
        
            
                
            
        

    Annotation

    НЕЗАКОННОЕ ПОТРЕБЛЕНИЕ НАРКОТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ, ПСИХОТРОПНЫХ ВЕЩЕСТВ, ИХ АНАЛОГОВ ПРИЧИНЯЕТ ВРЕД ЗДОРОВЬЮ, ИХ НЕЗАКОННЫЙ ОБОРОТ ЗАПРЕЩЕН И ВЛЕЧЕТ УСТАНОВЛЕННУЮ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ТРИЛЛЕР ОТ ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО СУДМЕДЭКСПЕРТА. ПРОТОТИПОМ КРИМИНАЛИСТИЧЕСКОГО АГЕНТСТВА В РОМАНЕ СТАЛО СОБСТВЕННОЕ АГЕНТСТВО АВТОРА.

    

    Джейн Холл и Стили Ландер – судмедэксперты-антропологи. Их частное агентство занимается криминалистической экспертизой неопознанных трупов. Даже малейшая деталь на мертвом теле для них – улика, способная привести к разгадке личности погибшего и тайны его смерти. В Университете Калифорнии случайно найдено закопанное тело. Глава университетского отдела культурологических исследований, знакомый Джейн и Стили, вызывает их для проведения первичной экспертизы. Те устанавливают, что тело принадлежит молодому человеку лет шестнадцати-двадцати. А дальше выясняется страшное… Смерть жертвы была мучительной. Мышечный паралич, но при этом парень оставался в сознании. Как если бы инъекция, которую применяют при смертной казни, подействовала не сразу. По сути, это была пытка. А редкие препараты, использованные для нее, были применены в одном давнем убийстве на другом конце страны. Все указывает на серийного убийцу. А значит, эта жертва – не последняя… Отзывы о первой книге цикла, «Язык костей»: «Закрученный триллер, полный завораживающих деталей работы судмедэкспертов, которые может знать только профессионал в этой области». – Джонатан Келлерман «Кофф воплощает свой профессиональный опыт в художественном слове, и делает это с блеском». – The Times «Триллер невероятной эмоциональной глубины. Автор наполнила роман уникальными подробностями из собственной криминалистической практики и умело наращивает напряжение, ведя читателя к финальному твисту». – Publishers Weekly «Потрясающе выписанное исследование печальной, но возвышенной профессии, представители которой находятся "на полпути между живыми и мертвыми"». – Booklist
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   Клиа Кофф 

   Истина под кожей 

  

  

   
    В память о Мануэле Коффе, пропавшем без вести на поле боя 25 марта 1942 года в возрасте 23 лет, сыне Майера Коффа и Лии Розенталь, брате Джерома. Дядя Мэнни, тебя нет с нами, но ты не забыт и никогда не будешь забыт

   


    

  
  
   

    Примечание для читателя 

   

   Хотя агентства «Тридцать два/один» не существует, оно должно существовать.

   Его описание основано на Центре опознания пропавших без вести, некоммерческой организации в штате Калифорния, основанной автором в 2004 году для установления связи между семьями пропавших и коронерами, обладающими информацией о тысячах неопознанных тел по всем США. На настоящий момент ЦОПБВ закрыт.

   Сюжет и персонажи книги вымышлены.

   Статистика по неопознанным телам достоверная.

   Антропологические профили пропавших – надежда на будущее.

  
  
   

    Пролог 

   

   Неприятно было смотреть, как в глаза трупу сыплется земля. Он наклонился прикрыть мертвецу веки. Они не хотели опускаться. Он задернул молнию на чемодане и продолжил закапывать. Когда чемодан был полностью покрыт землей, он занялся финальными штрихами – старыми бамбуковыми листьями. Надо было придать им такой вид, будто они нападали сами – так оно и было задолго до того, как он выбрал это место и выкопал могилу.

   Бамбуковая роща была густой и старой. Никто не ходил через плотные заросли гладких стволов с тех пор, как по краям высадили редкие образцы черного бамбука. Внутри землю покрывал многолетний опад. Это было идеальное место, чтобы копать и хоронить: бамбук нисколько не страдал, если ему повреждали корни.

   Он отступил назад и осмотрел могилу под разными углами, обратив внимание, как красиво пробивается сверху и рассеивается лунный свет. Земля казалась совершенно ровной. Если никто не побывает тут в ближайшие несколько недель, труп никогда не найдут. Быстрое разложение гарантировано за счет обилия насекомых. Этот вопрос он изучил особо.

   Развернувшись спиной к могиле, он пошел прочь, уже размышляя о следующей жертве. Он заигрывал с идеей попробовать новый способ убийства вместо яда; ему казалось, что он заслужил право в этот раз самому выбрать метод. Терминологию он знал назубок. Удар тупым орудием. Удар острым орудием. Асфиксия. Но почему-то его больше всего интриговали «поплавки» – со всеми сопутствующими проблемами для криминологов при поиске улик. Конечно, найти подходящий водный резервуар в Лос-Анджелесе непросто, но… возможно. Он шел вперед, мягко ступая по пружинящей земле, подгоняемый голосом у себя в голове, громко приказывавшим: «Ну, Младший, хватит сиськи мять! Давай, разберись с этим! Прикончи их всех!»

  
  
   

    2005. День первый Среда 

   

   
    

     1 

    

    Что-то громадное и темное пронеслось через перекресток, заставив Джейн дернуть головой, едва не вывихнув шею. Это вправду был «Шевроле-Субурбан», но пока он мчался дальше по улице, она заметила на бампере табличку «ТСР». Лимузин, не машина госслужбы.

    А если точнее, не машина ФБР со специальным агентом Скоттом Хьюстоном за рулем.

    Джейн пожалела, что повернула голову. Это был признак слабости. Она знала, что Скотт в Атланте. Он должен был вернуться в Лос-Анджелес к пятнице, и у них было назначено первое свидание.

    Но что, если, гадала Джейн, он уже вернулся и не позвонил? Возникновение такого вопроса всего лишь от встречи со случайным «Субурбаном» было еще одним признаком слабости. Джейн потрясла головой.

    – Как собачка на торпедо, – заметила Стили с пассажирского сиденья пикапа.

    Джейн покосилась на лучшую подругу. Стили старательно сгибала козырек своей выгоревшей бейсболки, лежавшей у нее на коленях. Никакой необходимости в этом не было, потому что козырек и так имел достаточный изгиб, позволявший Стили наблюдать за миром внимательными голубыми глазами, никому не открывая выражение своего лица.

    Светофор загорелся зеленым, и Джейн надавила на газ, бросив свой старый пикап «Форд» через перекресток под оглушительный рев двигателя.

    – Собачка?

    Стили нацепила бейсболку на свою коротко стриженую светловолосую голову. Пряди над ушами, как обычно, дерзко загнулись вверх. Она ответила:

    – Да, такие собачки, которые трясут головами. Ты точно так же трясешь, когда хочешь прочистить мысли.

    – О!..

    – Ну так? Это был Скотт или… Скотт?

    Джейн постаралась не расхохотаться.

    – Думаешь, здорово пошутила, да?

    – Ты же смеешься.

    – Не в голос. Это не считается.

    – Пфф! – фыркнула Стили. – Вы со Скоттом знакомы пять лет…

    – Но, – перебила Джейн, – четыре-запятая-девять из этих лет состояли только из междугородных звонков.

    Стили махнула рукой.

    – И за неделю проживания в одном городе вы успели поцеловаться. Причем ты сказала, что поцелуй был по-тря-са…

    – Я так не говорила!

    – И не надо было. Пожалуйста, не вмешивайся в мою заключительную речь перед судом и перестройся в левый ряд. Так, на чем я остановилась?.. Ах да, поцелуй был по-тря-са-ю-щий, а потом он позвал тебя на свидание, вручив карточку с золотым обрезом – представленную здесь как Образец А. Но! Ты ему не ответила – ни письмом, ни по телефону, – поэтому если кому и следует нервничать, так это Невероятно Специальному Агенту Хьюстону. Я закончила, господа присяжные.

    – Стили, это приглашение всего лишь шутка между мной и Скоттом с тех пор, как мы как-то пообедали в Кэл-Плаза.

    Самодовольная улыбка исчезла с лица Стили.

    – Это новая улика.

    Высматривая в потоке машин разрыв, чтобы свернуть к дальнему въезду в кампус Университета Лос-Анджелеса, Джейн объяснила:

    – Не совсем. Просто… это так глупо по сравнению с тем, что было, когда мы поцеловались! Все казалось началом чего-то… ну и я подумала, что нет нужды отдельно отвечать на приглашение.

    Воспользовавшись мгновением, она повернула – так резво, что «Форд» качнулся на подвеске.

    – Подойти к судье! – приказала Стили.

    Джейн закатила глаза.

    – Нам правда надо притворяться, что мы в суде? Ты единственная из нас, кто был адвокатом.

    Выражение лица Стили указывало на однозначный ответ, поэтому Джейн, хоть и неохотно, подчинилась.

    – Что я сказала? К судье! Значит, вы оба что-то чувствуете друг к другу, но…

    – Я думала, что чувствуем, но теперь уже не уверена. – Джейн не хотелось признаваться, что приятное предвкушение от воссоединения со Скоттом превратилось за какие-то пару дней в бесконечные сомнения насчет их зарождающихся отношений.

    Лицо Стили осталось непроницаемым.

    – Доказательств у тебя нет. Просто плыви по течению. Что самое худшее может произойти?

    – Самое худшее? – Джейн представила себе пару вариантов, медленно ведя пикап вдоль череды знаков «Стоп» по тенистым улочкам кампуса. – Мы со Скоттом сидим на диване и смотрим фильм. На улице у машины стреляет глушитель. Я валюсь на пол. Он остается сидеть. После этого уходит и больше не возвращается.

    – Не убедила. Скотт и так знает, что у тебя… проблемы.

    – Спасибо, что не стала поминать про ПТСР… Но одно дело знать, что у меня проблемы, и совсем другое – увидеть их воочию.

    – Но тебе известно, что проблемы есть и у него тоже.

    – Не такие, как у меня. – Джейн сама обратила внимание на свой неожиданно упрямый тон.

    – Не принимается. Нельзя сравнивать посттравматические стрессовые расстройства двух разных людей.

    – Меряться, у кого больше? Так можно сказать? – усмехнулась Джейн, одновременно указывая пальцем на приближавшийся правый поворот.

    – Если ты можешь об этом шутить, тебе определенно уже лучше. И да, нам поворачивать. – Стили выпрямилась на сиденье и огляделась по сторонам. – Никогда здесь раньше не бывала…

    – Когда мы учились, тут ничего и не было.

    – Хочешь сказать, во времена конных повозок?

    – Скорее каменных скрижалей. Сегодня я себя чувствую просто древней.

    – Ты всегда так говоришь, но древней не выглядишь. Посмотреть на тебя, так ты исходишь желанием.

    Джейн покраснела и поняла, что у нее пропал голос.

    Стили застонала.

    – Надеюсь, ты не планируешь провести следующие пять лет, держась со Скоттом за ручку, только теперь на диване, а не по телефону? Тебе тридцать пять. Ему… сколько? Тридцать семь? Тридцать восемь? Вам бы лучше не затягивать. Свадьба, дети – чем там еще занимаются обыватели?

    – Вау! – отозвалась Джейн. – Я начинаю подозревать, что моя мать завербовала тебя в свои агенты. Обычно ты называешь брак винтиком в колесе капитализма.

    Стили улыбнулась.

    – Я этого и не отрицаю. Но с учетом ваших со Скоттом темпов до брака вам лет десять, если не двадцать. Еще успею передумать. И побуду пока старой доброй холостячкой, циничной и критически настроенной. Разве что собаку заведу.

    Джейн подъехала к проему в изгороди из металлической сетки, окружавшей поле, по которому в их строну по выгоревшей траве шагал мужчина в джинсах и голубой футболке с золотыми буквами UCLA. Из-под его ботинок вырывались облачка пыли.

    – Собаке не понравится фальшивый бекон, который ты ешь, – заметила она.

    – Мой вегетарианский бекон прекрасен! Надо только, чтобы собака никогда не пробовала настоящего.

    – Ты говоришь так, будто эта собака уже есть…

    Мужчина подошел к ним со стороны Стили и фамильярно уперся локтями в открытое пассажирское окно.

    – Не знал, что у тебя есть собака.

    – Ее и нет, – прояснила Джейн с водительского места.

    – Мне кажется или у вас на лицах синяки? – спросил он.

    Стили хихикнула.

    – Видел бы ты, что сталось с тем парнем!

    Он оценивающе прищурился.

    – И ты еще больше поседела с нашей последней встречи…

    – Стала еще более стальной, Митч. – Она дернула за торчащую из-под бейсболки прядь.

    Он усмехнулся и открыл ее дверцу. Стили спрыгнула с подножки, и они крепко обнялись.

    Митч Нельсон понравился Джейн и Стили с первой минуты знакомства в Университете Калифорнии в Лос-Анджелесе, где он изучал археологию, а они – антропологию. После выпуска он уехал на раскопки древних развалин в Турцию, но когда его жена забеременела первым ребенком, они вернулись в США.

    Теперь он возглавлял в университете отдел культурологических исследований. Некогда Митч назвал это своей первой настоящей работой, и хотя временами ему приходилось поторапливаться – например, при выдаче разрешений на строительство после обследования будущей стройплощадки, – в остальном он сохранял темпы археолога, измеряющего время тысячелетиями, а не минутами. Вот почему его настоятельный тон по телефону этим утром побудил Джейн и Стили похватать инструменты и поспешить в Уэствуд из их офиса на востоке Эл-Эй[1].

    Джейн тоже вылезла из пикапа и подошла обнять Митча.

    – Спасибо, что отреагировали так оперативно, – сказал он.

    – Ты заявил, что время не терпит.

    – И сейчас объясню почему. Труп, скажем так, в первозданном виде.

    – Плоть сохранилась? – Джейн со Стили переглянулись.

    Митч мрачно кивнул.

    – Но почему здесь нет людей из службы коронера? Или они еще едут?

    – Их здесь нет, потому что их пока не вызывали.

    – Но мы со Стили по закону не имеем права обследовать тела с остатками тканей, – заметила Джейн. – Это условие функционирования агентства, Митч. Наша задача – сопоставлять личности пропавших с найденными телами, а не наоборот.

    Стили перебила ее:

    – И тебе понадобится не только коронер, но и полиция Эл-Эй.

    Митч поднял руку.

    – Мне можешь не объяснять, Стили. Но это не я придумал. Точнее, это я предложил вызвать вас, но только после того, как начальство заявило, что надо по-тихому получить второе мнение к моему первому насчет того, что тело не подпадает под АОРЗКА.

    Джейн прекрасно понимала обеспокоенность руководства университета: с принятием Акта об охране и репатриации захоронений коренных американцев высшие учебные заведения обязывались возвращать коренным народам свои «экспонаты» доисторической и исторической индейской культуры – включая человеческие скелеты.

    Начальство наверняка предпочло бы передать труп его потомкам как можно скорей и не наделав шума. Вызов полиции означал шум – да еще какой! А вызов двух выпускниц университета, судебных антропологов, для консультации в узком кругу казался отличным выходом для тех, кто хотел бы этого шума избежать.

    Стили забросила свой чемоданчик с инструментами в кузов пикапа.

    – В таком случае оборудование я брать не буду. Давайте так: мы наденем защитные костюмы и сделаем полароидные снимки, чтобы потом доказать: мы ничего там не трогали.

    Митч скорчил гримасу.

    – Да там уже все потрогано. Экскаватор зацепил тело – а может, только одежду, но это неточно, – прежде чем мы поняли, что оно там.

    – Такое часто происходит, – ответила Джейн. – Вы же не проводили запланированную эксгумацию.

    – Мы землю копали! – воскликнул Митч, указывая рукой на ограждение.

    Джейн поглядела в ту сторону. Строительство нового научного центра Университета Калифорнии в Лос-Анджелесе – начало в июне 2005. «Похоже, начало задержится», – подумала она.

    Джейн попыталась утешить приятеля:

    – Случайные вскрытия захоронений бывают сплошь и рядом. Никто же не копает землю зубочисткой…

    Митч кивнул, но остался таким же недовольным и напряженным.

    Джейн и Стили переоделись в защитные костюмы, натянули бахилы и перчатки, и они втроем двинулись по траве к траншее. При виде них водитель экскаватора выпрыгнул из кабины, очевидно не зная, что ему делать дальше. Подойдя поближе, Джейн увидела, что он все еще в шоке.

    Митч кивнул двоим офицерам полиции кампуса, стоявшим возле гусениц экскаватора. Поначалу, увидев, как Джейн и Стили подходят к траншее, они шагнули ближе, но острый тошнотворный запах разлагающейся плоти заставил их отступить.

    Стили на ходу делала снимки, но теперь опустила фотоаппарат.

    – Жара, труп, мухи, – констатировала она. – Триада.

    Джейн мысленно согласилась с ней. Судя по стенкам траншеи, экскаватор зачерпнул несколько ковшей земли, прежде чем зацепить тело. Виден был лишь его правый бок; левый оставался в почве. Похоже, труп принадлежал взрослому, был одет и частично разложился, но до скелетирования не дошло. Мухи, жужжа, суетились над обнажившимися тканями.

    Несмотря на тревоги Митча, что тело повреждено, экскаваторщик вовремя заметил неладное и остановил ковш: тот лишь зацепил край одежды, даже не порвав ее.

    Стили указала на это Митчу. Он кивнул.

    – На этом я вас оставлю. – Прошел к офицерам полиции кампуса и встал рядом с ними.

    Джейн посмотрела ему вслед. Его явно смущала относительная свежесть тела – по сравнению с бесчисленными скелетами, которые он выкопал за годы работы. Чем скорей они с этим разберутся, тем лучше. Она повернулась к Стили:

    – Мы согласны, что на детские эти останки не похожи?

    – Согласны.

    – Я определяю пол, а ты – возраст?

    – Договорились. – Стили приготовила камеру.

    Стоило Джейн спуститься в траншею, как жара начала накапливаться под защитным комбинезоном, и по груди потек пот. Отмахиваясь от насекомых, она склонилась к телу и провела четырьмя пальцами по краю глазницы, одновременно ощупывая большим надбровную дугу. Потом обратилась к Стили:

    – Хорошо развитый надглазничный гребень, гладкая поверхность края орбиты.

    Сквозь сохранившиеся ткани Джейн пальпировала нижнюю челюсть.

    – Похоже, я чувствую выступающий гониальный угол. Значит, у нас тут мужчина, взрослый. Твоя очередь.

    Стили подала Джейн руку, помогла выбраться из траншеи, передала ей камеру и напомнила:

    – Попей воды. Похоже, ты уже перегрелась.

    Джейн сняла верхние перчатки и потянулась за водой, которую они с собой принесли. Вода была теплая, отдавала пластиком и немедленно вызвала у нее дежавю…

    Она снова была в Косово на эксгумации массового захоронения в июле много лет назад. Команда ООН по расследованию военных преступлений, в которую она входила, дожидалась армейского эскорта. Точно так же они пили воду, разогревшуюся на солнце. Ожидание дало им дополнительное время, чтобы изучить трещину на поверхности земли, в которой обнажились не только почва и корни растений, но еще и целые кости, пряди волос, зубы и обрывки одежды. Человеческие останки.

    Таких моментов было в ее памяти немало – до или после раскопок, – и чувства она всегда испытывала одинаковые, вне зависимости от страны, географии находок и границ, потому что мертвые по всему миру говорят на одном и том же языке.

    Джейн покачала головой, сразу вспомнив про собачку на торпедо. Она и не замечала, что трясет головой, чтобы прочистить мысли, пока Стили ей на это не указала. А может, привычка появилась недавно…

    Она сосредоточилась на фотографировании Стили, которая осторожно сдвинула рукав на трупе на сантиметр вверх. Мухи так и роились над ней, потревоженные нежданным вмешательством.

    – Могу разглядеть фрагмент лучевой и локтевой костей. Сомкнуты. Как ты и сказала, это взрослый… – Стили внимательно вгляделась в округлый конец кости. – Джейн!

    Она опустила камеру.

    – Почему ты шепчешь?

    Стили кивнула ей за плечо.

    Джейн проследила за ее взглядом и увидела офицеров полиции кампуса. Они были слишком далеко, чтобы услышать Стили. Митч стоял еще дальше, разговаривая с несколькими людьми, только что подъехавшими на гольф-каре. Однако Стили все равно жестом показала ей подойти ближе.

    Джейн спрыгнула в траншею и присела на корточки – ее колени при этом громко хрустнули, – чтобы посмотреть, что хочет ей показать Стили.

    – Ох…

    Стили продолжала негромко:

    – Видела линию смыкания? Он взрослый, но еще достаточно молод. Молод настолько, что вполне подходит по возрасту к профилю пропавшего студента.

    – Знаю.

    Джейн прекрасно понимала, что имеет в виду Стили. У нее перед глазами встало серьезное лицо юноши с плаката о пропаже человека. Дело было заведено примерно год назад. С колотящимся сердцем она обвела взглядом тело, гадая, может ли это быть он. Почему это не пришло ей в голову сразу, как только Митч позвонил им утром? Подробностей он не сообщил, и они решили, что ему нужна консультация по какой-то необычной травме на древнем скелете. Когда позднее он уведомил их, что труп в «первозданном виде», она подумал о какой-нибудь стычке вне кампуса, победитель которой воспользовался тихим уголком на территории, чтобы избавиться от трупа. Единственное, о чем она не подумала, – что это может быть тело студента. С каких пор у нее на глазах шоры?

    Стили покосилась на Джейн.

    – И что, по-твоему, нам теперь делать?

    – Что мы и собирались. Сказать им вызвать полицию.

    – Но это может быть он.

    – Ты недостаточно о нем знаешь, чтобы говорить, что это он, – возразила Джейн.

    – Я знаю, что его звали Джаред Стилсон. И он пропал чуть больше года назад.

    – Прекрасно, но он не наш. У нас нет на него профиля. Если мы сообщим им, что это может быть он, кто знает, как они поступят… Могут объявить о находке прессе. Уведомить его родных. А потом вдруг окажется, что это не он. Только то, что мы на территории университета, не делает его студентом. И потом, посмотри на его волосы!

    – Я уже заметила.

    – На плакате о пропаже Джареда Стилсона указано, что он белый, – и я не помню, чтобы мы ставили это под сомнение. А волосы у него, как у меня.

    – Вьющиеся.

    – Потому что я смешанной расы. А не потому, что умею обращаться с утюжком.

    – Плакаты могут ошибаться, – проворчала Стили.

    – И я о том же. Мы тоже можем ошибаться, потому что толком не видели тела и у нас нет достаточной информации для опознания. А теперь, если ты позволишь… – Джейн помахала перед Стили камерой.

    Та отступила на шаг, и Джейн с некоторым усилием наклонилась. Поясница была основной причиной, по которой она казалась себе древней развалиной – все из-за участия в эксгумации массовых могил, где не хватало места, чтобы согнуть колени, когда они поднимали тяжелые трупы и еще более тяжелую землю.

    Митч подошел ближе и взглянул на тело.

    – Захоронено примерно на трех футах глубины?

    Стили кивнула.

    – Ты, как всегда, не перестарался. Мог бы хотя бы на шесть закопать…

    – Готовы сказать им, что я пытаюсь донести до них с самого утра? – Он кивнул в сторону мужчин из гольф-кара. – У нас тут два декана и один проректор. Явились лично, дабы убедиться, что я отработал по всем стандартам.

    Джейн и Стили выбрались из траншеи, стащили комбинезоны и пошли за Митчем.

    – Джентльмены, – сказал тот, когда они подошли к администрации, державшейся подальше от могилы, чтобы не вдыхать вонь. – Это приглашенные сотрудницы агентства «Тридцать два/один», судебные антропологи с богатым опытом эксгумаций, как современных, так и исторических.

    Последовали взаимные представления. Один из деканов пригладил ладонью кудрявые светлые волосы. Вид у него был напряженный.

    – Спасибо, что приехали так быстро… Каков, по вашему мнению, должен быть наш следующий шаг?

    Джейн сказала:

    – Мы осмотрели останки, не затрагивая их, но уже сейчас ясно, что это дело офиса коронера и, вероятно, Департамента полиции Лос-Анджелеса.

    Декан обменялся встревоженными взглядами с коллегами.

    – Вы абсолютно уверены, что это не коренной американец? В таком случае вмешательство полиции стало бы ненужным осложнением.

    Стили слегка нахмурилась.

    – Видите ли, коренные американцы живут и умирают и поныне, не только столетия назад.

    Брови декана сомкнулись на переносице.

    – Я не совсем понимаю…

    Джейн показалось, что Митча порадовало педантичное замечание Стили. Наверняка он неоднократно пытался объяснить декану, что «коренной» американец – не синоним «доисторического». В то же время Джейн была уверена, что сейчас не лучший момент для поучений.

    Она вмешалась, прежде чем Стили успела продолжить:

    – Мы уверены, что под АОРЗКА эти останки не подпадают.

    Он кивнул с облегчением, подтвердив ее вывод: декан волновался, что тело будет древним – несмотря на продолжающееся разложение. Если б оказалось, что захоронению пара тысяч лет, из трупа оно превратилось бы в горячую картофелину.

    Прочие члены администрации согласились с этим мнением, которое услышали сначала от Митча, а теперь и от них. И начали тревожиться по новому поводу – что у них в кампусе было совершено убийство. Они поблагодарили ученых и поспешили прочь со стройплощадки, повторяя, что надо скорее вызвать полицейских. Митч дал Джейн и Стили знак следовать за ним. Они вышли к пикапу, припаркованному за оградой.

    По пути Стили притормозила и схватила Джейн за руку:

    – Я только что сообразила. Если тело в могиле – Джаред Стилсон, то велик шанс, что это классика. «Пропал в кампусе, убит в кампусе, похоронен в кампусе». И кто тогда мог это сделать?

    Джейн ответила не задумываясь:

    – Кто-то из кампуса.

    Стили кивнула головой в сторону зданий. Там собралась небольшая толпа, разглядывавшая их из-за сетчатого забора. Кто-то снимал на телефоны, другие сжимали в руках книги или рюкзаки. Лица у большинства были любопытные, у некоторых – обеспокоенные, многие разговаривали между собой. Несколько человек стояли поодиночке.

    С позиций Стили, они не просто стояли так. А являлись теми самыми одиночками.

    Джейн замерла на месте. Если она не хлопнула себя по лбу, то лишь потому, что пару минут назад имела дело с биологически опасными материалами. И с давних пор запомнила, что в таких условиях прикасаться к лицу нельзя. А вот другой урок усвоить не успела, потому что с него прошло каких-то несколько недель: старайся не попадаться на глаза убийце, расхаживая по месту преступления.
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    Обогнув угол в штаб-квартире ФБР в Лос-Анджелес, специальные агенты Скотт Хьюстон и Эрик Рамос увидели своего босса, прислонившегося к двери их кабинета; он разговаривал с Лэнсом, их администратором. При виде агентов Лэнс выдохнул – едва заметно, но Скотт это понял. Он знал почему: старший специальный агент Крейг Тёрнер держал Лэнса за горло, требуя объяснения, почему Скотт и Эрик еще не на работе, хотя сегодня утром их самолет приземлился в терминале внутренних рейсов аэропорта Эл-Эй. И хотя держал он его за горло в переносном смысле, дышать Лэнсу было трудно в прямом.

    – Старший спецагент Тёрнер, – поздоровался Скотт, подойдя ближе.

    – Сэр, – добавил Эрик со своей стороны.

    Лэнс потихоньку ретировался, переключив огонь на Хьюстона и Рамоса.

    – Добро пожаловать домой, джентльмены. Получили удовольствие от прогулки по местам боевой славы?

    Эрик проводил Лэнса глазами.

    – Было приятно закрыть это дело.

    Длинным изящным пальцем Тёрнер указал им на их собственный кабинет, сам оставшись в дверях – его ноги были широко расставлены, а руки скрещены на груди.

    – Полюбовались, как старшего спецагента Фрэнка распинают в ОВР?

    Об отделе внутренних расследований ФБР, как о любой карательной службе, было не принято говорить с энтузиазмом. Тёрнер определенно его не выказал. Ни лицом, ни голосом. Взгляд немигающих голубых глаз, давно вошедший в легенду, ни на йоту не приоткрывал его мыслей. Агенты, которых он обучал, прозвали его Железным Занавесом – мол, никогда не знаешь, что за ним творится. Но за два месяца с перевода в его отдел Скотт и Эрик пришли к выводу, что гораздо больше ему подходит другое прозвище – Ледышка, потому что в действительности точка таяния у этого человека была.

    Он доверился их методам и чутью, когда они охотились за серийным убийцей, с которым впервые столкнулись на прежнем месте работы в Атланте. Тёрнер вступил в противодействие с их прежним боссом, старшим спецагентом Фрэнксом, когда личная вендетта Фрэнкса против Скотта едва не помешала успешному завершению того расследования. Но, несмотря на оказанное доверие, отношение Тёрнера к ним оставалось прохладным.

    Скотт осторожно заговорил:

    – На самом деле мы не видели старшего спецагента Фрэнка, потому что преимущественно находились в госпитале на допросах Кинга.

    – И вернулись на два дня раньше срока. Вы закончили свои отчеты, прежде чем улетать?

    – Да, сэр, – ответил Эрик. – Они уже у обвинения.

    – И как там отнеслись к тому, что вы привлекли агентство «Тридцать два/один» к непосредственному сбору информации по другим жертвам Кинга?

    При упоминании об агентстве Джейн по всему телу Скотта словно пробежал электрический ток.

    – Они не возражали. Потребовали только, чтобы мы предоставили меморандум о сотрудничестве с агентством.

    – Покажете проект меморандума?

    Скотт открыл портфель и достал папку, где хранился меморандум о намерениях, над которым они с Эриком работали всю прошлую неделю.

    Тёрнер взял папку и открыл.

    – Надо показать правовому отделу. Как дела в «Тридцать два-один»?

    Скотт откашлялся.

    – Мы пока с ними не разговаривали.

    – Вы заверили их, как я распорядился, что они никогда больше не подвергнутся угрозе физического насилия, работая над нашими делами?

    Скотт поморщился. Ему не надо было напоминать, как он совсем недавно поднимал Джейн в полубессознательном состоянии из лужи крови на полу, а Стили смотрела на это с лицом раздувшимся и посиневшим от побоев, нанесенных подозреваемым[2].

    Тёрнер просматривал документ и не ждал ответа.

    – Я еще раз скажу им, как серьезно мы относимся к их безопасности, сегодня, когда они прибудут.

    – Джейн придет сюда? И Стили? – Скотт внутренне содрогнулся – наверняка Тёрнер обратил внимание на то, что имя Стили он добавил позже.

    Тёрнер поднял голову и прищурился на Хьюстона.

    – Я попросил их вкратце обрисовать для меня свои методы. Мне хочется лучше понимать, в каких еще случаях мы могли бы привлекать их. – Он захлопнул папку. – Если вы понадобитесь на нашем совещании, я вас вызову, поэтому оставайтесь в здании.

    Он вышел из кабинета, как обычно стремительно, экономя движения. Скотт упал в свое кресло. Эрик начал выкладывать бумаги на стол.

    – Прямо не терпится на это полюбоваться…

    – Может, он ничего не заметит?

    – Ледышка не заметит, что ты в комнате с подружкой, за которой гонялся пять – я же не путаю, пять? – лет, прежде чем позвать на первое свидание? И не надейся. Точно не после того, как ты сейчас наложил в штаны прямо у него на глазах при упоминании ее имени. Слышал бы ты свой голос! «Джейн, сэр? Придет сюда, сэр?» – пропищал он.

    Скотт застонал. Он сидел, глядя, как Эрик распаковывает портфель.

    – Тогда меморандуму о намерениях не бывать. Ты же знаешь, как Тёрнер щепетилен насчет конфликта интересов. Если есть хоть намек…

    – Но ты же говорил, что не хочешь, чтобы «Тридцать два/один» подписывали МОН?

    – Только потому, что не хочу, чтобы на них нападали придурки, за которыми мы охотимся.

    – Тогда, если Тёрнер завернет МОН, тебе это будет на руку.

    Эрик сел за свой стол. Скотт на секунду задумался. Потом сказал:

    – Но я не представляю, как бы мы без них раскрыли дело Кинга.

    – Получается, придется выбирать – МОН или Джейн. Кажется, напарник, выбор очевиден.

    Скотт выразительно пожал плечами.

    – О нет! – воскликнул Эрик. – Знаю я это твое лицо… Думаешь получить и то, и другое? Для парня, у кого минуту назад коленки тряслись, ты что-то чересчур расхрабрился.

    – По-моему, Тёрнеру необязательно знать о потенциальном конфликте интересов.

    – Нет, Скотт. Ты не знаешь, где у него глаза и уши. Эл-Эй – его город, не наш. Пока нет.

    – Надо просто поменьше палиться. Мы это умеем.

    – Но ты будешь рисковать своей работой.

    – Нет, если «Тридцать два/один» будут помогать нам закрывать дела.

    – Они не супергерои, – предупредил Эрик. – Хотя Стили на сто десять процентов горячая штучка.

    – Так ты на моей стороне?

    Эрик вздохнул.

    – Разве надо спрашивать?

    Скотт ответил широкой улыбкой.
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    Джейн сидела на краю кузова своего «Форда F-150», наблюдая за Митчем и офицерами полиции кампуса. Последние попросили антропологов передать сделанные фотоснимки непосредственно Департаменту полиции Лос-Анджелеса, чтобы избежать лишних проволочек, поэтому те остались дожидаться их приезда.

    Однако взгляд Джейн раз за разом соскальзывал с Митча на толпу в отдалении. Было слишком поздно закрывать номерные знаки на их грузовике или отворачивать головы. Их наверняка уже сфотографировали на камеру, которую, по мнению Джейн, имел при себе убийца Джареда Стилсона. Если только это правда был Джаред Стилсон, а не Джон Доу, а убийца побывал в кампусе лишь один раз, чтобы закопать тело, а потом сбежал… куда? Ну, например, в Канаду.

    Она покосилась на Стили – как бы та восприняла ее теорию?

    – Ты что, пьешь таблетки счастья, о которых я не знаю?

    – Просто стараюсь быть оптимисткой.

    – Оптимизм – не особо полезное оружие в ситуациях вроде этой.

    Они синхронно оглянулись на шорох гравия под колесами. К ним подрулил серый седан с государственными номерами, и из него вышли мужчина и женщина. Оба были без пиджаков, и полицейские жетоны у них на ремнях так и сверкали под солнечным светом.

    Следующим подъехал белый фургон с надписью «Коронер» по борту, и из него начали выпрыгивать люди в защитных комбинезонах. Митч подошел их встретить, а потом указал на Стили и Джейн возле пикапа. Джейн сразу узнала Дженни Свитцер, та помахала им рукой, а потом наклонилась, слушая объяснения Митча. Свитцер была одним из двух судебных антропологов, сотрудничавших со службой коронера округа Лос-Анджелес.

    Митч проводил новоприбывших к траншее, не остановившись поговорить с Джейн и Стили, однако через пару минут двое детективов направились по заросшему сорняками пустырю прямиком к ним. Обоим было слегка за сорок, но если женщина могла похвастаться стройностью и фигурой настоящего спецагента, то мужчина выглядел так, будто выбрал рубашку посвободнее и яркий галстук, чтобы скрыть недавно проступивший пивной живот. Они снизошли до того, чтобы снять перед Джейн и Стили темные очки, однако менее непроницаемыми их лица от этого не стали.

    – Детектив Мэтт Уэст, – кратко представился мужчина. – Моя напарница, детектив Тереза Санчес. Убойный отдел.

    Стили представила себя и Джейн. Санчес открыла маленький блокнот.

    – Это вы осматривали тело?

    – Ага, – подтвердила Стили. – Вот наши снимки. Тут все, что мы сняли.

    Уэст взял стопку снимков и внимательно все просмотрел.

    – Мы так поняли, вы сделали некоторые выводы?

    – Не выводы, – поправила Джейн. – Просто наблюдения.

    Санчес нахмурилась, глядя в свои записи.

    – Но вы сказали декану, что это тело взрослого мужчины.

    Джейн начинало казаться, что все выходит из-под контроля. Она как будто стояла перед судьей и оправдывалась за то, что было у Санчес в блокноте.

    – Нет.

    На ее суровый тон Санчес сразу же подняла голову:

    – Нет?

    – Мы сказали: вероятно, мужчины.

    Ручка Санчес зависла над страницей.

    – Что значит «вероятно, мужчины»?

    Стили вмешалась; ее голос звучал чуть ли не легкомысленно по сравнению с суровостью Джейн:

    – Это значит, что мы осмотрели тело поверхностно, и лишь те фрагменты, которые были нам доступны. То, до чего мы смогли дотянуться, точнее потрогать, обладало мужскими характеристиками. Но мы не знаем, что покажет полный осмотр.

    Санчес кивнула.

    – Поняла. Вы не можете быть уверены, что это мужчина.

    Наблюдая за тем, как она делает очередные пометки, Джейн поняла, что детектив вовсе не пыталась прижать их, готовясь к будущему допросу в суде. Она хотела убедиться, что правильно понимает и, соответственно, сможет использовать их наблюдения.

    Санчес снова подняла глаза на Стили.

    – Далее, декан упомянул о возможности того, что это не криминальное дело, а археологическая находка, переодетая в современную одежду. Как вы относитесь к такому предположению?

    – По-моему, это все равно преступление, – с улыбкой ответила Стили.

    Уэст усмехнулся ее шутке, но Санчес продолжала смотреть, ожидая серьезного ответа. Отчего-то Джейн это рассердило, и она резко бросила:

    – Тело одето в брюки с содержанием эластана, но это не единственная причина, по которой мы считаем, что его захоронили не раньше пяти лет назад. Оно еще в стадии разложения, и мы не заметили признаков деятельности личинок насекомых – соответственно, его захоронили свежим. Конечно, команда коронера может найти свидетельства обратного…

    Стили подняла палец.

    – Похоже, вы двое расспрашиваете нас про наши наблюдения – весьма ограниченные – по той простой причине, что Свитцер велела вам убираться подобру-поздорову с ее места преступления, не так ли?

    Наконец-то Санчес улыбнулась – уголком рта – и сказала:

    – Даже такой любезности мы от нее не дождались.

    Стили хохотнула.

    – Значит, вы уже работали с ней раньше…

    Санчес большим пальцем показала на своего напарника.

    – Она называет его Прилипалой.

    – Ага, – кивнула Стили, глядя на Уэста. – Вот кто, значит, для нее детективы, слоняющиеся поблизости и мешающие судмедэкспертам делать свою работу…

    Уэст рассерженно возразил:

    – Я не собираюсь извиняться за то, что мне не все равно, что происходит на месте преступления, которое я буду расследовать. – Он перевел взгляд на Джейн. – Вернемся к вашим наблюдениям, как вы их назвали. Что вы все-таки увидели? И более человеческим языком, если можно.

    Джейн ответила:

    – Это молодой человек, вероятно, мужского пола, в возрасте от шестнадцати до, скажем, двадцати лет.

    Санчес оторвала глаза от блокнота.

    – Расовая принадлежность?

    – Мы не можем ее назвать, основываясь на фрагменте останков.

    – Рост?

    Джейн улыбнулась.

    – Так можно продолжать хоть до ночи, детектив. Дело не в том, что мы не знаем информации, которая вам нужна, – мы просто не можем вам ее предоставить.

    Санчес наконец-то убрала свой блокнот в карман.

    – А насчет причины смерти у вас предположения есть?

    Стили ответила:

    – Нет, но раз вы из убойного, такая возможность первая в списке.

    Уэст кивнул.

    – Тот факт, что труп не мог сам себя закопать, уже о многом говорит.

    Стили едва не расхохоталась.

    – Но вы ждете, что это скажет не он, а Свитцер.

    Он указал на нее пальцем, словно Стили правильно угадала, и спросил:

    – На случай, если в ближайшие дни у нас появятся к вам еще вопросы, вы не могли бы сообщить контактную информацию?

    Джейн и Стили протянули детективам визитные карточки, те в ответ дали им свои.

    Как только они отошли достаточно далеко, Стили обратилась к Джейн:

    – Поверить не могу, что они не спросили, может ли это быть тело того студента.

    – И очень хорошо, что не спросили, – сказала Джейн. Она поглядела на сильно поредевшую толпу зевак. Про тех, кто еще оставался у забора, можно было сказать, что они проявляют нездоровый интерес к работе коронера… «Если только это не студенты отделения судебной медицины», – подумала она.

    – Но если тело правда Стилсона, – начала Стили, – а детективы даже не подумали о нем…

    – Они наверняка подумали, Стили. Из Университета Лос-Анджелеса пропадали всего два студента, причем один – девушка. Остается Джаред Стилсон. – Джейн пошла к кабине, собираясь садиться за руль.

    Стили запрыгнула на пассажирское сиденье.

    – Но если они все-таки не подумали, мы, знаешь ли, должны им сообщить.

    – Еще слишком рано.

    – Чем раньше, тем лучше.

    Джейн завела двигатель.

    – Подумай про родителей Стилсона, Стили.

    – А по-твоему, про кого я думаю? Тот факт, что мы не хотим, чтобы это оказался он, не превратит труп в другого человека.

    Джейн понимала, что Стили права. Она включила заднюю передачу и посмотрела через плечо.

    * * *

    Младший наклонился влево и поглядел, как пикап сдает задом по гравию, а потом отъезжает, увозя в себе двух женщин. Полицейская машина без опознавательных знаков по-прежнему стояла на месте, и парочка, приехавшая на ней – детективы, как он понял, – направлялась назад к участку, где человечки в костюмах-саунах огораживали место преступления желтой лентой и устанавливали тент. Никто из этих людей его не интересовал. Они были всего лишь служащими организаций, выдавших им жетоны, и, по его опыту, их мотивация определялась размерами зарплаты.

    Проблему представляли двое в пикапе. Эти стояли за свое дело. Их мотивация шла изнутри. Может, она порождалась чувством вины, может, научным рвением, а может, им просто нечем было больше заняться. Обе бездетные и не замужем – это он помнил. Теперь и не выйдут. Как и он не женится. Никогда. Никаких подвенечных платьев. Никаких свадебных фото. Никаких беременных животов.

    У них впереди только он.
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    Крейг Тёрнер встал из-за стола, чтобы приветствовать Джейн и Стили, которых помощник вводил в его кабинет. Джейн сразу же стало ясно, почему Скотт назвал своего начальника «величественным». Он был высокий и подтянутый, с пронзительным взглядом, и двигался так, будто все это место принадлежит ему.

    Однако Скотт упоминал и о том, что Тёрнер не столько искушенный руководитель, сколько агент старой школы, просто переместившийся на руководящую должность, но сохранивший привычки «полевой» работы. Джейн сочла, что это объясняет, почему его стол из красного дерева со стеклянной столешницей смотрит не на панорамное окно углового кабинета, выходящее на крыши западного Лос-Анджелеса и просматривающийся вдали тихоокеанский берег, а на дверь. Тёрнер хотел все держать под контролем.

    После представлений он пригласил их садиться за стол для переговоров. Пока эксперты шли через кабинет, Тёрнер обратил внимание на их пыльные ботинки.

    – Побывали сегодня «в поле»?

    Джейн ответила утвердительно. Его губы сложились в отдаленное подобие улыбки.

    – Я ценю, что вы нашли время заехать к нам. – Он указал им на поднос, где стояли бутылки с водой и стаканы. – Угощайтесь.

    Стили и Джейн расположились за столом, вытащив свои блокноты, и Тёрнер начал:

    – Я хотел бы лично поблагодарить вас за помощь в деле Кинга. Насколько мне известно, ранение, которое вы получили, мисс Ландер, благополучно заживает…

    Стили кивнула.

    – Отчасти именно оно стало причиной нашей сегодняшней встречи, – продолжал Тёрнер. – Вам уже сообщили, что я заинтересован в подписании меморандума о намерениях между вашим агентством и моим отделением бюро. Вот здесь у меня проект.

    Он открыл папку, лежащую перед ним.

    – Я понимаю, что угроза, которой вы подверглись в деле Кинга, могла вызвать у вас опасения насчет подписания МОН. Спешу заверить вас, что бюро приложит все усилия, чтобы не допустить подобного в дальнейшем, и к проекту меморандума будут добавлены пункты о личной безопасности.

    Джейн понравилось, как это прозвучало, и она сделала пометку в блокноте. Тёрнер тем временем говорил:

    – Для этого мне нужно лучше понять, чем вы занимаетесь и каким образом работаете, чтобы мы могли пользоваться вашими услугами, не вовлекая вас в те процессы, которые могут вас, гражданских лиц, подвернуть опасности.

    Стили вставила:

    – Меня устраивает.

    Тёрнер посмотрел на нее.

    – Что касается дела Кинга: в первую очередь вы нам помогли, осмотрев человеческие останки. Но меня проинформировали, что ваше агентство занимается преимущественно пропавшими…

    – С целью повысить вероятность опознания, если они будут найдены мертвыми, – подтвердила Стили.

    – Любопытно… – Тёрнер сверился со своими бумагами. – У меня здесь написано, что вы составляете так называемый «судебно-медицинский профиль». Полагаю, он отличается от полицейского?

    Джейн кивнула.

    – Наши профили сосредоточены на особенностях тела – тех, что сохранятся после значительного разложения. Даже у скелета.

    Стили добавила:

    – Например, если в отчете о пропавшем упоминается шрам, мы связываемся с семьей, чтобы установить, как этот шрам появился, а потом определить, не оставил ли он следа на кости.

    – И добываете рентгеновские снимки? – спросил Тёрнер.

    – Да, и стоматологические карты.

    Он прищурился.

    – Внутренняя статистика показывает, что полицейские не всегда вносят стоматологические карты в Национальную базу данных о преступлениях. У них не получается кодировать эти данные нужным образом.

    – Ага, – ухмыльнулась Стили. – Внешняя статистика это подтверждает. Вот почему мы занимаемся кодировкой вместо них.

    Тёрнер задрал одну бровь.

    – Делаете их работу…

    Джейн посмотрела, как он что-то отмечает в своих документах; она испытывала гордость за то, что они со Стили организовали агентство, занимающееся идентификацией неопознанных тел.

    На лице Тёрнера читался искренний интерес.

    – И для этого вам не надо непосредственно осматривать трупы?

    – Нет, – ответила Джейн. – Трупы – те, на которых сохранилась плоть – поступают в офисы коронеров. Проблема в том, что отчеты о пропавших написаны полицейским языком и цели у них полицейские, а отчеты коронеров – языком судебной медицины, который полицейским целям не соответствует.

    Снова встряла Стили:

    – К тому же мы занимаемся теми Джейн и Джонами Доу[3], которые давно были кремированы, потому что коронерам надо освобождать холодильники для… ну, новых трупов.

    – Почему вы сосредоточены в первую очередь на неопознанных трупах? – Тёрнер посмотрел на них обеих.

    Стили пододвинулась ближе к столу.

    – Потому что их уже нашли. Остается только установить личность. Ни за кем не надо гоняться – это уже сфера полиции. И ваша. Вы расследуете.

    Тёрнер откинулся на спинку стула и положил ногу на ногу, так что одно его колено выступило над столом.

    – Значит, вы регистрируете Джонов и Джейн Доу как пропавших людей…

    Внезапно Джейн поняла, что Крейг Тёрнер ей нравится. Даже очень.

    – Именно.

    Он на секунду задумался.

    – А сколько всего по стране неопознанных тел?

    – Около сорока тысяч, – ответила Джейн.

    Он нахмурил брови:

    – Так много? А сколько образцов ДНК по их делам?

    – Никто не знает.

    Снова вступила Стили:

    – Многих Джонов и Джейн Доу кремировали до того, как процедура взятия ДНК стала обязательной. Но даже если удалось бы извлечь ДНК из всех неопознанных трупов, никто не даст денег на то, чтобы брать ДНК у членов семей – их же сотни тысяч, – чтобы найти совпадения. Мы берем ДНК у родственников, если те согласны, но не ДНК ложится в основу наших профилей. В этом нет смысла. Не для тех, кто десятилетиями оставался неопознанным.

    Тёрнер покосился на бумаги перед собой, а потом захлопнул папку.

    – По просьбе агента Хьюстона и агента Рамоса вы ездили на место преступления, но, судя по тому, что я услышал от вас сейчас, вам необязательно видеть тела, чтобы сделать свои выводы.

    Стили развела руками:

    – Слушайте, в вашем распоряжении целая лаборатория в Куантико.

    – Судя по отчетам, которые я получил по делу Кинга, мои агенты с вами не согласились бы, мисс Ландер. То же самое касается и всей команды реагирования в критических ситуациях.

    – «Критики»? – она улыбнулась. – Они будут благодарны, если про них скажут хотя бы, что они нормально справляются с работой.

    Тёрнер поднялся, держа папку в одной руке.

    – Я хотел бы кое-что уточить. Идите за мной.

    Чтобы угнаться за ним, им пришлось прибавить шагу. Проходя по коридору, Джейн рассчитывала, что они остановятся у лифта, чтобы подняться к «критикам» на десятый этаж, но Тёрнер повел их к кабинету Скотта. Джейн уже готовилась увидеть там пустой стол. Но Тёрнер остановился у дверей Скотта, и тот сидел на своем месте – как и Эрик на соседнем.

    Тёрнер кашлянул. Агенты вскочили и хором поздоровались: «Сэр!» – после чего протянули руки обеим женщинам.

    Окидывая взглядом знакомые черты Скотта – темно-русые волосы, такие мягкие на ощупь, зеленые глаза, в которых с близкого расстояния просматривались пятнышки цвета лесного ореха, губы, такие теплые, когда их целуешь, – Джейн подивилась нейтральному выражению его лица. Он едва коснулся ее руки, прежде чем повернуться к Стили. Эрик, по крайней мере, улыбнулся ей, и его карие глаза потеплели под шапкой темных блестящих волос, разделенных боковым пробором.

    Тёрнер заговорил:

    – Мне стало известно, что эти двое ученых проводили много эксгумаций, в том числе в Косово. Это верно, мисс Холл?

    – Да. Для ООН.

    – Как и вы, спецагент Хьюстон.

    – Да, сэр, – подтвердил Скотт.

    – Значит, у вас обоих есть опыт работы с массовыми захоронениями.

    Джейн не знала, как на это отвечать. Заключение было из разряда «у вас есть опыт работы с преступниками», обращенного к полицейскому. К тому же ее мозг в присутствии Скотта отказывался думать.

    Очень кстати вмешалась Стили:

    – Массовыми, множественными, одиночными. В зависимости от места. В Руанде много тел вообще лежало на поверхности земли.

    – Вы хотите сказать, что навидались трупов на всю оставшуюся жизнь, – заключил Тёрнер.

    – Да, в офис коронера нас точно не заманишь.

    – Пожалуй. Но я надеюсь, что бюро удастся воспользоваться профессиональной свободой, которую позволяет вам нынешняя работа. Я добавлю в МОН еще несколько пунктов, потом наш правовой отдел проверит его и направит в ваш офис. Вы можете предлагать любые дополнения и поправки, но я уверен, что мы предоставим вам достойное соглашение.

    Джейн переглянулась со Стили – похоже, деловитый стиль общения Тёрнера впечатлил ее подругу.

    Тёрнер закончил:

    – Мисс Ландер, мисс Холл – спасибо, что уделили время. Мой помощник проводит вас вниз.

    Скотт коротко пожал Джейн руку.

    – Рад был повидаться, – пробормотал он.

    У нее пересохло во рту.

    – Я тоже.

    Она развернулась и пошла за остальными к лифту. Тёрнер нажал на кнопку своего «Блэкберри», а потом вызвал лифт.

    – Когда вы были в Косово, мисс Холл?

    Она заставила себя собраться:

    – В двухтысячном.

    – И встретились там с агентом Хьюстоном?

    – Нет. Насколько мне известно, он был в Косово в девяносто девятом.

    – Понятно.

    Джейн вздохнула с облегчением, когда подошел помощник Тёрнера. В следующий миг двери лифта открылись. Она повернулась пожать руку боссу Скотта, но Стили ее опередила:

    – Было приятно познакомиться, старший спецагент Тёрнер.

    Тот кивнул, пожимая руку Стили.

    – Мой офис будет на связи. Спасибо за уделенное время.

    Джейн ответила на его крепкое рукопожатие.

    – Вам спасибо, – сказала она и шагнула в лифт, дверцу которого придержал для них помощник.

    Сдав гостевые бейджи, Джейн и Стили в молчании пересекли раскаленную парковку. Как обычно, Джейн знала, что хочет сказать Стили, а та – что думает Джейн. Ей было ясно, что сейчас обычные шуточки насчет Скотта Хьюстона, Невероятно Специального Агента, будут некстати.

    Они открыли все окна «Форда», чтобы немного выпустить жар, и, врубив кондиционер на полную катушку, покатили по бульвару Уилшир. Джейн сидела за рулем и переживала – причем отнюдь не из-за МОН. Ее терзали сомнения насчет Скотта. Он все еще хочет на свидание в пятницу? Он был холоден с ней, потому что она так и не ответила на его приглашение? Или все объяснялось присутствием босса? Тут она заново вспомнила про МОН, и ее охватили одновременно восторг и облегчение. Она не ожидала, что они с Тёрнером так легко поймут друг друга, и теперь была убеждена, что он составит такой меморандум, который обеспечит им со Стили как профессиональную реализацию, так и личную безопасность. Личная безопасность… Она бы не возражала, если б Скотт согласился обеспечивать ее личную – очень личную – безопасность. Но что если это лишь ее фантазии?

    Услышав щебет мобильника у себя в сумке, она обратилась к Стили:

    – Ты не могла бы… – У нее сел голос. Джейн начала снова: – Не проверишь, кто там? Кэрол?

    Стили запустила в сумку руку и достала телефон.

    – Давай-ка посмотрим, – протянула она. – Тебе сообщение и… да. Оно не от Кэрол.

    Джейн вздохнула и перестроилась левее, чтобы обогнать автобус, с трудом карабкавшийся вверх по склону холма.

    – Что там написано?

    – Написано, цитирую: кавычки открываются, только сегодня прилетел, не могу ждать до пятницы, как насчет сегодня вечером, буду у тебя через пару часов, кавычки закрываются. Конец цитаты. Полагаю, это Скотт? Почему ты не забила его в контакты?

    Джейн покосилась на телефон. Стили присвистнула.

    – Ой, только не притворяйся, у тебя плохо получается. Что мне ответить: «Да»? Капслоком, надо думать? А ты смотри на дорогу. У тебя тут, между прочим, ценный груз.
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    Словно поддерживая Джейн в ее предвкушении насчет вечера, Город ангелов расчистил ей дорогу до офиса Агентства. Их маленькая контора располагалась на пустыре к востоку от Гриффин-парка и смотрела на узкую долину реки Лос-Анджелес, испещренную железнодорожными путями и десятиполосным фривеем Голден-Стейт. С запада к ней прилегали невысокие холмы, похожие на горбы верблюдов, со стадионом «Доджерс». Джейн нравилось думать, что эти холмы и есть двор агентства, хотя на самом деле перед ним лежала маленькая зацементированная парковка.

    Джейн припарковала пикап рядом с темно-зеленым «Джипом Рэнглер» Стили, который стоял с опущенным тканевым верхом, словно приглашая забраться внутрь. Кэрол, консультант-психолог на пенсии, на добровольной основе подрабатывавшая у них секретаршей, стояла в дальнем углу офиса в своих обычных легинсах до колен и длинной футболке и поливала Фицджеральда – цветок в горшке.

    – Привет, Кэрол. Привет, Фитц, – поздоровалась Стили.

    Они остановились у стойки перед столом Кэрол, чтобы просмотреть почту. Кэрол подошла к ним с лейкой в руках.

    – Как прошло с полицией?

    – Дело точно полицейское, – сказала Стили.

    – То есть труп свежий?

    – Разлагающийся. Был закопан в землю.

    – Значит, скорее всего, убийство. – Кэрол отошла от стола, но вдруг обернулась: – Не один из пропавших студентов?

    Джейн пожала плечами.

    – Мы не знаем.

    Кэрол вздохнула:

    – Как печально! Вне зависимости от того, кто это.

    – В любом случае расследованием займется Департамент полиции Эл-Эй.

    Стили задрала одну бровь.

    – Ну, это пока.

    Кэрол с любопытством прищурилась.

    – Детективы прибыли, пока вы еще были там?

    – Митч попросил нас их дождаться.

    – Разумно, – заметила Кэрол, принимаясь собирать сумку. – А детективы не помешали вам встретиться со старшим спецагентом Тёрнером?

    – Нет, мы успели сразу на несколько интересных встреч. – Стили многозначительно покосилась на Джейн.

    Та быстро добавила:

    – Ничего особо интересного. МОН почти готов; скоро его пришлют из бюро на подписание… – Она указала на сумку Кэрол. – Тебя куда-нибудь подвезти? Я заехала только высадить Стили.

    Кэрол изумленно поглядела на часы.

    – У нее свидание, – объяснила Стили.

    – Я думала, оно только в пятницу, – сказала Кэрол и тут же зажала рукой рот. – О! Прости, что я подумала, будто у тебя на этой неделе может быть лишь одно свидание!

    Стили фыркнула:

    – На этой неделе? Скажи лучше в этом году!

    Джейн с улыбкой обратилась к Кэрол:

    – Тебя это так удивляет?

    Стили, нимало не смущаясь, расхохоталась.

    Высадив Кэрол у ее маленького коттеджа, примостившегося на склоне каньона на Дивижн-стрит, Джейн подключила мобильный телефон к динамикам «Форда» и позвонила в «Джинджерграсс», свой любимый ресторан рядом с квартирой в Силвер-Лейк, чтобы заказать две порции рубленой говядины и пару их особых базиликово-лимонных эликсиров. Она срезала путь по фривею через мост над Эл-Эй-Ривер и примчалась в ресторан, когда заказ еще не был готов.

    Джейн села подождать на скамейке у входа, наслаждаясь теплом раннего вечера и желанным отдыхом. Времени, чтобы принять душ до приезда Скотта, у нее было достаточно. И тут ее настигло осознание: Скотт вот-вот окажется у нее дома!

    Она выпрямила спину и приложила ладонь к животу. Интересно, права ли Стили в том, что Скотт сейчас тоже нервничает? Трудновато даже представить такое… Скотт был такой красивый, такой спортивный, так подходил для своей работы и так умел находить баланс – несмотря на то что участвовал в военных действиях и на него сыпались бомбы. Тем временем она была – по крайней мере, до последнего времени – раздавлена настолько, что ее вообще не интересовало, находят ли ее другие привлекательной, потому что Джейн продолжала связывать свою жизнь – свое выживание – со смертью Бенни.

    Бенни… Она находилась в паре шагов от него, когда он подорвался на мине в Северном Косово. Ему оторвало ноги, и он истек кровью, а она не могла к нему подойти, потому что саперы постоянно кричали: «Никому не двигаться!» Она продолжала повторять ему, стуча зубами: «Je suis içi, Benni!» «Я здесь!» Я здесь… Даже когда Джейн увидела, что его грудь перестала ходить вверх-вниз при дыхании, она не смогла перестать разговаривать с ним. Je suis içi…

    Бенни! Хоть она и повидала множество мертвых тел, никто никогда не умирал на ее глазах – тем более человек, которого она знала. И ей никогда не забыть, что это могла быть она. Тропу разминировали каких-то пару часов назад; они могли прийти туда без сопровождения. Бенни мог находиться в другом месте периметра. Но кто-то решил помешать судебно-медицинской команде обследовать предполагаемое захоронение на другом конце поля. И в результате погиб двадцатиоднолетний французский миротворец. Джейн казалось, что часть ее погибла вместе с ним.

    С ним – с Бенни. Только когда неделю назад их со Скоттом губы слились в поцелуе, Джейн ощутила, что откалывается от своего прошлого, накрепко связанного со смертью Бенни. С тех пор она чувствовала себя айсбергом, подхваченным течением, которое тащит его в теплые воды, и он постепенно тает. Его края смягчаются, сердцевина нагревается…

    Бенни, который никогда не называл ее по имени. Она была для него «мадемуазель Олл». Они болтали на смеси французского с английским, когда в работе появлялась передышка; Бенни курил, положив руку на ствол своего М16, а Джейн пила воду – ту самую, что пахла бутылкой. Она улыбнулась воспоминанию о том, как однажды сказала ему: «По-английски ты называешь меня мисс Всё». А он ответил с мальчишеской улыбкой: «Mais bien sûr, мисс Всё Такое». Они хохотали, пока вода чуть не полилась у нее из носа, и Бенни улыбался, показывая свои чуть желтоватые от никотина, очень французские, очень молодые зубы.

    – Ваш заказ готов, – произнес голос у нее за спиной.

    Джейн развернулась, возвращаясь в реальность. Хозяин заведения открыл перед ней дверь.

    – Всё в порядке?

    Она встала, утирая с лица слезы и улыбаясь образу юноши в своей памяти.

    – Все отлично. Спасибо.

    * * *

    Скотт вытер пар с зеркала в ванной. Хотя ему нравился его лофт в Лос-Анджелесе, он еще не привык к ванной, где вентиляция была принудительной – вместо окна в бывшем доме в Атланте. Всмотрелся в свое отражение и решил, что надо будет побриться еще раз, если уж он надеется провести у Джейн всю ночь. Он не знал, насколько чувствительная у нее кожа, но догадывался, что она такая же мягкая, как ее губы, которые он ощутил на своих, когда неделю назад они поцеловались на обочине дороги.

    Бреясь, Скотт вспоминал тот поцелуй. Он прокручивал его у себя в голове много раз, но сейчас его больше всего интересовало, кто начал первый. Скотт был почти уверен, что это сделала Джейн. Она пыталась утешить его насчет дела Олстона, хотела поцеловать в лоб, или в волосы, как-то так, но тут ее губы коснулись его губ, и они соединились, как кусочки пазла – точно встали на место, – а потом их языки стали искать друг друга… Черт! Скотт пощупал подбородок. Ну конечно, порезался!

    Он прижал к ранке полотенце, подождал минуту, пока кровь перестанет течь, а сам продолжал думать о том поцелуе. Он был долгий и страстный, почти отчаянный. Ему вспомнилось, как Джейн всем телом прижалась к нему, а он крепко ее обнял, и она тоже его обняла, он мог в этом поклясться. Их тела совпали так точно, как он множество раз себе представлял – с самой их встречи в Куантико пять лет назад.

    Скотт помнил тот день, как сегодня. Они не просто смотрели друг на друга издалека; они сидели и разговаривали много вечеров насчет его опыта в бюро и ее благотворительной работы. Джейн была такой вдохновенной, высказывала столько идей! Она оказалась не просто ученой – но еще и яркой, любознательной личностью, каких он никогда раньше не встречал. Эти разговоры пробудили в нем физическое влечение, и все вышло из-под контроля. Сила этого влечения почти пугала Скотта. Но сейчас он был готов поддаться ему, согласиться на связь гораздо более глубокую, чем те случайные отношения, в которые он периодически вступал. Связь, которая – он допускал такое – приведет к тому, что он больше не сможет жить без Джейн.

    Вот почему, говорил себе Скотт, важно, чтобы Джейн тоже воспринимала его серьезно. Может, она вовсе не к тому стремится и ее вполне устроят редкие свидания. У них не было возможности сесть и поговорить с того поцелуя, после которого он сразу уехал в Атланту. Ожидание было мучительным – ладно, он целыми днями занимался допросами, и отчетами, и проектом МОН, но вечера… Боже Всемогущий, эти вечера в номере отеля казались такими длинными, и он засыпал, вспоминая вкус губ Джейн на своих губах и видя перед собой ту родинку у основания ее шеи, по которой проводил языком… Скотт прикрыл глаза и уперся руками в мраморную столешницу ванной, холодившую его ладони. Он был на взводе от мыслей о предстоящем свидании, но еще и нервничал: такой бури эмоций он не испытывал с тех пор… одним словом, с самой юности.

    Нервозное возбуждение и было причиной того, что он постарался ограничиться с ней коротким приветствием, когда Джейн пришла к нему в офис. Видеть ее рядом с Тёрнером, похожим на чертов живой детектор лжи, было настолько противоестественно, что он практически лишился дара речи. Ему хотелось вернуться к тому поцелую на обочине дороги и сразу же перекочевать оттуда в объятия Джейн – словно между этими моментами ничего не происходило.

    Скотт в последний раз взглянул в зеркало. Его тело было крепким, как того требовала работа, но лицо казалось усталым, словно он начал свой день в другом часовом поясе – как оно, собственно, и было. Похлопал по щекам ладонями, смоченными лосьоном после бритья, потом провел рукой по подбородку. Гладкий. По крайней мере, насколько это возможно. Скотт вышел из ванной и распахнул дверцы встроенного шкафа. Львиную долю его одежды составляли футболки с символикой ФБР и шорты, вряд ли подходящие для ужина в ресторане. С другой стороны, единожды попав в квартиру Джейн, он не собирался выходить оттуда. «Для этого и существует доставка, не правда ли? Этим парням тоже надо зарабатывать…» Он потянулся за одной из облегающих футболок-поло, которые были у него представлены в нескольких оттенках серого, синего и бежевого. Крой выгодно подчеркивал плечи и грудные мышцы, а рукава заканчивались ровно на середине бицепсов, делая их еще более мощными. Оставалось лишь надеяться, что Джейн найдет его таким же неотразимым, как он находит ее.

    * * *

    Джейн как раз вышла из душа и включила стереосистему, когда снаружи по лестнице простучали шаги. Она знала, что это должен быть Скотт, но, открыв дверь и увидев его стоящим на пороге – картина, которую она представляла себе столько раз и сомневалась, увидит ли на самом деле, – ощутила головокружение.

    Губы Скотта сложились в ту самую застенчивую полуулыбку, которую Джейн находила столь привлекательной.

    – Наконец-то, – сказал он.

    Она рассмеялась и смогла ответить лишь:

    – Наконец-то…

    Они шагнули друг другу в объятия, и Джейн уткнулась лицом в его шею, от которой исходило летнее тепло и легкий аромат лосьона после бритья. Потом они поцеловались – словно продолжая тот поцелуй, на котором остановились, – и слепо, не разжимая объятий, двинулись в спальню.

    Когда Джейн подвела Скотта к своей постели, ей показалось, что айсберг, в котором она застыла со смертью Бенни, наконец-то доплыл до теплых морей и отпустил ее, растаяв искорками света.

    Позднее, гораздо позднее, когда она лежала на груди у спящего Скотта, одно выражение пришло ей на ум совершенно неожиданно. «Погибли, но не забыты». Оно относилось ко всем солдатам, морякам и летчикам, отдавшим свои жизни во всех войнах и вооруженных конфликтах, и ей на глаза навернулись молчаливые слезы облегчения и скорби. Айсберг растаял. Но не был забыт.
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    Младший проснулся рывком – откуда-то сзади доносился шум. Он выпрямился и посмотрел в боковое зеркало. По улице двигалась подметальная машина, приближаясь к нему. С бешено колотящимся сердцем он начал поднимать спинку сиденья, чтобы скорей завести двигатель, одновременно наблюдая за приближением подметальщиков. Его машина осталась последней на этой стороне улицы.

    Он не мог поверить, что заснул, – да еще и не на той стороне! Ему даже не требовался голос, чтобы сказать, какой он глупый. Он и сам это знал. Ему могли выписать штраф, и тогда осталась бы зацепка. След. Двигатель «Хайлендера» взревел, и он сорвался с места в противоположность своей привычке трогаться медленно. Однако спешка не помешала ему в последний раз оглянуться на подъездную дорожку. Пикап женщины по-прежнему стоял там, но его блокировал припаркованный рядом «Субурбан» – наполовину на дорожке, наполовину на траве. Он стукнул ладонью по рулю и только тут понял, что до сих пор в перчатках. Начал быстро их стягивать, придерживая руль коленями. Резко затормозил на красный свет.

    В панике схватился за шею – маска все еще была на нем. Выдохнул, заставляя себя успокоиться, и пощупал под сиденьем. Пакет со шприцем был надежно закреплен скотчем, поддельная этикетка «инсулин» скользнула под его пальцами. Все было на месте – и все было неправильно. Он нарушил план Операции Концентрация и почти все испортил. Посмотрел на машины, выезжавшие на перекресток: они спускались по зеленым улочкам, прилегающим к Силвер-Лейк. Откуда только взялся этот «Субурбан» – и мужчина, который взбежал по ступенькам и остался на всю ночь… Она же говорила, что не замужем, он был в этом уверен. Значит, она или лгунья, или… он не мог заставить себя выговорить это слово.

    Потаскуха!

    Голос раскатисто прогремел у него в голове. Он зажмурился, пытаясь заставить его умолкнуть, хотя это никогда не помогало.

    Ты даже не можешь сказать этого вслух, да? Потаскуха! Сукин ты сын! Повзрослей уже! Отрасти яйца! Тьфу!

    Младший автоматически утерся и посмотрел на свою руку. Ни следа теплой, густой, вонючей слюны.

    В машине он был один.

    * * *

    Телефон зазвонил, когда Джейн варила кофе, поражаясь тому факту, насколько по-другому воспринимается это обыденное занятие, когда готовишь не только для себя, но и для Скотта. Для звонков было еще рано, номер она не опознала – и потому предположила, что это клиент, позвонивший на круглосуточную линию поддержки, которая в эту неделю была переключена на ее номер.

    – Мисс Холл, это Мэтт Уэст, убойный отдел.

    Удивленная, Джейн отошла в гостиную – подальше от шумящей кофемашины.

    – Да?

    – Простите, я слишком рано?

    Прежде чем Джейн успела объяснить, что вообще не ожидала услышать его снова, Уэст продолжил:

    – Вечно забываю, когда у меня утренняя смена. Обычно напарница предупреждает…

    Джейн нашла любопытным, что он оправдывается, и теперь ей было интересно, по какой причине звонит Уэст.

    – Нет проблем, детектив. А что случилось?

    – Мы получили стоматологическую карту тела из университета. И пропустили через Национальную базу данных.

    Джейн плюхнулась на диван. При тщательно снятой посмертной стоматологической карте Национальная база данных о преступлениях должна была распознать Джареда Стилсона, пропавшего студента.

    Мысленно она уже перебирала в уме, что надо будет сделать: прежде всего позвонить Стили и сказать, что она была права, когда вчера заподозрила, что убийца Джареда Стилсона может за ними наблюдать; потом… Тут Джейн сообразила, что Уэст пока что молчит.

    – Так вы его идентифицировали? – спросила она.

    – Нет.

    – О! Так это не… – Джейн едва успела остановиться и не сказать «Джаред Стилсон».

    – Не кто?

    – Простите. Не имеет значения, – ответила она торопливо. – Могу я спросить, под «стоматологической картой» вы имеете в виду полный перечень удаленных зубов или просто упоминание золотой коронки, которую видно при улыбке?

    – Я толком не знаю, что такое стоматологическая карта. Просто повторяю слова Свитцер.

    – О… хм… тогда вы должны были установить личность. Но если нет, это значит, что ваш труп – или кто-то, о чьей пропаже не заявляли, или кто-то, у кого нет в базе стоматологической карты.

    – Именно это и сказала Свитцер.

    – Ну, великие умы мыслят одинаково, – жизнерадостно заметила Джейн, обрадованная тем, что ее опасения не подтверждаются. Она забросила ноги на диванную подушку и уселась поудобнее, еще более обрадованная появлением Скотта с двумя кружками кофе.

    Тот вопросительно задрал одну бровь, ставя кружку перед ней на столик и усаживаясь рядом. Свободной он поднял ее ноги, а потом опустил их себе на колени.

    Уэст тем временем говорил:

    – Однако мы с напарницей подумали, что, может, и не одинаково. Есть ли что-нибудь еще, что вы или мисс Ландер заметили относительно того трупа, что может помочь нам с опознанием? У меня такое чувство, что вы говорите не всё.

    – Мы как раз все сказали. – Джейн пришлось подавить вздох, готовый вырваться из груди, – это Скотт начал массировать ей ноги.

    – Я имею в виду, возможно, какие-то нюансы? – настаивал Уэст. – У трупов бывают нюансы? Мне не очень понятно, чем вы вообще занимаетесь… – Он вздохнул. – В общем, вы можете чем-нибудь нам помочь?

    – Дело в том, детектив…

    – Зовите меня Мэтт.

    Джейн положила руку поверх ладони Скотта, чтобы тот перестал подниматься выше по ее бедрам.

    – Мэтт, единственный антрополог, обследовавший тело, – Дженни Свитцер, а она чертовски хороший специалист.

    – Слушайте, да я последний человек на земле, кто скажет плохо про Свитцер – тем более зная, что она со мной за это сделает. Просто… мы цепляемся за соломинку.

    Джейн никак не могла взять в голову, почему детектива убойного отдела так удивляет неспособность НБДП определить личность жертвы преступления. Будучи тем, кто есть, он должен был неоднократно с этим сталкиваться.

    – Не поймите меня превратно, но обычно полуразложившийся Джон Доу не привлекает такое количество внимания. Что с ним не так?

    Детектив испустил тяжкий вздох.

    – Видите ли, мисс Холл, причина смерти оказалась необычная. Отравление. Собственно, нас уведомили, что смерть была мучительной. Мышечный паралич, но при этом жертва оставалась в сознании. Этот парень чувствовал, как отказывают его легкие. По сути, это была пытка. Как если бы смертельная инъекция подействовала не до конца. И вот теперь мы с Санчес сидим тут на задницах, раздумывая, что за гад мог сделать это с восемнадцатилетним парнем. И я готов отдать левое яичко, чтобы установить личность жертвы и сдвинуть дело с мертвой точки. Уж простите за мой французский…

    – Не извиняйтесь. – Теперь Джейн стало ясно, что Уэст обратился к ней не просто как к антропологу. Он собирал воинство для битвы за идентификацию Джона Доу – после того, как НБДП не дала ему ответа. И если речь шла о необычном случае отравления, она могла себе представить, в каком цейтноте находились детективы, готовые дергать за любые ниточки, чтобы отыскать убийцу.

    Заметив, что Скотт внимательно на нее смотрит, Джейн сказала;

    – Слушайте, Мэтт, может, отправите запись НБДП ко мне в агентство и мы рассмотрим ее в свете своих наблюдений?

    – Не могу.

    – Просто распечатку.

    – Никак. Но вы двое могли бы приехать сюда и посмотреть ее с нами.

    Джейн знала, что Стили порадуется возможности переступить порог Департамента полиции Лос-Анджелеса с учетом прошлой карьеры судебного адвоката. Она согласилась приехать – за себя и за Стили – и повесила трубку.

    Скотт немедленно спросил, протягивая ей кружку кофе:

    – Что это было?

    Отпив первый глоток, Джейн рассказала ему о находке в университете вчера утром. Она рассчитывала, что теперь Скотт возобновит массаж ее ног, но он выпрямился и сел повыше.

    – Ты ездила на место преступления? Я думал, вам со Стили хватило прошлого раза…

    – Это твой босс сказал, не мы.

    – Но Тёрнер был недалек от правды, не так ли?

    – Может, все зависит от того, кто ведет расследование? – поддразнила его она.

    – Да что ты? Правда? – Он хмыкнул и поставил свою кружку на стол. – Значит, вы подпишете с нами меморандум?

    – Это другое.

    – Почему? – Скотт покосился на ее телефон и, нахмурившись, снял ноги Джейн со свих колен. – С кем ты говорила? Этот Мэтт – он кто?

    Джейн улыбнулась его ревнивому тону. Скотт, однако, вовсе не считал ситуацию забавной.

    – Как давно ты его знаешь?

    Она улыбнулась.

    – Постой-ка… да, со вчерашнего дня.

    – Ладно, но ты впервые делала это для Департамента полиции Эл-Эй?

    Джейн склонила голову набок.

    – Что ты имеешь в виду под «делала это»?

    – То, что ты делала для нас.

    – А я-то думала, тебя интересую я, а не мое агентство, – рассмеялась она.

    Скотт ответил улыбкой.

    – Возможно. – Тем не менее он не позволил ей отойти от темы. – Ты не сказала, что именно ему было надо.

    Допив свой кофе, Джейн пошла назад на кухню.

    – Он просил проверить один ввод в Национальную базу данных, – ответила она.

    – Из какого он отдела?

    – Из убойного.

    – Убойный отдел? – Скотт уставился на нее. – Тогда зачем им вы? Ты сказала, никаких особенностей у трупа не было…

    – Мы его только поверхностно осмотрели. И не смогли установить причину смерти. Оказалось, это было отравление.

    – Ты хочешь сказать, что вчера вы слонялись вокруг тела жертвы убийства, которую к тому же отравили? Жертвы, которая, скорее всего, окажется студентом, убитым в кампусе?

    Джейн попыталась ответить как можно более легким тоном, споласкивая кофейную чашку:

    – Ну, тогда же никто не знал, что…

    – Я не о том. – Скотт подошел и встал к ней лицом. – А тебе, или твоему приятелю из университета, или этому детективу не приходило в голову, что такая близость к трупу грозит вам опасностью? Отравлениями занимаются специалисты. Преступники, которые действуют обдуманно. Которым нравится наблюдать за мучениями жертвы. Если преступление было совершено в кампусе, убийца мог находиться поблизости. За вами кто-нибудь наблюдал?

    Джейн прикусила губу.

    – Значит, наблюдал… – Скотт начал ходить из стороны в сторону. – Небольшая толпа или просто парочка одиночек? Кто-нибудь привлек твое внимание?

    – Мы вообще-то возились с трупом…

    – Великолепно. Просто великолепно, Джейн. Господи боже, после Атланты мне не надо тебе говорить, что…

    – Вот именно, не надо. – Он взяла его кружку и тоже сполоснула под краном.

    Скотт перестал мельтешить, подошел к ней и заговорил уже мягче:

    – Прости. Конечно, я не должен… Слушай, а что там был за яд?

    – Я не знаю – какое-то вещество, парализующее мышцы, но оставляющее сознание ясным. – Джейн поставила кружки в посудомойку.

    – Погоди, как при смертельной инъекции?

    – Да, детектив ее упомянул… А ты откуда знаешь?

    Скотт нетерпеливо потряс головой.

    – Я хочу, чтобы сегодня ты была очень осторожна. Можешь поговорить с этим парнем, Мэттом, или как его там…

    – Скотт! – Джейн почувствовала, как у нее повышается давление, и заговорила громче. В глубине души она была согласна со Скоттом, но не могла заставить себя признаться в этом вслух. – Не вздумай мне говорить… ты не можешь… это не… ты не имеешь к этому отношения!

    – Ты права. – Скотт вытащил из кармана мобильный телефон. – Я не имею к этому отношения. Пока.
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    Джейн и Стили мчались по шоссе, врубив радио на волну 98.7, под грохот мелодии «Киллерз», вывернутой на полную громкость, с опущенными стеклами – только музыка и никаких разговоров.

    Парковку Департамента полиции Лос-Анджелеса окружал забор, но в будке охраны никого не оказалось. Джейн припарковалась на первое свободное место и загнала пикап поглубже, чтобы кузов не торчал на проезде. Она предпочла бы въехать на парковку задом, придерживаясь принципа о быстром бегстве, – эта привычка сохранилась у нее со времен работы на НАТО в Боснии. Несколько лет назад Стили указала ей на то, что такую «привычку» можно считать симптомом ПТСР, поскольку никуда убегать ей больше не нужно, а пикап они оставляют на и без того перегруженных парковках Лос-Анджелеса. Сейчас она заметила с удовлетворением:

    – Капотом вперед. Это прогресс.

    – Вообще-то я боялась задеть соседние машины, если буду сдавать задом.

    Прежде чем ответить, Стили подождала, пока они вылезут из кабины.

    – Я-то решила, ты хочешь, чтобы я считала, что ты «поправилась»… Но нет, ты не захотела возлагать на меня груз заблуждения. Позаботилась, спасибо большое.

    – Ладно тебе. Я поняла, – улыбнулась Джейн, переходя за ней следом через парковку к задним воротам «Паркер-центра» – здания куда более масштабного, чем можно было подумать по узенькому входу. Офицер на посту охраны велел им ждать. Позвонил по телефону. Очень скоро из здания появился детектив Уэст.

    Джейн заметила, что мобильный Уэста, его значок и пистолет закреплены на ремне оранжево-коричневого цвета, в тон ботинок. Когда он подошел поближе, ей в глаза бросилось то, что голубая рубашка выгодно оттеняет его светло-каштановые волосы и карие глаза. Он определенно следил за модой. Пока детектив шел к ним с приветственной улыбкой на лице, Джейн подумала, что, пожалуй, поспешила вчера с выводами, заподозрив в нем парня, маскирующего пивной животик с помощью ярких галстуков. Даже если он что-то и маскировал, это не шло ни в какое сравнение с тем, как она скрывала симптомы ПТСР от Скотта, пять лет общаясь с ним только по телефону.

    Джейн подавила желание покачать головой, как собачка с торпедо, – не ей было его судить.

    Уэст обратился к ним:

    – Спасибо, что приехали, – и пожал обеим руки.

    – Рады помочь, чем сможем, – сказала Стили.

    Он широко улыбнулся.

    – Санчес ждет внутри.

    Они проследовали мимо рядов припаркованных черно-белых полицейских автомобилей и по пандусу прошли в здание. За дверями оказался холл, как из среднестатистической американской школы: покрытые натертым линолеумом полы, деревянные двери на равных интервалах, стеклянные витрины с наградами и фотографиями офицеров, питьевые фонтанчики на стенах. Они поднялись наверх и пошли вдоль длинной стены с окошками. Судя по табличке, за стеной располагались отделы ограблений и убийств. Уэст распахнул перед ними дверь.

    В помещении стоял гул телефонных переговоров, щелкали клавиатуры, жужжал принтер. Джейн заметила детектива Санчес. На ней был темно-серый костюм, каштановые волосы с высветленными прядями волнами ниспадали на шею. На ногах красовались элегантные черные туфельки на низкой шпильке. Вела она себя, однако, так же сдержанно, как в кампусе университета, хотя вежливо обменялась с гостьями рукопожатием.

    – Добро пожаловать в убойный, – сказала Санчес, указывая Джейн и Стили на древние, обитые тканью стулья напротив стола, за которым уже устраивался детектив Уэст. Он включил монитор своего компьютера.

    Стул под Стили громко скрипнул.

    – Симпатичный офис, но кто-нибудь может назвать мне год смерти этих стульев?

    Уэст усмехнулся, печатая одной рукой на клавиатуре. Санчес, даже не улыбнувшись, присела на край своего стола.

    – Думаю, нет нужды напоминать, что все, что вы увидите или услышите здесь… – Она сделала рукой движение, как будто застегивала рот на молнию.

    – Тереза, – вздохнул Уэст, – они знают. – Он развернул свой монитор так, чтобы они могли читать с него. – Вот. Это наш ввод в НБДП.

    Экран ввода был им обеим хорошо знаком. В базе до сих пор использовался компьютерный язык 1983-го – года, когда она была создана информационным отделом Департамента криминальной юстиции. В самом верху их предупреждали о том, что все права по-прежнему остаются за создателями системы – конечно, полицейскими, а не учеными. Джейн обратилась к нужной строчке, на ходу расшифровывая ее.

     

    М.В.1983–1988.20030901–20050607.507–511.160–175.UNK.BRO.

     

    Потом сказала:

    – Свитцер указывает, что он родился в середине восьмидесятых, поэтому, если она права и он умер не позже двух лет назад, то возраст она определила тот же, что и мы. От шестнадцати до двадцати.

    Стили указала на экран.

    – Про рост мы с Джейн ничего сказать не можем, но она указала черную расу?

    Санчес встрепенулась.

    – Да. А что? Это неверно?

    – Не то чтобы неверно… но может быть, не совсем верно.

    Санчес повозилась на краешке стола.

    – Так верно или нет? Здесь же нет серой зоны, или как?

    – Ну, по моей… – Стили покосилась на Джейн, – по нашей оценке он мог быть смешанной расы. Может, черной и белой. Может, черной и азиатской. Пожалуй, это можно считать серой зоной.

    Уэст, качавшийся на своем стуле, со стуком опустил его на пол.

    – Погодите минутку. Смешанной расы? Как Свитцер могла допустить такую ошибку?

    – Это не ошибка, – объяснила Стили. – Скорее всего, она заметила смешанное расовое происхождение, но указать ей надо было какую-то одну расу. В базе нет смешанной категории.

    – Свитцер нам ничего не сказала…

    Стили с намеком выгнула одну бровь.

    – Может, вы слишком донимали ее во время вскрытия?

    Уэст бросил на нее короткий взгляд.

    – Вообще-то на вскрытии мы не были. Ездили на место другого преступления. Но что вы имели в виду, когда сказали, что проблема в категориях?

    – Свитцер не могла указать смешанную расу, если вы собирались вводить данные в НБДП. – Стили кивнула в сторону компьютерного монитора. – НБДП не принимает такие вводы, и потому раса могла быть распознана как неизвестная. Естественно, я не исключаю возможность, что Свитцер могла определить расу как черную после полного обследования. Такой вариант тоже существует. – Она пожала плечами, словно говоря: «Думайте, что хотите».

    Санчес развернулась лицом к напарнику, перегородив обзор Джейн и Стили.

    – Расовая принадлежность не имеет значения, Мэтт. У нас полная стоматологическая карта, а совпадения база не выдала, поэтому нашего Доу в системе еще нет, как мы уже установили.

    Джейн подалась вперед.

    – Детективы, позволите кое-что поправить? Стоматологическая карта – не пороговый критерий для определения совпадений в НБДП. Пороговый критерий – раса.

    Они недоуменно уставились на нее. Джейн продолжала:

    – НБДП устроена иерархически. Раса – приоритет при сличении пропавших с трупами. Если она не совпадает, до стоматологии вообще не доходит. Особенно если в одном профиле указано «черная», а в другом – «белая». Прочие расы система сравнивает, но не эти две.

    Уэст откинулся на своем стуле назад, упершись его спинкой в стену.

    – Вы хотите сказать, что у нас может быть полное совпадение стоматологии, но система этого не покажет, если Свитцер неправильно проставила расу для этого парня, который в действительности смешанного происхождения?

    – Не только это, – добавила Стили. – Если хотите получить совпадение, вам надо угадать, как обозначил расу тот, кто подавал заявление о пропаже. Представим, что этот парень правда был смешанной расы. Его мать подала заявление и столкнулась с той же проблемой, что и Свитцер, – копы велели ей выбрать одну расу. Какую она выбрала? Надо быть ясновидящим, чтобы угадать. А если заявление подавал его преподаватель? Он вообще мог не знать о смешанном происхождении и считать его белым – хотя с такими волосами…

    Уэст прекратил раскачиваться на стуле.

    – Гадание на кофейной гуще.

    Джейн глянула на Стили. Потом глянула еще раз. Та улыбалась Уэсту. Она же никогда не улыбается копам! Джейн посмотрела на Уэста, сидевшего с расстроенной физиономией, и объяснила улыбку Стили тем, что она наслаждается страданиями бедняги.

    Санчес сложила руки на груди.

    – Что мы можем сделать, чтобы это исправить? Заново запустить поиск, указав жертву как белого? А потом как азиата?

    Уэст начал быстро печатать на клавиатуре, внимательно глядя в монитор.

    – Да, давайте подкорректируем ввод. Пусть система проверит все заново, но только среди белых. Потом повторим, сделав его азиатом. Испробуем все варианты.

    – Удачи, – пожелала ему Джейн. Детективы были конечными пользователями НБДП, но понятия не имели о ее архитектуре. Как большинство прочих сотрудников правоохранительных органов, с которыми им со Стили приходилось иметь дело, они начинали понимать, что установление личности человека по-прежнему может требовать ручного вмешательства.

    Уэст скорчил гримасу:

    – Я еще чего-то не знаю?

    Стили ответила:

    – Система не позволит вам переправить ввод на белую расу, если изначально он закодирован для черной. И наоборот.

    Секунду он таращился на нее.

    – Вы шутите?

    – Не-а. Детективы из отдела поиска пропавших сталкиваются с этим постоянно. Можете спросить у них.

    Уэст потянулся к настольному телефону, начал набирать номер, но потом остановился и сбросил звонок. Поднял голову на Санчес.

    – У Прево пять-один-три-шесть?

    Та кивнула, и он набрал номер заново, попутно объяснив Стили и Джейн:

    – Наш инструктор по НБДП.

    – Пять «баков», он скажет то же, что и мы, – заявила Стили.

    Зажав трубку между головой и плечом, Уэст покопался в бумажнике и шлепнул на стол пятидолларовую купюру. Стили сделала то же самое. Потом Уэст заговорил:

    – Лейтенант, это Мэтт Уэст из убойного. Как поживаете, сэр?.. Рад это слышать. Спасибо, у нас все в прядке. У меня вопрос по Джону Доу и НБДП. И должен вас предупредить: на кон поставлены деньги. Большие ли? – Он перевел взгляд с купюр на лицо Стили. – Да, сэр, немалые.

    Уэст озвучил свой вопрос, с минуту послушал ответ, а потом поблагодарил Прево. Повесил трубку и подтолкнул купюры к Стили. Та подхватила деньги со стола как на рулетке в Вегасе.

    – Приятно иметь с вами дело, сэр.

    – Что он сказал? – нетерпеливо спросила Санчес.

    – Мы можем поискать его как азиата. Но ничего не увидим, если он белый… – Он покопался в ящике стола. – Где мое чертово руководство с кодами?

    Секунду спустя детектив вытащил тоненькую брошюру на пластиковых кольцах с названием «Коды НБДП». Прижал пальцем закладку, открыл нужный раздел, перелистнул страницу и, найдя нужную строку, стал вбивать код, внимательно следя за тем, чтобы нигде не ошибиться.

    Пока Уэст печатал, Стили ткнула Джейн в плечо. Та поняла, в чем дело, и обратилась к Санчес:

    – Могу я спросить: вам известно о пропавшем студенте Университета Лос-Анджелеса? С первого курса?

    – Стилсоне?

    – Так вы про него знаете! Не надо ли в первую очередь проверить его профиль? Возрастные рамки совпадают.

    – Не имеет смысла. Стилсон белый.

    – Да, но не надо думать, что тело, которое вы нашли, – чернокожего. Почему бы просто не взять отчет судмедэксперта и самим не сравнить его с данными по Стилсону…

    – Самим? – перебил ее Уэст. – Тогда за каким чертом нужна эта НБДП? Все эти великолепные технологии? – Он ткнул пальцем в экран. – Сейчас она проверяет Джона Доу как азиата.

    Они молча подождали. Через некоторое время система отчиталась, что совпадений не найдено. Не было мужчин-азиатов соответствующего возраста и роста, которых она предварительно не исключила бы по различимым шрамам, отметинам, татуировкам и прочим характеристикам.

    Уэст скрестил руки на груди, уставившись на монитор. Потом перевел взгляд на Стили.

    – Итак, вы советуете нам поехать в офис коронера и запросить – что?

    – Прямое сравнение данных по Джареду Стилсону и данного тела. Для этого достаточно одного звонка в отдел поиска пропавших, а потом еще одного – Дженни Свитцер. Хотя, похоже, звонить лучше вашей напарнице, если вы рассчитываете добиться от нее такого снисхождения.

    – В любом случае это делать мне, – сказала Санчес. – Свитцер даже трубку не возьмет, если увидит, что это он… – Она поглядела на часы. – Спасибо, что заехали. Я вас провожу.

    По контрасту с резкостью напарницы, Уэст, пожимая Стили руку, наградил ее широкой улыбкой, как будто был не против являться объектом шуток, если шутила она. Джейн не видела выражения лица Стили, но внутренне потешалась над детективом. Уэст понятия не имел, что его работа для Стили – уже красный флаг. Но когда та развернулась, Джейн увидела, что ее подруга выглядит не менее довольной, чем Уэст. Это и правда был сюрприз.

    Санчес, со своей стороны, выглядела так, будто не могла дождаться, когда они уйдут.

    * * *

    Стоило им со Стили выйти из здания, как Джейн поинтересовалась:

    – Что это сейчас было? – Она подождала, пока мимо пройдет офицер в форме, и добавила: – С детективом Уэстом.

    – В каком смысле?

    – Это ты мне скажи. Я не помню, когда ты в последний раз улыбалась копу по доброй воле.

    Стили хмыкнула.

    – Я помню. В две тысячи втором, прежде чем схлестнулась с тем уродом, который помог прокурору исключить улику, оправдывавшую моего клиента. До этого я улыбалась копам постоянно.

    – Вот и я о том же. – Джейн нажала кнопку светофора на пешеходном переходе. – И что же в Уэсте особенного?

    Стили пожала плечами.

    – Он разозлился на НБДП. Мне это понравилось.

    Они перешли дорогу.

    – И поэтому ты его троллила? – Джейн прищурилась.

    – Я всех троллю.

    – Знаю. Но не отрицай, что… – Джейн запнулась, подыскивая нужные слова, одновременно открывая дверцу «Форда».

    – Я и не отрицаю, – с легкой улыбкой сказала Стили, забираясь в пикап.

    Джейн тоже улыбнулась – куда шире, – но прежде, чем она успела продолжить, Стили спросила:

    – Как думаешь, они правда обратятся в офис коронера с запросом сличить тело с данными Джареда Стилсона?

    Джейн вырулила с парковки.

    – Как по мне, им надо установить личность, и побыстрее – в первую очередь, чтобы найти отравителя…

    Она сделала паузу, ожидая традиционного замечания Стили из разряда «да когда это копы умели пошевеливаться», но его не последовало, что стало для нее еще одним сюрпризом.

    Джейн продолжила:

    – Хорошая новость в том, что они научились чуток получше обращаться с НБДП.

    – Ну да, на пару дней… Может, на месяц. А потом все забудут.

    – Как цинично!

    – Да, я такая.

    Джейн решилась высказаться прямо:

    – Ты могла бы периодически освежать память детективу Уэсту лично…

    Стили буркнула только:

    – Возможно. – Но Джейн видела, что она улыбается.

   
   
    

     8 

    

    Приняв у себя в квартире душ и переодевшись, Скотт посмотрел на часы. Он подумал, что может уделить пять минут до отъезда в офис тому, чтобы убрать коробки, оставшиеся с переезда, во встроенный шкаф в прихожей. Закончив, оглядел свое жилище. Квартира выглядела значительно лучше. Любой – Джейн, к примеру, – кто вошел бы в нее, теперь первым делом заметил бы роскошный вид на Лос-Анджелес, открывавшийся через панорамные окна, а не пустые полки в кухне, где на столешнице стояло куда больше посуды, чем в шкафчиках.

    Джейн это заметит, сразу сообразил Скотт. У нее в квартире все расставлено по местам. Нет, сказал он себе, он не собирается прямо сегодня приглашать ее с ночевкой. Но очень хочет ее увидеть. Как можно скорее.

    Выехав с подземной парковки на «Субурбане» в бюро, Скотт свернул на Западную 2-ю улицу. По пути он представлял себе Джейн: свечение ее кожи, растрепанные темные волосы, родинку на шее… За прошлую ночь набор таких картинок у него значительно расширился. «Не зря я столько ждал…» Внезапно Скотт понял, что готовится съехать на 110-е шоссе, хотя ему туда вовсе не надо. Он выпрямил спину и заставил себя сосредоточиться на маршруте до офиса.

    К моменту, когда он сел в лифт в здании бюро в Уэствуде, ему так и не пришел ответ от Эрика на голосовое сообщение, отправленное с утра: о том, где еще использовали препараты для смертельной инъекции, кроме камеры для казней. Скотт решил, что Эрик должен помнить то дело, которое он имел в виду, или попробует его поискать. В том, что касалось поисков, у Эрика было больше терпения, чем у Скотта. Но как только он вошел в кабинет и увидел лицо напарника, ему стало ясно, что спокойно сесть и все обсудить они не смогут, хотя он в этом отчаянно нуждается, чтобы отвлечься от внезапного скачка вперед, произошедшего в их с Джейн отношениях.

    – Можно мне хотя бы кофе налить? – попросил Скотт.

    Эрик осклабился:

    – Не успел позавтракать, напарник?

    В ответ он лишь улыбнулся и с кружкой в руках направился к кофемашине в холле, по пути поздоровавшись с Лэнсом. Вернувшись в кабинет, прикрыл за собой дверь. Эрик выразительно покосился в его сторону.

    – Ночка выдалась о-го-го?

    Скотт отхлебнул кофе.

    – Я уехал только утром.

    – Тогда прими мои поздравления.

    – Поздравления?

    – Ты же перешел на следующий уровень! После стольких лет мечтаний о Джейн и интрижек с другими дамочками… Сколько, кстати, их было? Пять? Восемь?

    – Две. Две девушки и одна… старая знакомая. С Джейн все совсем по-другому.

    – И как, ожидание того стоило?

    – Не то слово, приятель.

    – Вообще-то, пять лет назад силенок у тебя было побольше…

    – Так, мы закончили. Ты получил мое сообщение?

    Эрик развернулся и взял со стола пару листов бумаги.

    – Да, убийство, о котором ты думаешь, где использовалась смертельная инъекция, – это дело братьев Бейли. Нам о нем рассказывали на занятиях по проблемным уликам.

    Скотт щелкнул пальцами.

    – В академии! Точно.

    – А почему ты спросил?

    – Дело ведь закрыто, да?

    – Ага. Это было в Теннесси. В сельской местности. Ред Бейли с помощью смертельной инъекции прикончил своего братца Трита, который издевался над ним после смерти родителей.

    – И что установили федералы? Где он взял препарат?

    – Кажется, они этого так и не узнали. Бейли с тех пор умер в тюрьме. Компоненты выпускают три разных компании и продают нашему департаменту исполнения наказаний, поэтому утечка могла быть из любой, плюс из аптек, которые отпускают компоненты по отдельности больницам и ветеринарам. – Эрик пожал плечами. – Видимо, поэтому они включены в красный список, если применяются для совершения преступлений.

    – Все компоненты в красном списке?

    Эрик кивнул.

    – Я все еще жду ответа на вопрос, зачем тебе это знать.

    Скотт придвинулся ближе к столу и потянулся к телефону.

    – Эти препараты, или что-то подобное, использовались в убийстве в Эл-Эй, и у меня такое чувство, что Департамент полиции пока не поделился с нами новостью.

    – Прежде чем им звонить, спроси у Лэнса. Может, они сообщали, но мы просто еще не слышали…

    – Верится с трудом, – сказал Скотт, откладывая телефонную трубку. – Ладно. Лэнс, мне надо, чтобы ты кое-что проверил…

    * * *

    Дожидаясь, пока Лэнс вернется с ответом, Скотт взял материалы по делу Бейли, которые распечатал Эрик, разделил на две стопки и передал одну напарнику. При виде его лица он хмыкнул:

    – Никуда не денешься. Надо проверить, где они искали и как лекарства могли попасть Бейли в руки.

    Некоторое время Скотт листал бумаги, а потом сказал:

    – Бюро составляло психологический профиль того, кто мог использовать препарат?

    – Да. – Эрик перебрал свою часть стопки и вытащил нужную страницу. – Все предсказуемо. Стремится к контролю, вероятно, подвергался насилию, вероятно, использовал насилие против своего обидчика. Паралич перед смертью позволяет преступнику отомстить жертве, находящейся в сознании, сказать ей что-то, пока она не может отреагировать, и так далее и тому подобное.

    – Ничего конкретного.

    – Ну это же профиль. Просто отправная точка.

    Скотт указал большим пальцем себе за плечо:

    – Этот Бейли, он признался?

    – Сейчас посмотрю. Доказательства против него были косвенными, но присяжных они убедили.

    Эрик поднял голову.

    – О чем ты думаешь?

    – Да ни о чем. Просто кое-что заметил. Очень редкие лекарства используются в убийстве в сельской местности Теннесси, а потом возникают здесь, в другом убийстве… Дела не могут быть связаны?

    – Так есть дело? Ты не говорил.

    – Один случай, к которому привлекли «Тридцать два/один». В Университете Лос-Анджелеса. Сейчас позвоню Джейн, спрошу, кто в убойном его ведет.

    – А мы собираемся вмешаться, потому что?..

    Скотт наставительно ответил:

    – Потому что Эл-Эй теперь – наша территория, Рамос. Надо быть проактивными. Присматривать за своим городом.

    Эрик высоко задрал брови, чуть заметно улыбаясь.

    – Вот как это теперь называется?

    * * *

    Въехав на парковку агентства, Джейн увидела Кэрол, стоявшую на крыльце. Та держала ладонь козырьком над глазами, чтобы в них не било солнце.

    – Джейн, – позвала она, – Скотт Хьюстон звонит. Я увидела, что ты подъезжаешь, и попросила его повисеть на линии.

    Стили, поддразнивая Джейн, выдохнула:

    – О-о-о!

    Джейн, не оглядываясь на них, прошмыгнула в двери. Стили еще не спрашивала ее напрямую про свидание со Скоттом, явно рассчитывая, что подруга сама о нем заговорит, но Джейн пока не была готова. Она прошла в кабинет и закрыла за собой дверь приемной.

    – Скотт?

    – Привет.

    – И тебе привет. – Ответ вырвался у нее автоматически; так они приветствовали друг друга пять лет по телефону, но теперь все изменилось.

    – Как прошло в «Паркер-центре»? – спросил Скотт.

    – Паркер? – У себя в голове Джейн до сих пор лежала в постели со Скоттом и полагала, что он думает о том же. – Ах да, в «Паркер-центре»… Нормально.

    – Как тебе показалось, детективам нужна помощь?

    – Меня больше не спрашивай. Мы не участвуем.

    – Я имел в виду помощь федералов.

    – Сам у них узнай.

    – Ты совершенно права. И почему я не подумал? А кто ведет расследование? Мэтью… как фамилия?

    Джейн почти слышала, как Скотт ухмыльнулся.

    – Уэст. Мэтт Уэст. Теперь ты доволен?

    – Вполне. – Секунду спустя он продолжил тихонько, словно не хотел, чтобы его подслушали: – Я много думал о прошлой ночи…

    У Джейн перехватило дыхание.

    – И я.

    – Очень хорошо.
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    Стили сидела на табурете в лаборатории агентства, разговаривая по телефону и одновременно что-то черкая в блокноте.

    О/П для д. Уэста – Джон Доу – Университет Калифорнии, Лос-Анджелес – стоматологическая карта – вручную – совпадение – Джаред Стилсон – ДР 8/12/1985.

    Она подчеркнула фамилию Стилсон, думая о несчастных родителях и о горе, которое они сейчас испытывают. Потом постаралась сосредоточиться на Уэсте, который продолжал говорить:

    – Завтра родители жертвы приедут в Эл-Эй: они хотят встретиться со всеми, кто принимал участие в обнаружении тела. Включая вас и мисс Холл. Вы нам очень помогли – без вас опознание могло занять еще несколько недель. Завтра утром мы отвезем их к месту захоронения. Сможете подъехать туда?

    Стили не надо было спрашивать Джейн, чтобы дать ответ. Та наверняка захотела бы присутствовать, как и она сама.

    – Конечно.

    – Спасибо. Значит, увидимся. И еще одно… – Кажется, Уэст перелистывал страницы. – Сначала их встретит проректор, выразит соболезнования от лица университета, а потом мы отвезем их к месту захоронения, где будет ждать Митч Нельсон.

    – Проректор тоже приедет?

    – Нет, но он пришлет то ли цветы, то ли венок. Конечно, их поставят не в траншею. Где-нибудь возле ограды.

    – Ясно.

    – Когда переговорите с родными, думаю, мы дадим им немного времени побыть там без нас. Придется подождать, пока они закончат. Вряд ли после этого им еще захочется разговаривать, но все-таки…

    Стили кивнула, хотя Уэст и не мог ее видеть. Нельзя рассчитывать от родных на особую выдержку на месте, где нашли тело.

    – Хм… детектив Уэст, я понимаю, что вам нельзя это обсуждать, но может, вы скажете – у вас есть зацепки насчет того, кто мог это сделать?

    – А что? Вам что-то известно? – В его голосе сквозили одновременно раздражение и надежда, что сильно удивило Стили.

    – Нет.

    – Видите ли, все, что я могу сообщить, – мы пока держим личность Стилсона в тайне от прессы. Если кто-то будет проявлять к ней особый интерес, мы сразу возьмем его на карандаш. И, естественно, вся охрана кампуса приведена в боевую готовность.

    – Понятно. – Стили уточнила детали логистики на следующее утро, а потом повесила трубку и прошла в кабинет Джейн.

    Когда Стили сообщила Джейн, что тело из университета действительно принадлежит Джареду Стилсону и что им предстоит встреча с его родителями, та тяжело вздохнула.

    – Значит, ты правильно поступила, настояв, чтобы они его проверили…

    – Надо отдать должное и детективу Уэсту, – заметила Стили. – Это же он нас пригласил.

    Джейн уперлась локтями в стол и обхватила голову руками.

    – Как он считает, нам не грозит там опасность?

    – Нет. Слушай, мы не имеем отношения к расследованию. – Стили понимала, что уговаривает больше саму себя. Возвращение на место преступления вовсе не стояло в списке ее приоритетов, но упоминание Уэста о «боевой готовности» охраны кампуса немного ее успокоило, хоть Стили и была пацифисткой.

    Джейн изумленно уставилась на нее.

    – Если не считать того, что завтра мы встречаемся с родными убитого на его могиле!

    – Знаю, но нам придется поехать из-за того, что мы осматривали его первыми. Потом там же охрана, и нас больше, и…

    Стили присела на край стола. Она собиралась сменить тему, и момент был критический, потому что мать Джейн, Мари, попросила ее хотя бы в общих чертах разузнать, как прошло свидание дочери со Скоттом Хьюстоном. Обычно Стили лишь смеялась, когда Мари расспрашивала ее, не встречается ли Джейн с кем-нибудь, что было, похоже, ее главной заботой на данном этапе жизни. Тем не менее периодические вопросы о личной жизни Джейн были неотъемлемой составляющей их с Мари отношений – почти родственных и продолжавшихся с самого поступления Стили в колледж. И хотя Мари была полной противоположностью Стили в том, что касалось образа жизни и душевных качеств, обе искренне желали Джейн исцелиться от ПТСР, долгое время заставлявшего ее вести замкнутую жизнь и вздрагивать от малейшего шума. И если Скотту предстояло ей в этом помочь, Стили должна была знать.

    Для начала она постаралась подлизаться к подруге.

    – Признай, что я с самого утра была паинькой.

    Джейн откинулась на спинку стула.

    – Ну да. Невероятная выдержка.

    – Да что там выдержка! Я едва не поседела – так старалась вести себя примерно! Ну так что, вы со Скоттом ходили поужинать? Это было здорово или… не знаю, волшебно, или еще как? Когда следующее свидание – в выходные?

    Джейн молчала, и Стили пришла в негодование.

    – О нет! Только не говори, что ты все отменила!

    – Ничего подобного. Все прошло… неплохо.

    Выдержав долгую паузу, Стили наконец сдалась:

    – И ты больше ничего не скажешь?

    – Волнуешься, что мозговой центр, стоящий за этим допросом, будет тобой недоволен?

    – Мозговой центр? – слабым голосом переспросила Стили.

    – Известный также как моя мать.

    – Мари не имеет отношения…

    – Ой, только не ври!

    – Ладно. Она меня попросила.

    Джейн испустила утомленный вздох.

    – Мне этого никогда не понять. Почему она не спросит меня прямо?

    – Потому что ты никогда ничего не рассказываешь!

    – Только чтобы она не кинулась оповещать весь мир о моем возвращении в ряды одиночек, готовых ходить на свидания, в своем радиошоу.

    – Ого! Так ты, значит, теперь ходишь на свидания?

    Джейн взмахнула рукой.

    – Скажем так – это те крошки, которые ты можешь принести в клювике Мари. – Джейн соскользнула со стола и пошла к дверям.

    – Мы еще не закончили!

    – Можешь допрашивать меня сколько угодно, но это не поможет. Я прекрасно знаю мою мать, и поверь – это лишь начало.

    * * *

    Скотт присел за свой стол, чтобы просмотреть факс с предварительным отчетом офиса коронера округа Лос-Анджелес по телу из университета, ныне опознанному как Джаред Элан Стилсон. Имя ему ничего не говорило. Эрик уже пропустил его через федеральную систему: Стилсон не был госслужащим и не имел криминальной истории, но его родители оба служили в армии и ушли в отставку после сорока лет. Однако Скотт не собирался использовать имя жертвы, чтобы убедить своего босса, что ФБР следует включиться в расследование до того, как местная полиция запросит помощь. Он собирался напирать на причину смерти.

    Скотт повернулся к Эрику:

    – Если дальнейшая проверка коронера все подтвердит, это будет первый случай использования комбинации пентотала натрия, бромида панкурония и хлорида калия вне системы исполнения наказаний с дела братьев Бейли, так?

    – Насколько нам известно, да, но пока что Департамент полиции Эл-Эй справляется с расследованием самостоятельно.

    – Не совсем. Ведь у них нет доступа к ценной информации, которой владеем мы.

    – Что за информация?

    – О сообщнике, который не был пойман.

    Эрик нахмурился, косясь на папки на столе Скотта.

    – Сообщнике?

    – Послушай меня. Значит, так: место преступления братьев Бейли, восьмидесятый год. Работники местной службы водоснабжения объезжают с инспекцией отдельно стоящие дома – проверяют септики. Добираются до глухой фермы на полпути между Нэшвиллом и Ноксвиллом и находят труп Трита Бейли, который жил там практически отшельником. Труп в сидячем положении прислонен спиной к дереву. Мертв уже день или два, присутствуют следы ранения из дробовика, выстрел сделан с расстояния. Его брата Реда нигде нет, но подозреваемым он пока не является, потому что в лесистом регионе, где они жили, в сезон постоянно бывают охотники и несчастные случаи там не редкость.

    Эрик кивнул.

    – Потом выясняется, что убил его не выстрел, а какой-то препарат чуть раньше.

    – Верно. Встает вопрос: с какой стати кому-то стрелять в мертвое тело? Когда местная полиция наконец находит Реда Бейли в лесу на трейлерной стоянке, тот изображает, что потрясен новостью о смерти брата, и валит все на охотников. Пока никаких сюрпризов. В убийстве он признаётся только после продолжительного допроса, причем в отсутствие адвоката. Позднее его осуждают – несмотря на то что дробовик, который он якобы выбросил, так и не нашли, а объяснить, откуда у него яд, Ред не смог. Правда, с мотивацией все было четко: брата он убил, чтобы тот перестал над ним издеваться. Когда подействовал яд, он, цитирую, «прочистил мозги этому уроду».

    – Думаешь, Бейли взял на себя чью-то вину?

    – Нет. Я за то, что он участвовал… и что вина его. Сообразительным его не назвать, однако же он где-то раздобыл дробовик и…

    – Может, дробовик у братьев был изначально. В деле об этом не говорится.

    – Там много о чем не говорится. Но даже если дробовик был, от него пришлось каким-то образом избавиться по дороге от фермы до стоянки в лесу.

    – Все-то у них в лесу, – съехидничал Эрик.

    – Как избавиться от дробовика, чтобы местные копы его потом не нашли?

    – Может, кто-нибудь нашел его раньше и пригрел… Дробовик – полезная вещица, особенно в лесу.

    – Согласен. Ладно, дробовик он выбросил. Но как насчет яда? Чем он за него заплатил?

    – Да, тут есть вопросики, – сказал Эрик, – тем более что криминальной истории у него не было, соответственно, контактов тоже… да и жил он – ну ты понял – в лесу. Произошло это все еще до того, как интернет стал площадкой для торговли чем угодно.

    – Если он сделал это, у него должны были иметься и контакты, и приличная сумма где-нибудь под матрасом. Но в деле сказано, что парень никогда толком не работал, а бо́льшую часть времени проводил под замком в сарае, где брат держал его после возвращения от «бабули».

    – Ладно, теперь мне ясно, почему ты решил, что был сообщник, – ответил Эрик. – Возможно, какой-то парень, которому нужны были не деньги за препарат и возможность посмотреть, как он будет использован для убийства, ну и подходящий идиот вроде Реда Бейли, на случай если полицейские дотумкают, как была убита жертва.

    – Вот именно. Кто-то больной на всю голову, кому нравится пытать людей или смотреть, как их пытают.

    На секунду Скотт задумался.

    – Он встречается с Редом. Тот толкует о своем братце-придурке, и новый знакомый видит удачную возможность. Продает ему запрещенный препарат за копейки, но хочет посмотреть. Ему наплевать, если Бейли потом найдут, потому что даже свое настоящее имя он ему не называет.

    – И просто растворяется в пространстве, – сказал Эрик. – Хм… Пожалуй, исходя из отчета, такое допустимо. Но может, отчет просто плохо составлен? Может, они поработали лучше, чем написали?

    – Если так, почему не зафиксировать все на бумаге? Ты что-то слишком снисходителен, дружище. Сам знаешь, как это работает.

    – Естественно, но иногда халатный отчет не означает халатного расследования.

    – Ты не хуже меня понимаешь, что хороший детектив халатного отчета не напишет. Никогда. Он постарается показать, что землю носом рыл. – Скотт поднял распечатку и помахал ею в воздухе. – Этот отчет не такой.

    – Хорошо, пускай так. Сообщник мог иметься.

    – И выбрал его не Бейли.

    Эрик надул щеки.

    – А ты не передергиваешь?

    – Если б адвокат Бейли, вместо того чтобы заставить его признать вину, предъявил этот аргумент присяжным…

    – Настоящим присяжным или этим… из леса?

    – Да ладно! Хватит уже со своим лесом.

    Эрик улыбнулся.

    – Любые присяжные усмотрели бы обоснованные сомнения, – заключил Скотт. – Бейли могли оправдать.

    Эрик вгляделся в лицо напарника.

    – Ты что, намекаешь на судебную ошибку?

    – Нет. Не обязательно.

    Взгляд Эрика сделался еще многозначительней.

    – Ладно! – Скотт поднял вверх обе руки. – Пока я только говорю, что убийца, действовавший в Теннесси, мог избежать суда и убить студента в Калифорнии. Неважно, кто он – наемный киллер или психопат, у которого не все в порядке с головой. Но он мог совершить это убийство в университете, и мы в своем праве, чтобы включиться в расследование Департамента полиции Эл-Эй.

    – Радуйся, пока можешь.

    – В каком смысле?

    – Забыл, что есть еще Тёрнер? Такой долговязый парень с ледяным взглядом, который подписывает тебе ведомость на зарплату… Ты не включишься ни в какое полицейское расследование – даже если департамент согласится, что вряд ли, – пока Тёрнер не даст добро.

    Скотт встал и начал собирать со стола бумаги.

    – Тогда давай посмотрим, не захочет ли он прихватить домой кое-какое приятное чтение на ночь.
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    Со своего места возле ограды, окружавшей периметр стройплощадки, Стили смотрела, как Митч Нельсон отряхивает грязь со своих брюк карго. Он похлопал по ним несколько раз, потом расправил ткань и внимательно осмотрел. Похлопал снова.

    – Черт подери!

    Стили поняла, что ему не хочется показываться родителям Джареда Стилсона в непрезентабельном виде.

    – Они ничего не заметят. Им не до того.

    Митч выпрямился, ему явно было неловко.

    – Я никогда раньше этого не делал.

    – Разве ты не встречался с потомками Габриелино-Тонгва на раскопках на окраине города?

    – Они сами попросили нас там покопать.

    – Только потому, что на земле, когда-то принадлежавшей их племени, планировалось строительство, – напомнила ему Стили. – А не с бухты-барахты.

    – Но там были дальние потомки. А это чей-то сын…

    Джейн, до сих пор слушавшая молча, вмешалась:

    – Эксгумация предков тоже вызывает массу переживаний. Но зачем я это говорю? Ты и сам знаешь.

    Они снова замолчали. Стили обратила внимание, что с самого приезда Джейн ведет себя странно. Она постоянно озиралась, проверяя, не следит ли кто за ними. Поблизости никого вроде не было, но Стили чувствовала себя отчасти ответственной за тревожность Джейн. Она решила тоже осмотреться и обвела глазами периметр. Остановилась на ближайшем здании. И заметила какое-то движение. Прищурилась, гадая, мог ли там быть человек или это ветер шевелит кусты.

    – Эй! – Стили поглядела на Митча. – Это не твои люди слоняются возле того дома?

    Митч посмотрел, куда она указывает.

    – Я никого не вижу. И вообще мои люди не слоняются.

    Джейн наклонила голову вбок.

    – А я кого-то заметила. Довольно высокого – если сравнивать с кустами. – Она полезла в сумку и протянула Стили бинокль.

    Та нашла угол здания, потом кусты, а потом уперлась прямо в стекла другого бинокля.

    – Какого…

    – Что? – Джейн выхватила у нее бинокль, но посмотреть не успела – перед ними затормозил автомобиль. Это был «Форд Краун Виктория» без опознавательных знаков, на котором ездили детективы.

    Уэст и Санчес вылезли из машины и распахнули задние двери. Пара блестящих лоферов опустилась на пыльную землю с той стороны, где стояла Санчес. Потом, уцепившись за дверцу для опоры, появился и весь человек: плотный мужчина среднего роста со смуглой кожей, которая выглядела бледной, будто с нее сошел загар. Его волосы с проседью были коротко подстрижены сзади и по бокам; одет он был в бледно-желтую рубашку поло и темные костюмные брюки.

    Мужчина обошел машину сзади, чтобы помочь вылезти второму пассажиру, которому уже подавал руку Уэст. И снова сначала появилась обувь – лоферы, очень похожие на те, что были на мужчине, но на маленькой платформе. Женщина распрямилась и оказалась чуть выше мужчины ростом – но при этом не выше Уэста, который шагнул вперед, закрывая дверь. Теперь Стили смогла рассмотреть темную юбку чуть ниже колена и шелковую блузку того же бледно-желтого цвета, как и у мужа. Правда, к ее темной коже этот цвет подходил куда больше. Группа направилась к ним, и Стили задумалась, не специально ли Стилсоны оделись практически одинаково. Так они выглядели единым целым.

    Вест представил их:

    – Мистер и миссис Стилсон. А это Митчелл Нельсон, глава культурологического отдела Университета Лос-Анджелеса. В его обязанности входит надзор за земляными работами на территории, включая строительство. Он проследил за тем, чтобы тело вашего сына извлекли из земли аккуратно и со всем достоинством.

    Стили понравился выбор выражений Уэстом. Ему удалось подчеркнуть, что главным тут было обнаружение тела Джареда и что все процедуры были соблюдены.

    Пока мистер Стилсон не заговорил, он выглядел суровым. Но с первыми же словами шок стал очевиден.

    – Вы первым увидели Джареда? То есть я хотел сказать… его тело.

    Митчелл откашлялся.

    – Да, вы правы.

    – Нам сказали, что ваше быстрое реагирование помогло оградить его… его тело… от дальнейших повреждений. Спасибо вам.

    – Я бы тоже хотела вас поблагодарить. – Миссис Стилсон подала Митчу руку.

    Уэст кивнул в сторону Джейн и Стили:

    – Это ученые, которые были вызваны для содействия опознанию вашего сына.

    Стилсоны снова выразили свою благодарность, пока их представляли по именам.

    Мистер Стилсон взял жену под руку.

    – Утром мы ездили в офис коронера. Там нам сказали, что вы сможете показать, где был Джаред.

    – Конечно, – ответила Джейн.

    Цепочкой они прошли в ворота, Митч шагал впереди. Возле траншеи вперед вышли Джейн и Стили. После того как там побывала команда оперативного реагирования офиса коронера, площадка выглядела совсем по-другому. КОР раскопала глубокую и широкую яму с ровными краями. Кое-где еще были видны следы белой разметки и флуоресцентного состава, которые они использовали, картографируя участок.

    Стили следом за Джейн спустилась в яму, и они тихонько посовещались насчет того, где именно в этой яме лежало тело Джареда. Согласовали свое мнение с Митчем, прежде чем обратиться к Стилсонам.

    – Джаред был вот здесь, – сказала Стили. – Он лежал на спине, головой в ту сторону, а ногами вот сюда.

    Она посмотрела на супругов, дабы убедиться, что они слушают. Они слушали. Новообретенные знания заставили их прижаться друг к другу, практически слившись воедино – чему способствовала еще и одежда почти одинаковых цветов. Миссис Стилсон прикрыла глаза и положила голову на плечо мужа. Тот не мигая смотрел в яму, и желваки на его скулах ходили ходуном.

    Пора было оставить родителей на несколько минут одних возле могилы. Стили и Джейн отошли и встали рядом с Митчем и детективами, непроизвольно выстроившись в линию. Но когда из-за их спин донесся скорбный крик, строй рассыпался, поскольку все развернулись в разные стороны. Еще одна машина Департамента полиции без опознавательных знаков подрулила к ограде.

    Санчес сказала:

    – Мы отправим родителей обратно в отель. Вы можете немного задержаться?

    Джейн и Стили синхронно кивнули, но Митч ткнул себя пальцем в грудь:

    – А я понадоблюсь?

    Уэст ответил отрицательно и поблагодарил Митча, который напоследок криво улыбнулся приятельницам и пошел прочь.

    Стилсоны двинулись к ограде, но, растерянные и потрясенные, сбились с дороги. Они шли в направлении, противоположном воротам, поэтому Санчес с Уэстом поспешили к ним. Они подвели супругов ко второй полицейской машине, усадили назад, и та отъехала, медленно набирая скорость на неровной строительной дороге. Вывернув на шоссе, прибавила газу и скрылась из вида.

    Санчес кивнула ей вслед.

    – Нам нужно было подтверждение смешанного происхождения Джареда Стилсона с учетом того, что в заявлении он был указан как белый. Когда мы переговорили со Стилсонами, то узнали, что заявление подавали не они. Это был советник кампуса по размещению. Иными словами, о пропаже Стилсона сообщил университет.

    Уэст сказал:

    – Мы собираемся пообщаться с советником – надо проверить, не допустил ли он ошибку специально, чтобы отсрочить опознание. На всякий случай надо убедиться. Я подумал, вы захотите присоединиться к нам…

    Стили хотела – до такой степени, что едва не забыла спросить Джейн, прежде чем ответить. Они переглянулись, Джейн пожала плечами, и Стили дала согласие за них обеих.

    * * *

    Джейн села рядом со Стили на заднее сиденье машины детективов, и Уэст повез их на восточный край кампуса. Он припарковался на стоянке для сотрудников возле здания одного из студенческих союзов. Вчетвером они прошли мимо больших мусорных баков на задний двор союза, где под зонтами стояли столики кафе. Там было полно студентов, сдававших летнюю сессию, и персонала.

    – Вон он, – пробормотала Санчес. – Зеленая рубашка, столик у стены.

    Джейн подивилась тому, что детектив угадала – студент сразу же заметил их и неуверенно поднялся с места. У него была широкоплечая фигура пловца и при этом физиономия мудрой совы с очками в толстой оправе, стекла которых мгновенно вспотели.

    Санчес ободряюще улыбнулась ему.

    – Оуэн Рид?

    – Да, это я.

    – Тереза Санчес. Мы говорили сегодня утром. Это мой напарник, детектив Мэтью Уэст, а это двое ученых, которые нам помогают. Позволите присесть?

    Оуэн рассеянно кивнул и опустился на свой стул. Джейн и Стили сели чуть поодаль от группы, но Джейн заметила, что толстый учебник, лежавший на столе, весь исчеркан. Карандаш и маркер лежали рядом с ним вместе с мобильным телефоном. Она не видела корешка переплета и не могла прочесть название учебника, но графиков в нем было больше, чем текста.

    Уэст достал небольшой блокнот, а Санчес заговорила:

    – Как я вам объяснила, у нас есть несколько вопросов насчет заявления о пропаже Джареда Стилсона.

    – Да-да. Помогу, чем смогу.

    – Это вы заметили, что он пропал?

    Оуэн воздел руки в протестующем жесте.

    – Нет-нет, не я. Его сосед по комнате. Сосед пришел ко мне, и я позвонил в полицию кампуса.

    – Оттуда приехали опросить вас?

    – Да, они пришли в здание, осмотрели комнату Джареда, где он жил с Китом. Китом Канео. Потом задали мне целую кучу вопросов.

    – Каких именно?

    Оуэн задумался.

    – Ну, во что он был одет, как выглядел, куда мог подеваться… Вроде того.

    – Значит, вы составляли список его одежды?

    – Нет, я сообщил копам из кампуса, но список составлял его сосед. Собственно, тоже приблизительно.

    – А подробности заявления о пропаже… вы сами заполняли форму или полицейские задавали вам вопросы?

    Оуэн потряс головой.

    – Я ничего не заполнял. Только отвечал на их вопросы.

    – Вы дали им фотографию Джареда?

    – Да. С доски с фото новичков в нашем общежитии. Ту, что он отправил, когда его зачислили в университет, так что на ней ему было на пару месяцев поменьше. Я так думаю.

    – Ясно. А когда вы позвонили его родителям?

    – Сразу как вызвал полицию кампуса. Я подумал, им будет полегче, если они узнают, что копы уже в деле.

    – Вы виделись с его родителями раньше?

    – Нет, потому что стал советником по размещению не с начала семестра – им был Стив Джонс. Я взял на себя его обязанности, потому что у него не хватало времени из-за учебной нагрузки. Я не встречался с его родителями, когда они приезжали на установочную встречу.

    – Я поняла, – сказала Санчес. – Но потом вы встречались со Стилсонами?

    – Да, они прилетели в тот же день, как я им позвонил.

    – Оба? Вы видели и мистера, и миссис Стилсон?

    – Да.

    – В заявлении о пропаже Джареда вы указали, что он белой расы.

    – Угу.

    Прежде чем задать следующий вопрос, Санчес покосилась на Джейн и Стили.

    – Но вы же видели, что один из его родителей белый, а другой – чернокожий? Вы встречались с ними.

    – Я видел, что его мама чернокожая, да, но решил, что это мачеха. – Теперь уже он посмотрел на Джейн и Стили, как будто это была причина, по которой они сопровождали детективов на встрече. – Я что-то не так понял?

    Джейн попыталась сделать ободряющее выражение лица, но Санчес уже переключила внимание Оуэна на себя, твердо обратившись к нему по имени:

    – Оуэн, вам не пришло в голову спросить, мать она ему или мачеха?

    Парень сжал губы и покраснел. По шее расползлись багровые, чуть ли не коричневые пятна. Потом он вдруг рявкнул:

    – Вы понятия не имеете, что там было! – Поморгал. – Хотя, может, и имеете… вы же копы… вы постоянно имеете с этим дело. – Кивнул в сторону Санчес. – Слушайте, родители парня только приехали. Я их вызвал, сказав, что пропал их сын. Мать была в полном раздрае, а отец, казалось, только и ищет, кому бы оторвать голову. Заявление о пропаже я тогда уже заполнил. Я не знал, даже не подозревал, что Джаред не белый, и совершенно не представлял себе, как войду к нему в комнату, где его родители… ну, паковали его вещи, и поинтересуюсь типа «хм, простите за вопрос, но вы правда мать Джареда»? Ну серьезно, вы что? – воззвал он к Уэсту.

    Полицейский похлопал рукой по воздуху, пытаясь успокоить Оуэна. Но тот не успокаивался.

    – Знаете, что такое быть советником по размещению? – плачущим голосом спросил он. – Да я же отвечал за всех этих ребят, и мне пришлось звонить родителям одного из них и сообщать, что их сын исчез. Пропал бесследно. Он же был первокурсником! – Оуэн покачал головой. – А тут все это снова навалилось… Это же он, правда? Труп, который нашли?

    Парень снова посмотрел на Санчес. Вся его шея стала красно-белой.

    Она кивнула. Лицо Оуэна сморщилось, и он отвел взгляд. Через секунду спросил:

    – Что с ним случилось?

    – Расследование еще идет, – ответил Уэст.

    Наконец-то Оуэн встретился с Санчес глазами.

    – Я что-то напортачил, когда заполнял заявление о пропаже, так, что ли? Я имею в виду, его мама… ну, она правда его мать?

    Санчес ответила:

    – Вы ничего не напортачили. Кому-то надо было заявить об исчезновении Джареда. Вы взяли на себя ответственность, и его родители это оценили. Мы совершенно уверены.

    Оуэн снял очки и вытер глаза тыльной стороной запястья, после чего надел их обратно.

    – Советники проходят подготовку. По безопасности, процедурам и все такое. Нам говорили в подобных случаях сразу же обращаться в полицию кампуса, поэтому я поступил, как меня учили.

    Он вроде снова собрался, но глаза за стеклами очков оставались испуганными.

    Санчес кивнула.

    – Мы больше не будем отнимать у вас время, Оуэн. Спасибо, что согласились встретиться.

    Все встали, и Стили с Джейн пожали Оуэну руку, прежде чем оставить его наедине с раскрытым учебником.

    Уэст заговорил первым, пока они шли к машине:

    – Вот вам и ответ. О пропаже студента заявляет парень, который его практически не знал. Он считает, что тот белый, и то же самое указывает в заявлении. А потом встречается с его родителями и решает, что мать на самом деле мачеха, потому что она чернокожая.

    Стили вмешалась:

    – Я не думаю, что этот парень связал заполнение заявления с приездом родителей. Это же были два разных события, он и думал о них порознь.

    – Но между ними прошло не больше двадцати четырех часов, – напомнил Уэст.

    Джейн сказала:

    – Это мог быть и год с учетом эмоционального воздействия встречи с родителями, провожания их в комнату сына и вообще… – Она запнулась.

    В молчании они подошли к машине. Санчес покачала головой.

    – Этому парнишке не надо было встречаться с родителями.

    Стили поглядела на нее.

    – Я заметила, что в конце вы постарались его подбодрить, детектив Санчес.

    Та пожала плечами.

    – Показалось, это будет правильно. Мы же опознали жертву.

    Уэст держал пассажирскую дверь открытой.

    – Ошибка была допущена явно не с целью отсрочить опознание. Он просто не разобрался.

    Стили вмешалась:

    – Говорю вам, это не ошибка – назвать Джареда белым. Он был белым в той же мере, что и черным. С точки зрения антропологии.

    Уэст жестом пригласил ее садиться в машину.

    – Только не начинайте.

    – Ну ладно, – произнесла Стили. – Итак, теперь вы знаете личность жертвы. И что же дальше?

    Санчес торопливо ответила:

    – Мы занимаемся расследованием убийства. – Она усадила Джейн назад со своей стороны и резко захлопнула за ней дверцу.

    * * *

    Младший осмелился выглянуть из-за живой изгороди, закрывавшей задний двор студенческого союза, на парковку. Для него стало шоком увидеть двух этих женщин в том самом месте, куда он ходит на ланч. Кусок застрял у него в горле, и он едва не подавился. Самое худшее было, что они так близко, а он ничего не может им сделать. Он даже не мог мысленно заставить их подавиться своей едой, потому что они ничего не заказали. И потом, там были копы… Вечно эти копы! Он не понял, что именно у них происходило. В кафе женщины вроде наблюдали, но копам не помогали. Что было очень хорошо. Но потом он увидел, что полицейские сажают их на заднее сиденье своей машины, как будто арестовывают. При мысли о том, что женщин посадят в тюрьму, его пробрал восторженный озноб. Это было бы идеально. Он решился сделать шаг вперед, чтобы разглядеть получше.

    Полицейская машина отъезжала. Она была припаркована на стоянке для сотрудников. Высокомерие! Вот что выводило его из себя. Они так гордились своим могуществом, эти копы! Не смотрели по сторонам, не оглядывались… Он был прямо здесь, рядом с ними, а они стращали этого дурачка Оуэна Рида. Они понятия не имели, как близко находились от него, истинного виновника. От этого он ощущал себя бесконечно сильным – как будто невидимость была его достоинством, а не изъяном. Но он не был настолько невидим, чтобы подобраться к двум женщинам незамеченным. Они-то как раз были опытными наблюдателями. Брюнетка хорошо подготовилась: он не ожидал, что она захватит с собой на стройплощадку бинокль. Ей нравилось держать все под контролем, это он уже понял. Ее можно взять только внезапностью, и никак иначе. А блондинку… идея уже формировалась у него в голове, картинка складывалась, как разрушить ее защиту, проникнуть в ее убежище, нанести удар…

    Раздался тихий, но назойливый писк, и он посмотрел на свои цифровые часы. Перерыв закончился.
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    Старший спецагент Тёрнер возник на пороге кабинета Скотта и Эрика.

    – Еду в цирк с конями. В Сити-Холл. – Он помахал в воздухе папкой. – Ваш запрос на участие в деле в университете. Я согласен.

    Скотт выдохнул с облегчением, но вслух сказать спасибо не решился. Это вызвало бы у Тёрнера подозрения. Он ограничился коротким:

    – Сэр.

    Тёрнер полистал бумаги.

    – Сделал для начала пару звонков. Надо заключить соглашение о взаимопомощи с Департаментом полиции Эл-Эй. Я переговорил с их шефом и с коронером; окончательный токсикологический отчет сначала направят нам.

    Скотт был ошеломлен. Он не ожидал, что Тёрнер настолько расщедрится. Надо было ковать железо, пока горячо. Скотт бросил взгляд на часы.

    – Поскольку сейчас еще только время обеда, может, мы поедем переговорить с детективами?

    – Не возражаю. Но сначала подготовьте все документы и оставьте их у Лэнса на столе. – Тёрнер сказал это, уже выйдя из кабинета. Он повысил голос, чтобы его было слышно: – Однако если возникнет новое задание от бюро, оно будет первым в приоритете.

    Скотт повернулся к напарнику:

    – Эрик…

    – Дай угадаю, – откликнулся тот. – Я буду готовить документы, а ты позвонишь детективам?

    Несколько часов спустя Скотт и Эрик прибыли в департамент, и офицер в форме сопроводил их в переговорную. Очень скоро туда же пришли детективы Санчес и Уэст, оба заметно напряженные. Немедленно перейдя к делу, Скотт разложил перед ними бумаги из своей папки.

    – Это касается дела 050233. Стилсона, – объяснил он.

    – Вы упоминали по телефону, – ответил Уэст.

    – Причина смерти, как вы указали, яд. А именно: пентотал натрия, бромид панкурония и хлорид калия.

    – Вообще-то, – заметил Уэст, – мы еще ждем окончательный отчет по токсикологии.

    – Мы перешлем его вам, как только наш офис его получит.

    – Ваш офис?

    – Эти вещества в красном списке ФБР, поэтому мы должны расследовать, каким образом они были приобретены, кто их приобрел, где и когда и как использовал. У нас есть разрешение передавать вам все материалы по делу и всячески содействовать вашему расследованию во всем, что касается препаратов.

    Повисла пауза. Первой ее нарушила Санчес:

    – Это перехват?

    Скотт поглядел на нее.

    – А похоже, детектив?

    Она скрестила руки на груди.

    – Вам разве не нужно соглашение о взаимопомощи?

    Эрик ответил:

    – Соглашение уже в работе, но мы подумали, что лучше будет познакомиться лично, прежде чем кто-нибудь явится и начнет копировать ваши материалы.

    – Вам и наши материалы понадобятся?

    Эрик покачал головой.

    – Только копии. Но мы будем признательны, если вы кратко посвятите нас в ход расследования. Это останется между нами четырьмя.

    Снова повисла пауза, теперь уже более продолжительная. Наконец Санчес спросила:

    – Вы будете держать нас в курсе касательно вашего продвижения с лекарствами?

    – Конечно, – заверил ее Эрик.

    – Мы с вами на одной стороне, – добавил Скотт.

    Санчес покосилась на него.

    – Ясно.

    – Считайте это помощью по одному из аспектов вашего расследования.

    – Нам помощь не нужна, – отрезал Уэст. – И мы ее не просили.

    – Тогда считайте это пилюлей, которую придется проглотить, – ответил Скотт. – Может, вам и не нравится, но она будет не лишней.

    Уэст переглянулся с напарницей.

    – Интересное сравнение…

    Эрик подался вперед:

    – Преступления с использованием этих лекарств расследуются ФБР. Это было известно еще до того, как вы взялись за это дело. Тут нет ничего личного, и это никак не недооценка ваших способностей. Может, «помощь» здесь и не совсем подходящий термин, но именно ею мы и занимаемся на федеральном уровне. У нас есть доступ к материалам из других штатов, больше возможностей и специальная лаборатория. Это может обеспечить прорыв в деле, что хорошо и для нас, и для вас. – Он развел руками. – Так что, мы будем работать как команда?

    – Похоже, выбора у нас нет, – ответила Санчес и посмотрела на Уэста. Тот едва заметно кивнул.

    Эрик тут же воспользовался моментом:

    – Спасибо. А теперь не могли бы вы просветить нас насчет того, что у вас есть на жертву и преступника? Я имею в виду касательно отравления. Предварительный отчет коронера мы уже просмотрели.

    Уэст выпрямился на стуле.

    – Просмотрели, значит… Конечно, вы же федералы. У вас ко всему есть доступ. – Он язвительно фыркнул, но все-таки продолжил: – Вам известно, что полной токсикологии у нас пока нет. И мы не знаем, как было введено лекарство. Жертва пропала в октябре две тысячи третьего. Это был его первый семестр в университете; соответственно, надо в первую очередь изучить его контакты дома. Вряд ли он успел завести в колледже много знакомств. Он из Плизантона, пригорода Сан-Франциско. Пока что никаких сведений о старой вражде, тем более о стычках в кампусе. По словам детективов из отдела розыска пропавших, в день исчезновения, 20 октября, никто не заметил ничего подозрительного…

    – Он пропал из кампуса? – Скотт оторвался от своего блокнота, в котором быстро записывал за Уэстом.

    – Да. Откуда пропал, там и нашелся. По нашему мнению, его никуда не перевозили. Криминалисты это подтверждают.

    – Думаете, преступник тоже кто-нибудь из университета? – спросил Эрик.

    – Не обязательно. Кампус открытый, туда может зайти кто угодно. Может, какой-нибудь человек из дома, которого он знал и которому доверял…

    – Вряд ли какой-то незнакомец мог так запросто подойти к жертве и дать ему препарат, – добавила Санчес.

    – К тому же сделать это незаметно, – кивнул Уэст. – Такое, конечно, не исключено, но для преступника вроде нашего здесь слишком много переменных, чтобы решиться действовать.

    – Вроде нашего? – переспросил Скотт, пальцами показав в воздухе кавычки. – У вас есть психологический профиль?

    Уэст прищурился.

    Тут вмешался Эрик:

    – Нам было бы интересно с ним ознакомиться, если вы не против. Может, мы сможем что-нибудь добавить…

    Обдумав его слова, Уэст сказал:

    – Отравление – необычный способ убийства даже без использования этого конкретного сочетания препаратов. Закапывание тела на глубину более фута также необычно. Да и убийство восемнадцатилетнего парнишки в Эл-Эй вне, скажем так, мафиозного контекста или ограбления как-то… нехарактерно.

    Скотт кивнул.

    – У вас есть подтверждение того, что человек, который ввел лекарство, тот же самый, что занимался захоронением?

    – Пока это наша рабочая теория.

    – А что по могиле? Есть какие-то особенности?

    Уэст нахмурился.

    – Я думал, вы ограничитесь отравлением…

    – Но вы сами только что сказали, что по вашей рабочей теории человек, который ввел лекарство, занимался и захоронением. Так есть какие-то мысли насчет могилы? Касающиеся преступника?

    – По нашим прикидкам, – ответила Санчес, – тело вряд ли мог закопать человек из прошлого жертвы, если только он не был хорошо знаком с кампусом.

    – Продолжайте, – попросил Скотт.

    Она вопросительно поглядела на Уэста.

    – В общем, в примерное время погребения этот участок был выбран для будущего строительства. Дату начала работ еще не назначили, но администрация выпустила меморандум, где указывался две тысячи восьмой год. Строительство началось раньше срока, потому что в две тысячи пятом университет получил грант на новое здание.

    Скотт постучал ручкой по блокноту.

    – Вы хотите сказать, что труп жертвы закопали там, где он должен был пролежать нетронутым еще три года? То есть всего провести под землей четыре-пять лет?

    – Мы так думаем, – кивнула Санчес.

    – Иными словами, достаточно времени, чтобы от него осталась только кучка высохших костей? И никаких следов лекарства?

    – Возможно, – ответил Уэст. – Но это надо спросить у экспертов.

    Скотт поглядел на Эрика, отчеркнул свои записки в блокноте и крупно написал: 32/1.

    – Есть информация, кому было известно о планируемой дате начала строительства?

    – Толпе университетского персонала, – ответила Санчес. – Но никто из них не выглядит перспективным кандидатом.

    – Да уж, – подтвердил Уэст.

    Его замечание позабавило Скотта, но тот попытался это скрыть.

    – Допрашивали кого-нибудь?

    – Пока составляем список.

    – Сможете держать нас в курсе? – Скотт поднялся из-за стола.

    – Насчет чего именно?

    – Хода расследования касательно препаратов.

    Взгляды мужчин скрестились. Эрик встал и протянул руку Санчес. Это вывело Скотта с Уэстом из тупика, и они тоже обменялись коротким рукопожатием.

    В машине Скотт раздраженно швырнул папку на приборную панель. Эрик усмехнулся:

    – Только не делай вид, что тебе не нравится изображать крутого парня. Ты же не думал, что Уэст так сразу и сдастся лишь потому, что мы из бюро? Ты сам не смог бы его потом уважать.

    – И правда… – Скотт пристегнул ремень. – Они с Санчес правильно рассуждают. Потенциальных контактов у жертвы могло быть сколько угодно, но они сужают круг, сосредоточиваясь на тех, кто знал о месте захоронения и о том, что копать там начнут не скоро. – Он завел мотор. – Это верный ход мысли.

    – Это логика, – парировал Эрик.

    Скотт вырулил с парковки.

    – И много ты знаешь копов – да даже и агентов, – которые используют логику? Особенно в проблемных делах вроде этого?

    – Что я слышу? Уж не нотку ли уважения?

    Скотт прибавил скорости, чтобы проскочить на желтый свет.

    – Может, и ее. Пожалуй, надо быть сдержаннее…

    Он свернул на Мэйн-стрит. Эрик оглянулся на дорогу, по которой они должны были поехать в офис. Та осталась позади.

    – Куда это ты собрался, Хьюстон?

    – Подумал, что, раз уж мы здесь, стоит спросить мнение Джейн и Стили о месте захоронения. – Скотт продолжал смотреть вперед, но, когда Эрик не ответил, покосился на него. – Думаю, они могут нарисовать нам что-то вроде схемы и дать к ней пояснение. Нашему боссу это понравится.

    Эрик постарался сделать свой голос максимально невозмутимым и ровным:

    – И что же будет на этой схеме, спецагент Хьюстон?

    – Ого, ты говоришь в точности как он!

    Эрик продолжил уже нормальным тоном:

    – Лучше постарайся придумать ответ. Он понадобится, когда настоящий босс тебя спросит.

    Скотт оторвал одну руку от руля и уже открыл было рот, но потом закрыл обратно. Эрик фыркнул.

    – Нечего сказать?

    – Ты же мой напарник! Помоги мне.

    – Неплохая попытка… Напарник, господи боже! – Эрик повернулся к нему. – Мне-то казалось, ты хочешь держать Джейн подальше от этого дела в университете, а не втягивать ее…

    Скотт бросил «Субурбан» налево, на Пасадена-авеню, не включив поворотник. Ответом на его маневр стал возмущенный гудок машины, въезжавшей на перекресток с другой стороны, – водителю пришлось притормозить, пропуская их.

    – Часть этого дела теперь наша, и их помощь будет кстати, – буркнул он.

    – Скотт, мы превратили его в федеральное расследование отравления веществами из красного списка. Реакция преступника может быть… непредсказуемой.

    Внутренне Скотт согласился с ним. Тем не менее после разговора с Джейн этим утром он уже не мог выбросить университетское дело из головы. Единственной его мыслью было: «Я должен держаться с ней рядом». Никому, кроме разве что Эрика, он не доверил бы присматривать за Джейн. Меньше всего Скотт хотел повторения Атланты.

    Ему пришлось приложить усилие, чтобы скрыть озабоченность в голосе:

    – Потому-то мы и должны привлечь максимум ресурсов.

    – Ты всегда говоришь «мы», если это твоя идея.

    Скотт ухмыльнулся.

    – Ну как только ты предложишь какую-нибудь идею, я с удовольствием присоединюсь.

    Эрик состроил гримасу, но спорить не стал.
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    Выйдя в приемную, чтобы узнать, в чем причина внезапного шума, Джейн и Стили увидели там Скотта: он представлял Эрика их секретарше. Кэрол раскраснелась под действием чар Скотта – как всякий раз при встрече с ним. Он активно демонстрировал, что помнит все подробности ее истории о поездке в детстве на материном «Субурбане» с деревянными панелями по дорогам Аляски (дело было в 1940-х). Эрик делал вид, что сильно впечатлен – одновременно Кэрол и Скоттом.

    – Кэрол может похвастаться не только аляскинскими приключениями, Хьюстон, – заметила Стили.

    – Ты имеешь в виду ее работу психологом-консультантом в полиции Лос-Анджелеса?

    Стили напряглась.

    – Откуда ты знаешь, что Кэрол работала в правоохранительных органах?

    Джейн интересовал тот же самый вопрос.

    Скотт улыбнулся Кэрол.

    – Мы пару раз поболтали, правда же?

    Гордая улыбка секретарши заставила Джейн преисполниться теплых чувств к Скотту.

    – Рада возобновить наше знакомство, – сказала Кэрол. – Но вы упоминали, что рассчитываете получить консультацию Джейн и Стили?

    Джейн как раз задавалась вопросом, зачем агенты явились к ним лично. Упоминание о консультации ее заинтриговало.

    – Мы покажем Эрику офис. Догоняй, Скотт.

    Эрик заметил через стеклянные двери в кабинете Джейн шкафчики для файлов, которые, как она объяснила, были частично заняты делами о пропавших и найденных людях. Он указал на них подбородком.

    – Вам когда-нибудь удавалось получить совпадение с живым человеком?

    – Пока нет.

    – Но как вы вообще это делаете? Я имею в виду, вы же не бродите по дорогам в поисках пропавших? – Он огляделся по сторонам.

    – Не бродим, – подтвердила Джейн. – Это мы оставляем полиции. Но ищем в больницах и хосписах, принимающих людей, которые потеряли память – будь то от травмы, амнезии или деменции. В учреждениях, где содержатся малолетние дети, которые не могут назваться. Параметры поиска у нас телесные – рентгеновские снимки, стоматологические карты и все в этом роде.

    Эрик понятливо закивал.

    – Ну конечно! Я и забыл, что бывают живые Доу… А как вы связываетесь с больницами? Через какую-то сеть?

    Джейн покачала головой.

    – Нет. Пока никакой сети не существует. Мы обращаемся к ним напрямую.

    – Не забывай, – добавила Стили, – что больницы обязаны вносить данные пациентов, потерявших память, в список в НБДП. Медицинские учреждения, кстати, старательно исполняют это обязательство. Вопрос в том, как заставить правоохранительные службы отрабатывать информацию из НБДП. – Она указала ему на другие двери, ведущие в холл.

    Они задержались возле комнаты для отдыха, совмещенной с кухней – Эрик согласился выпить холодной воды, – и прошли в лабораторию в задней части здания.

    – Это уже царство Стили, – сказала Джейн.

    Эрик подвинул себе табурет, и Стили стала демонстрировать ему световые короба для просмотра рентгеновских снимков, инструменты для снятия замеров и другое оборудование, включая компьютер для опубликования бюллетеней для коронеров.

    Стили похлопала рукой по монитору:

    – Эту крошку мы используем, чтобы оповещать коронеров об особых отличительных характеристиках пропавших людей, которые могли не попасть в заявление о пропаже.

    – Вот почему Департамент полиции привлек вас к делу Стилсона? – Эрик указал на компьютер.

    – Откуда ты знаешь про это дело? – вклинилась в разговор Джейн.

    Он улыбнулся.

    – Мой напарник только о нем и говорит.

    Джейн почувствовала, что краснеет, и тут на пороге возник Скотт. Он обвел лабораторию глазами.

    – О чем это я только и говорю?

    – О деле, которое мы сегодня получили, – ответил Эрик.

    Встретившись взглядом со Скоттом, Джейн спросила:

    – Департамент запросил поддержки федералов?

    Эрик язвительно хмыкнул.

    – Мы расследуем использование запрещенных препаратов, – пояснил Скотт.

    Джейн нахмурила лоб.

    – Вы уже пообщались с детективом Уэстом?

    Эрик кивнул.

    – Мы как раз оттуда.

    Но Джейн не сводила глаз с лица Скотта.

    – Он не спросил, как вы о нем узнали?

    Его губы дрогнули в едва заметной улыбке.

    – Полицейским не надо ничего запрашивать. Им приказывают сверху.

    Джейн не отставала:

    – Ты же не сказал, что услышал о нем от меня, правда?

    – Каким образом Скотт мог услышать о нем от тебя? – вмешалась Стили.

    – Я… – Джейн растерялась, осознав, что не сможет ответить на вопрос Стили, не обнародовав того факта, что они со Скоттом проснулись в одной постели. Эрик тем временем столь явственно гнал с лица хитрое выражение, что Джейн поняла – он уже в курсе. От этого ей стало одновременно радостно и неловко. Как, интересно, Скотт охарактеризовал Эрику ночь, проведенную с ней?

    Скотт поднял вверх обе руки, словно собираясь поставить точку в этом вопросе:

    – Слушайте, препараты включены в красный список, поэтому наш офис уведомили бы в любом случае, просто на пару дней позже. Мы лишь немного ускорили процесс. И подумали, что можем обратиться к вам за консультацией. Вы же не против?

    Стили хмыкнула.

    – Я – нет.

    Джейн кивнула.

    Снова вступил Скотт:

    – Мы можем поговорить о состоянии, в котором вы обнаружили… – Он резко замолчал. – Надеюсь, все понимают, что вопрос конфиденциальный?

    Стили расхохоталась.

    – Нас, между прочим, привлекли к этому делу раньше, чем ты сунул туда нос, Хьюстон. Так что давай, продолжай.

    Эрик поцокал языком. Скотт, нимало не сбитый с толку, продолжил:

    – Хорошо. Если б тело не нашли еще пару лет, остались бы одни кости?

    Джейн ответила, косясь на Стили:

    – Полное скелетирование? За пять лет? Да, такое возможно. Я права?

    Стили повертела в воздухе ладонью.

    – Закопали его неглубоко, и мы ничего не знаем о почве. Например, кислая она или еще какая. Это может сказаться на скорости разложения.

    – А волосы сохранились бы? – спросил Скотт.

    – Наверняка, – ответила Джейн. – И брюки остались бы, и ботинки – если он был в ботиках. Все рукотворное сохранилось бы за пять лет. Если, конечно, почва не избыточно кислая и если там не использовали какую-нибудь химию, чтобы ускорить процесс.

    – Но если от тела остаются одни кости, токсикологию уже не сделать, так? – уточнил Эрик.

    Стили покачала головой.

    – Всегда есть волосы. В зависимости от того, когда препарат… Я так полагаю, вы к этому клоните? В зависимости от того, когда препарат был употреблен, всегда можно попробовать проанализировать волосы. Правда, на результат повлияют разные факторы – помимо того, ввели его в кровь или дали перорально. Но тут вам лучше посоветоваться с судебным биологом или даже патологом.

    На телефонном аппарате зажегся огонек интеркома. Это была Кэрол – вызывала из приемной. Стили включила спикер.

    – Да, Кэрол?

    – Пришли два офицера Департамента полиции, хотят видеть вас. Детектив Уэст и детектив Санчес. По делу в университете.

    Скотт протянул руку и заглушил интерком.

    – Задержи их, Стили.

    – Это не твой офис, Хьюстон. – Стили включила звук в интеркоме и велела Кэрол проводить детективов в лабораторию. Потом обрадованно потерла руки.

    – Сейчас будет веселье. Кому попкорна?

    Скотт застонал и поднялся со стула.

    Детективы вошли в лабораторию. Уэст шел первым. Он замер на месте, но быстро опомнился. Одернул манжеты и посмотрел на Стили и Джейн.

    – Мисс Ландер, мисс Холл.

    Широко улыбаясь, Стили указала на Эрика и Скотта.

    – Я так понимаю, представления не требуются?

    – Мы знакомы, – ответила Санчес, выходя из-за спины партнера; ее лоб заметно хмурился.

    Уэст тоже чувствовал себя не в своей тарелке.

    Джейн решила, что Стили достаточно насладилась созерцанием сразу четверых сотрудников спецслужб в неловкой ситуации.

    – Все мы собрались здесь из-за дела Джареда Стилсона. Если вы считаете, что я и Стили можем помочь, мы вас слушаем.

    После короткой паузы Санчес сказала:

    – Земляные работы на стройплощадке начались раньше, чем планировалось. Мы рассматриваем возможность того, что тело закопали там специально, чтобы избежать обнаружения до запланированного начала строительства.

    – Они рассматривают такую возможность, – пояснил Скотт. – Мы же изучаем возможность того, что место было выбрано не только с целью отсрочить обнаружение трупа. Возможно, преступник считал, что, когда землю начнут копать, следа запрещенных препаратов в теле уже не останется и никто не сможет выяснить, как именно погибла жертва.

    Эрик скрестил руки на груди.

    – Вопрос: зачем закапывать жертву там, где ее наверняка найдут, даже если это случится только через четыре года?

    – Преступник хотел, чтобы его нашли? – Скотт оставил свой вопрос висеть в воздухе.

    – Вообще, – сказал Уэст, – отсрочка в четыре года – это немалый плюс. Закопай он тело где-нибудь в другом месте в Западном Эл-Эй, его нашли бы через четыре часа.

    – Не забывайте, – сказала Джейн, – что места захоронений сами по себе могут многое сказать. В частности, об удобстве для того, кто их выбрал, согласны? Например, там земля, которую легко копать, чтобы что-нибудь спрятать. Зачастую бывает, что там уже есть яма или углубление в почве, а может, кусты. И, как правило, место захоронения находится в радиусе десяти миль от дома преступника или его работы – и еще меньше, если у него нет машины, чтобы перевезти тело.

    Скотт вздохнул:

    – Мы пытаемся сузить круг, Джейн, а не расширить его.

    У нее загорелись щеки.

    – Вы же пришли узнать наше мнение, разве нет?

    Уэст, глядя в глаза Скотту, широким жестом указал на дверь:

    – Вас здесь никто не держит.

    Скотт бросил взгляд на Джейн – она не совсем поняла, смущенный или извиняющийся или и то и другое. Потом кивнул:

    – Да, мы пришли узнать ваше мнение. Оно для нас очень ценно. Продолжайте.

    Джейн ответила коротким кивком.

    – Я просто пыталась сказать, что в захоронениях тел присутствует свой модус операнди, и участок в кампусе, который никто не тронет несколько лет, прекрасно вписывается в него. Вписывается даже при отсутствии плана скрыть причину смерти.

    Скотт заинтересованно прищурился, а потом обвел комнату глазами.

    – У вас здесь есть карты?

    Санчес отступила в сторону, пропуская Стили к шкафчику у стены. Та достала с верхней полки несколько постеров, свернутых в трубки. Покрутив каждый, чтобы увидеть наклейку с названием, по очереди отложила все, кроме одного, который развернула и поднесла к световому коробу на стене. Кусочками бумажного скотча закрепила постер на коробе. Потом сказала:

    – Карта Западного Лос-Анджелеса с кампусом университета. С учетом масштаба можно подсчитать… – Опустила на глаза очки в черепаховой оправе, до этого удерживавшие надо лбом ее челку, и посмотрела в угол карты. Потом взяла линейку и карандаш и прочертила линии, радиусами расходившиеся от маленькой точки, которой она обозначила могилу. – Десять миль в каждом направлении от места, где обнаружили тело.

    Стили обвела внешние концы линий кружком и отошла от карты, чтобы другие могли взглянуть. Прокомментировала:

    – Значит, у нас Брентвуд, часть Санта-Моники, холмы над Сансетом и территория, прилегающая к шоссе четыреста пять.

    – По крайней мере, можно отбросить вот этот большущий кусок – где кладбище Ветеранов, – заметила Санчес.

    – Но не людей, которые там работают.

    – И правда…

    – Человек, работающий на кладбище, мог бы просто бросить труп в яму, которая уже выкопана, – вставил Уэст.

    – Детектив Санчес, – задумчиво сказала Джейн, – вы навели меня на одну мысль, когда заметили размеры территории. – Она указала на кладбище Ветеранов на карте. – В нашу зону попадают и кладбище, и шоссе, идущее рядом, а его ширина сколько – восемь или десять полос?

    – Десять, – подсказал Эрик.

    Джейн кивком поблагодарила его.

    – По сути, они образуют географический барьер. Я бы сосредоточилась на участке к востоку от этого барьера, по радиусам, ближайшим к кампусу.

    Уэст, вглядывавшийся в карту, заговорил так, будто забыл, что в помещении есть другие люди. Он постучал по карте ногтем:

    – Я хочу сравнить домашние адреса всех в кампусе, кто знал о дате начала строительства, с этой картой. И посмотреть, найдутся ли совпадения. Могу поспорить, не так много сотрудников университета живут в десяти милях от кампуса.

    – Список у вас с собой? – быстро спросил Скотт.

    – В офисе, – ответила Санчес.

    Уэст как будто только сейчас заметил, что он в лаборатории не один.

    – Как насчет того, чтобы мы занимались своей частью расследования, а вы – своей?

    Скотт кивнул. Эрик ткнул пальцем в плечо напарника:

    – Ты вроде собирался попросить у «Тридцать два/один» какую-то схему?

    – Думаю, это вполне сойдет. – Скотт указал на карту.

    Эрик поднял вверх руки, капитулируя.

    – Это твоя вечеринка.

    Скотт повернулся к Стили:

    – Можно мне ее взять?

    – Конечно. – Она стала отлеплять скотч, державший постер.

    Уэст прихлопнул карту ладонью.

    – Она нам нужна.

    Джейн поняла, что лучше вмешаться, пока ситуация не обострилась.

    – Ребята, мы можем сделать копии!

    Уэст убрал руку.

    – Погоди, – сказал Скотт. – Можешь отметить могилу поярче?

    – Ну раз уж такое дело, я еще и чуток поправлю местоположение.

    – Сойдет и так.

    Стили пожала плечами и подрисовала точку, от которой расходились линии, простым карандашом. Потом сняла карту, откопировала на широкоформатном копире и быстро скрутила оригинал в тугую трубку. Перехватила по центру бумажным скотчем и протянула Скотту.

    – Удачи – что бы вы ни собирались с этим сделать, – пожелала она.

    Скотт ухмыльнулся. Стили задрала брови.

    – Пожалуй, мне лучше не знать.

    Скотт постучал трубкой постера ей по плечу.

    – Говоришь как настоящий криминальный адвокат.

    Когда Стили протягивала Уэсту его копию, он заметил:

    – Я думал, вы защищали малолетних правонарушителей…

    – Уж и не знаю почему. В любом случае это в прошлом, – сообщила Стили, провожая их к выходу. – Была адвокатом, а теперь вот антрополог.

    – Разве бывают бывшие адвокаты? – спросил Уэст.

    – Думаете, это как анонимные алкоголики? Однажды адвокат – всегда адвокат?

    – Что-то в этом роде.

    Стили прищурилась.

    – Вам нужен защитник, детектив?

    Все, включая Уэста, рассмеялись.

    Джейн замыкала группу. Скотт, задержавшись в коридоре, схватил ее за руку и тихонько сказал:

    – Насчет того замечания, что ты расширяешь сферу поисков…

    Джейн молча ждала. Ей понравилось, что он вернулся к этой теме.

    – Я не хотел затыкать тебе рот, честное слово. Просто это так прозвучало, потому что я не ожидал… что вы станете обсуждать что-то помимо тела. Ну я и вспомнил, что ты была в опасности, когда осматривала могилу. Что преступник мог слоняться поблизости, следить за тобой…

    Джейн наслаждалась присутствием рядом человека, желающего ее защищать.

    – Спасибо, что объяснил. И кстати, для протокола – я вовсе не собираюсь подвергать себя опасности.

    – Рад это слышать. Значит, никаких раскатываний по Уэствуду с целью новых антропологических открытий касательно этого убийцы?

    Скотт окинул взглядом коридор, где они остались одни – все остальные уже прошли в приемную. Взял руку Джейн и ласково ее пожал.

    – Береги себя, ладно?

    Она кивнула и ответила таким же пожатием.
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    Стили потягивала пиво, озирая пустырь перед собой. После двух лет владения домом она до сих пор не знала, что делать с задним двором. Передний был успешно переделан в цветущий рай с помощью матери Джейн, но это пока не вдохновило ее на обустройство пустыря. Небольшой прямоугольник земли так и стоял, заросший сорняками, – в том же виде, в каком пребывал, когда она стала хозяйкой этой недвижимости. Стили поражалась тому, что даже постоянная жара и отсутствие влаги не истребили зеленую поросль.

    Она сделала последний глоток из бутылки и отставила ее на стол. Завязала шнурки на ботинках и натянула перчатки, продолжая мысленную дискуссию с самой собой о том, с чего начать – с патио или живой изгороди. Выбрала патио – оно ближе к пиву. Наконец решила, что с прокрастинацией пока кончать.

    По мере роста кучи выполотых сорняков занятие начало ей нравиться. Стили присела, чтобы оценить свое продвижение, и тут услышала дверной звонок. Обойдя дом сбоку, чтобы не снимать ботинки, увидела мать Джейн – та стояла на крыльце спиной к двери и любовалась передним двором.

    – Мари? Привет!

    – Сад выглядит великолепно, Стили!

    – Благодаря тебе, не так ли? – Стили прошла по мелкому гравию, который Мари тщательно подобрала в дополнение к засухоустойчивым суккулентам разных оттенков зеленого и серого.

    – Насколько я помню, это было совместное предприятие. – Мари поцеловала воздух возле щеки Стили.

    Та сосредоточилась на том, чтобы не задеть грязными перчатками пышную белую юбку платья Мари. На шее у нее был бантом повязан белый же шарф, выгодно оттенявший лицо, отбрасывая на него солнечный отблеск. Кожа цвета карамели нежно сияла. Белые серьги-кольца – прямиком из восьмидесятых – дополняли тщательную укладку в стиле «Ангелов Чарли». Со своими нарядами и заметным британским акцентом, приобретенным во времена учебы в британской школе в Каракасе в юности, Мари была редкой птицей даже для Эл-Эй.

    – Можешь пройти на задний двор? – спросила Стили. – Я как раз занимаюсь прополкой.

    Мари последовала за ней.

    – Все еще решаешь, что хочешь посадить?

    – Я подумываю о собаке, поэтому, может, траву? Но такого сорта, чтобы не надо было косить… Не знаю, как он называется, но я ее видела.

    – «Блу феск» или «японский мондо», я полагаю? Мондо прекрасно растет в нашем климате, хотя ему было бы лучше в тени. Правда, по поводу собаки тебе придется что-то придумать с азотом, который будет попадать на газон, если ты позволишь ей тут… облегчаться… – Мари встала на край патио и покрутила головой, измеряя глазами участок. – Можно разделить его на зоны. И хорошо выдрессировать пса.

    – Насколько ценны ни были бы твои профессиональные рекомендации, – заметили Стили, – могу поспорить, что ты приехала не обсуждать мой двор. Хочешь чего-нибудь выпить?

    Мари недоверчиво покосилась на пивную бутылку. Стили стащила с рук перчатки и убрала ее со стола.

    – Я заварю нам чай. Тот, что ты мне подарила на день рождения. «Тоттенхэм энд Хотспурс»[4], да?

    – «Фортнум энд Мейсон», – поправила Мари, не сразу заметив ухмылку Стили. – О, ты меня подловила! Опять!

    – Это так легко, что я просто не могу удержаться. – Стили указала на скамейку. – Присаживайся. Хотя подожди, я что-нибудь подложу…

    Мари запротестовала, заверяя ее, что все и так прекрасно, и Стили пошла заваривать чай. К моменту, когда они разлили его и еще немного поболтали про двор, до скамейки дошла тень, а температура на улице стала идеально комфортной.

    – Вы с Джейн созванивались в эти выходные? – поинтересовалась Мари.

    «Ну началось», – подумала Стили.

    – Нет. Как я понимаю, вы тоже?

    – Нет. Значит, тебе неизвестны подробности ее свидания с легендарным Скоттом Хьюстоном?

    Стили покачала головой и поглядела в свою чашку. Мари никогда не заезжала к ней, чтобы допросить лично. Видимо, причина заключалась в том, что речь шла о Скотте: том самом, кого Джейн всегда приводила в пример как лучшего, когда разрывала отношения с другими мужчинами.

    Мари что-то высчитывала в уме.

    – Значит, это было их второе свидание за неделю, и она до сих пор тебе не позвонила? Как думаешь, все в порядке?

    Стили состроила гримасу. Обсуждать с Мари личную жизнь ее дочери было почти так же неловко, как выслушивать материнские наставления насчет секса в старших классах. По прикидкам Стили, Джейн со Скоттом сейчас должны были нежиться в постели. И меньше всего подруга нуждалась в том, чтобы небесно-голубой купе «Мерседес» Мари внезапно подрулил к ее дому, чтобы отметить это счастливое событие. Стили схватила перчатки и снова взялась полоть.

    – О! – выдохнула Мари, понятливо покивав головой. – Думаешь, все более чем в порядке? И что заставляет тебя полагать, что они проводят выходные вместе?

    Стили пыталась сообразить, как облечь это в слова, когда у нее зазвонил мобильный. Возблагодарив бога, существование которого казалось ей сомнительным все остальные 364 дня в году, она подняла вверх указательный палец, заставляя Мари замолчать, и взяла трубку.

    Мужской голос произнес:

    – Мисс Ландер, это детектив Уэст.

    – Работаете в воскресенье?

    – Сегодня моя смена.

    Стили пожурила себя: она знала, что полицейские работают посменно, к тому же была сторонником разделения церкви и государства. Не стоило поминать о Дне отдохновения, но ей очень уж нравилось дразнить этого парня. Настроившись на серьезный тон, она ответила:

    – Ясно. И чем я могу вам помочь?

    – У меня возник вопрос. Мы нашли связь между Джаредом Стилсоном и еще одним пропавшим студентом Университета Лос-Анджелеса.

    Волоски на руках у Стили встали дыбом.

    – Вы про Риган Харт?

    – Именно. До сих пор считалось, что она покинула университет самостоятельно и с тех пор где-то затерялась.

    Стили уже представила, что тело Риган Харт нашли закопанным где-нибудь, как Джареда. Какая еще связь могла быть между этими студентами?

    – Я знаю о ее статусе.

    – Ее родители к вам обращались? – заинтересованно спросил Уэст.

    – Нет, но мы с Джейн регистрируем разных пропавших. Следим за новостями. Так Риган и Джаред знали друг друга?

    – Да, они встречались в кампусе.

    Стили выдохнула с облегчением. Двое студентов одного университета, встретившиеся в кампусе, – зацепка так себе.

    – Пожалуй, немного преждевременно ожидать, что вы найдете Риган Харт тоже мертвой. Вы ведь об этом подумали, не правда ли?

    – Я, конечно, надеюсь, что это не так, но я же из убойного… Начинаю рабочий день на месте преступления, а заканчиваю в морге. Меня окружают мертвецы.

    Стили криво улыбнулась. Она знала, что он имеет в виду. Похоже на то, как говорят судебные антропологи: «Наше время начинается, когда заканчивается ваше».

    Уэст продолжал объяснять:

    – Но дело не в том, что они встречались, а в том, где именно. Один студент из общежития Джареда, который был знаком с ними обоими, сказал, что видел, как они разговаривали у стойки набора в университетский клуб. Есть же такой специальный день, когда все записываются?

    – Да, есть.

    – Я подумал, название клуба вас заинтересует. «Мешанина».

    Стили недоуменно помолчала. Что это: клуб для тех, кто голосует попеременно за республиканцев и демократов?

    – Оно мне ничего не говорит.

    – Я удивлен. А кто читал мне лекции про смешанные расы?

    Стили закатила глаза. Надо было сразу понять – с учетом вступления Уэста…

    – «Мешанина» могла означать что угодно, – парировала она.

    – Но согласитесь – вы не сразу сообразили.

    Стили ухмыльнулась. Уэст был прав, знал, что он прав, и теперь троллил ее. Тут она заметила, что Мари прошла в дом и стоит у окна на кухне над раковиной – наверняка намывает все, до чего смогла дотянуться, включая посуду Стили, оставшуюся от завтрака, а может, и собственно окно.

    Прищелкнув языком, Уэст продолжил:

    – Так вот, «Мешанина» – пока единственное связующее звено между этими двумя студентами. Сейчас мы разрабатываем версию, что через клуб они попали в поле зрения одного и того же преступника и что, да, Риган тоже найдут мертвой. Мы отталкиваемся от клуба в своих поисках.

    «От известного к неизвестному», – подумала Стили. Тот же подход применялся в судебной антропологии и был ей не чужд. Полицейские обнаружили нечто общее между двумя пропавшими – один из которых был найден мертвым. Теперь зацепка казалась важной.

    – Так в чем же вопрос? – спросила она.

    Уэст выдохнул.

    – Похоже, клуб так и не был создан. Стенд стоял, студенты записывались, но кто именно, мы не знаем, потому что в администрации нет даже списка «Мешанины». Нам известно только имя студента, выступившего инициатором. У них это называется «спонсор».

    – Поня-я-атно…

    – Нам надо, чтобы этот спонсор как можно точней восстановил список. Тогда мы опросим остальных записавшихся. И… мы с Санчес подумали, что можем привлечь парочку сумасшедших ученых к разговорам со студентами, чтобы это не выглядело как полицейские допросы.

    – Это мы-то с Джейн «сумасшедшие ученые»?

    Уэст заторопился:

    – Я не имел в виду «сумасшедшие» в прямом смысле, ни в коем случае. Просто вы двое… я хотел сказать… вы сможете поговорить со студентами на их языке.

    – В каком смысле «их языке»?

    – Ну, на научном. Вы используете всякие там умные словечки…

    – Вроде «антропологии»? Мне произнести его по слогам? – Стили пинала кучку сорняков носком ботинка.

    – Ну, вы же умеете заводить дружбу, правда?

    – Так мы этим здесь занимаемся, детектив? Я думала, вам нужна моя профессиональная помощь…

    – Так и есть, но это не означает, что мы не можем быть друзьями. Для начала называйте меня Мэтт. На «ты».

    Стили перестала пинать сорняки.

    – Ладно. А вы меня – Стили. Тоже на «ты».

    – Спасибо, мне приятно. Так что, ты сможешь поговорить со студентом вроде как с позиций выпускницы… запросто… чтобы он восстановил список или хотя бы как-то обозначил, кто еще хотел вступить в клуб?

    – А как сейчас в кампусе с безопасностью?

    – Охрану усилили, но на всякий случай офицер Брюс Додд обеспечит тебя прямой связью с ним.

    – Значит, никакой доплаты за повышенную опасность?

    – Оплаты? Но мы вряд ли сможем оплатить…

    – То есть вы хотите задарма воспользоваться услугами маленького некоммерческого агентства, – поддразнила его Стили. Естественно, она и не ждала, что им заплатят.

    – Может, дашь мне закончить? Я как раз собирался сказать, что договорюсь о компенсации расходов. Бензин и парковка.

    К расходам Стили отнеслась серьезно.

    – За счет бюро или из своего кармана?

    – За счет бюро.

    – Заметано, – сказала Стили. – Когда надо ехать?

    – Как можно скорее. Сегодня проведем предварительные переговоры по телефону с тем студентом… точнее, студенткой. Она посещает летние курсы. А завтра поедете с ней поговорить. Так нормально?

    Стили уже знала, что говорить поедет Джейн. Она считалась в агентстве главным интервьюером.

    – Нормально.

    – Очень хорошо. Спасибо. – Уэст покашлял. – Позднее мне надо будет тебе перезвонить, сообщить детали. Возможно, поздно вечером… это не проблема?

    – Нет. – Ответ вырвался у Стили еще до того, как она поняла, что вопрос был с подвохом: детектив Уэст прощупывал почву.

    Она улыбнулась и положила трубку.

    Мари уже стояла на пороге.

    – Кажется, беседа вышла более дружеской, чем ожидаешь от детектива…

    Стили помахала пальцем у нее перед носом.

    – Со мной даже не начинай. Особенно если ждешь, что я сообщу тебе, вместе ли сейчас Хьюстон и твоя дочь. Потому что сейчас я буду ей звонить.

    Мари нарочито покорно склонила голову.

    – Я – сама сдержанность.

    Стили прищурилась на нее.

    – Ладно…

    Когда она уже собиралась нажать кнопку быстрого вызова Джейн, в дверь позвонили.

    – Я открою, – сказала Мари.

    Стили отмахнулась:

    – Не смеши. Это точно не к тебе.

    Она выглянула в дверной глазок и увидела симпатичного мужчину во флуоресцентном рабочем жилете с символикой Департамента контроля водо- и энергоснабжения. Открыв дверь, она обратила внимание на то, что у него в руках планшет с бумагами и специальная ручка – вроде тех, что используются в кабинках для голосования на выборах.

    – Да?

    Прежде чем ответить, мужчина заглянул в бланк на планшете.

    – Мисс Ландер?

    – Да.

    – Я из Департамента контроля водо- и энергоснабжения, служба связей с общественностью. Мы проводим опрос жителей Этуотер-Виллидж насчет уличных фонарей на солнечных батареях. Вы можете принять в нем участие? Это займет примерно пятнадцать минут.

    Оглянувшись внутрь дома, Стили ответила:

    – Вообще-то я сейчас не одна.

    Разочарование так явственно отразилось на его лице, что Стили добавила:

    – Возможно, в другой раз, потому что тема правда интересная. У меня масса соображений, и не только насчет уличных фонарей.

    Мужчина сунул ручку в нагрудный карман рубашки, не надев на нее колпачок.

    – Конечно. У нас работает несколько команд, они будут приезжать и в следующие недели, так что кто-нибудь обязательно к вам зайдет.

    Стили указала на чернильное пятно, расползающееся по ткани.

    – Кажется, у вас ручка протекает.

    Он в ужасе вытаращился на свой карман.

    – О! Спасибо… Большое спасибо. Хорошего вам дня!

    Стили кивнула и посмотрела, как он спускается по ступенькам. Никаких фургонов с опознавательными знаками департамента на улице она не увидела; вероятно, мужчина ездил на неприметном седане, чтобы никто не подскакивал к нему на улице с претензиями насчет повышения цен. Она захлопнула дверь и позвонила Джейн.

    * * *

    Скотт бежал по тропинке вокруг Силвер-Лейк, время от времени закладывая петли, чтобы держать в поле зрения Джейн, шедшую от него на некотором расстоянии. Подбежав к ней в очередной раз, он услышал звонок мобильного телефона. Посмотрел, как она отвечает.

    Лучи заходящего солнца освещали ее сзади, и темные волосы Джейн сияли, как хвостовое оперенье сокола, кружащегося в небе над ними. Свет был достаточно сильным, чтобы контуры ее тела просвечивали сквозь одежду, и он обежал взглядом все изгибы Джейн от макушки до пят. Она смотрела на него, прижимая к уху телефонную трубку. Дав отбой, возбужденно воскликнула:

    – Так вы обнаружили связь между Джаредом Стилсоном и другой студенткой?

    – Какую связь? – удивился Скотт.

    – Уэст только что сообщил Стили.

    – Он ей звонил? – Скотт вытащил из крепления на руке свой «Блэкберри». – Почему не мне?

    – Может, это не касается бюро?

    – Не Уэсту решать, что касается бюро, а что нет.

    Джейн в ответ лишь повела бровью и продолжила шагать. Скотт пошел рядом с ней.

    – Ну так что за связь? И кто эта студентка?

    – Ее зовут Риган Харт, и она числится пропавшей. Уэст сказал, что вроде бы они с Джаредом Стилсоном виделись, когда записывались в студенческий клуб. Для представителей смешанных рас.

    – Значит, она тоже смешанная?

    – Пока не знаю. – Джейн кивнула женщине, собака которой – маленький терьер – подбежала к ним поздороваться.

    Появление собаки Скотта нимало не отвлекло.

    – И почему Уэст решил рассказать об этом Стили?

    – Ну, если хочешь знать мое мнение, настоящая причина в том, что он планирует пригласить ее на свидание.

    Скотт запрокинул голову и расхохотался.

    – Значит, он еще не видел ее футболки «Копам вход воспрещен».

    – Там сказано «плохим копам».

    – В любом случае зачеркнутый перманентным маркером герб Департамента полиции хорошим знаком не назовешь. Уэст наверняка подумает так же, когда ее увидит… Есть еще что-нибудь от него?

    – Он спросил, сможем ли мы со Стили помочь разыскать других студентов, вступивших в клуб. Чем я и собираюсь заняться завтра.

    Скотт потер рукой рот.

    – Мне это не нравится. Парень, которого ты видела в бинокль, может оказаться поблизости. Стили поедет с тобой?

    – Нет, но полиция кампуса усилила наблюдение, и у меня будет прямой контакт с ними на случай непредвиденной ситуации. Думаю, там безопасно. Стили тоже так считает, а ты знаешь ее скепсис. – Джейн указала на разрыв в бетонном барьере, ограждающем водоем. – Давай перейдем здесь.

    Скотт остановил ее, прежде чем они вышли на дорогу.

    – Можешь завтра оказать мне услугу? Звони мне, а если не сможешь дозвониться, то Уэсту. И будь начеку.
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    Полусонный Скотт на автопилоте посмотрел туда, где у него в ванной возле раковины стояли часы. Их не оказалось – потому что он был не у себя. Скотт покрутил головой. Ванная Джейн. Все верно. А вот и часы – просто на другом месте… Он не мог поверить, что уже 6:45. Начал бриться – чересчур торопливо с учетом степени пробуждения.

    Когда он вышел из ванной с полотенцем на бедрах, Джейн была в кухне – зевала над своей кружкой кофе. Он подошел и положил руки ей на плечи, а потом обнял. Уже начал отпускать – и понял, что не хочет. Шепнул ей на ухо:

    – Безумие, правда? – Ее ладонь пробежала по его спине.

    – Мы провели вместе все выходные, так что да, это безумие. Но еще более безумно, что мы оба сочли вполне уместным, чтобы ты вчера захватил с собой смену одежды. И мог поехать в офис прямо от меня.

    – Очень предусмотрительно.

    Джейн поцеловала его, потом отстранилась и вгляделась в его лицо.

    – Безумие – самое подходящее для этого слово.

    – Но мы не станем ничего менять. – Он провел рукой по ее волосам. – Я весь день буду думать о тебе. И мысли будут… особенные.

    Она улыбнулась.

    – Я тоже.

    Они снова поцеловались, после чего Скотт отправился одеваться. Его костюм висел на двери спальни на вешалке. Когда в воскресенье он вернулся от себя с вещами, Джейн подумала, что выделять для него место в шкафу еще рановато. Они и так двигались семимильными шагами.

    Скотт спросил из спальни:

    – Вы со Стили видитесь каждые выходные?

    Джейн встала на пороге.

    – Да.

    – А в эти – нет. Прости.

    – Не извиняйся. Она первая настаивала, чтобы я чаще встречалась с другими людьми.

    – К счастью, из всех других людей ты выбрала меня…

    Джейн усмехнулась.

    – Полагаю, она имела в виду, что мне надо больше выходить из дома – концерты там, разные мероприятия…

    Скотт снял с вешалки пиджак.

    – Если хочешь куда-нибудь сходить, давай!

    – Нет, это Стили меня выгоняла. Я полностью довольна тем, как мы провели уик-энд. Собственно, я предпочитаю никуда не высовываться, потому что…

    Он заглянул ей в лицо, но она уже отвернулась, закусив нижнюю губу, чтобы слова не вырвались сами собой. Скотт и без того знал, что Джейн хотела сказать: любые вылазки представляли для нее опасность. Она могла оказаться в людном месте, где стала бы в панике искать выход, или услышать звуки, похожие на выстрелы, и начать прятаться. Фильм или концерт мог внезапно необъяснимым образом запустить травматические воспоминания из прошлого, мешавшегося в ее сознании с настоящим. Он давно все понял. Но Джейн, судя по ее лицу, об этом не знала.

    Скотт посмотрел, как она переодевается. Женщина, все выходные пребывавшая в реальности, уходила в тень. Тень была внутри нее. Он знал почему: Стили ему рассказала, как на глазах у Джейн миротворец напоролся на мину и умер, истекая кровью. Бенни, так, кажется его звали… Проще всего сейчас было бы сказать ей, что все наладится, что он ее понимает, потому что сам пережил схожий опыт. Любой, имевший в прошлом диагноз ПТСР, сообразил бы, что наблюдает симптомы – а не «лишние эмоции», которые следует подавлять.

    После долгой паузы Скотт сказал:

    – Можно мне… я оставлю здесь вещи?

    Она посмотрела на его туалетные принадлежности на тумбочке возле кровати с таким лицом, будто находилась за тысячу миль отсюда. Потом повернулась к Скотту, но глаз не подняла. Улыбнулась – словно кривоватая улыбка предназначалась его ногам.

    – Да. Конечно.

    Он наклонился ее поцеловать, но замер, когда Джейн в ответ не потянулась к нему. Казалось, она готовилась поддаться поцелую, а не участвовать в нем, поэтому Скотт просто уперся лбом в ее лоб, думая: «Я люблю тебя, Джейн Холл. Люблю уже очень давно».

    * * *

    Первую половину дня Джейн провела в агентстве. Стили и Кэрол наверняка заметили, что с ней что-то не так, но она была не готова обсуждать с ними стремление скрывать от Скотта свою «ненормальность». Та стала у нее чем-то вроде мышцы, так привыкшей сгибаться, что она просто сгибалась, не дожидаясь команды от мозга. Джейн представляла себе, что скажут ее подруги. Кэрол пустится в объяснения, что «нормальность» – понятие относительное. А Стили велит выбросить все из головы и продолжать жить.

    Джейн вздохнула с облегчением, когда пришло время ехать в университет. В движении ей всегда становилось лучше, да и одиночество вносило свой вклад.

    Она подъехала к паркингу в северной части кампуса и спустилась на минус второй уровень в поисках свободного места. Ей стало спокойней, когда она увидела, сколько там машин, – правда, удивительно было, что ни одного человека поблизости не оказалось. Никакого шевеления, никакого шума от паркующихся или выезжающих автомобилей. Джейн слишком нервничала, чтобы подняться на лифте или одной пойти по лестнице, поэтому побежала вверх по рампе, постоянно оглядываясь по сторонам. Запыхавшись, вынырнула на землю – и сразу же разозлилась на себя за такую тревожность. На улице ярко светило солнце, люди шли по своим делам.

    Джейн смешалась с толпой, двигавшейся к центру кампуса. Общежитие, где ей предстояло встретиться с основательницей «Мешанины», как будто вернуло ее в прежние времена. С фасада оно напоминало отель; стены в лобби были стеклянными. Однако доски объявлений явственно указывали, что здесь живут студенты: те продавали подержанные гитары и искали соседей, чтобы снять квартиру вне кампуса.

    Внутри лобби находились общие помещения и лифт. Услышав, как его дверцы раздвинулись у нее за спиной, Джейн дернулась в сторону, но из лифта вышли всего лишь две девушки, увлеченные разговором, – они смотрели в экран одного мобильника. С их уходом в лобби повисла тишина. Спустя несколько минут у Джейн зазвонил телефон.

    Стили сразу начала с вопроса:

    – За тобой кто-нибудь следит?

    – Нет. Тут все как обычно. Тебя Скотт попросил мне позвонить?

    – Вообще-то, только что звонил Мэтт. Хотел, чтобы я тебя предупредила: студентка перенесла встречу с четырех часов на шесть. Но ты должна остаться и повидаться с ней, пожалуйста! Большущее пожалуйста с вишенкой сверху!

    – Вряд ли это его слова, – рассмеялась Джейн, выходя из общежития.

    – Слушай, я понимаю, что это не очень удобно, но я уже сказала ему, что ты задержишься. Можешь прокатиться в Уэствуд, съесть свой любимый сэндвич с пастрами на зерновом хлебе у «Джерри».

    – Ну нет – мне и так очень повезло припарковаться. – Джейн уже поднималась по крутой лестнице в основной кампус. – Тут новая парковка, многоуровневая. Не хватало еще крутиться по Ле-Конте и выискивать, где оставить машину… Да и неудобства никакого нет. Наоборот, приятно находиться там, где не надо смотреть на трупы.

    – Хорошо. Спасибо. Я сказала Мэтту, что он будет нам должен.

    – Он уже Мэтт, да? – Последнее «да» Джейн выдохнула почти беззвучно, запыхавшись на подъеме.

    – Ты вообще где?

    Она добралась до верха лестницы и остановилась. Надо было отдышаться, прежде чем отвечать.

    – Поднималась наверх.

    Ее обошла парочка первокурсников. Те не только не запыхались, но еще и продолжали оживленную беседу. Джейн двинулась за ними, упершись рукой в бедро. Попрощавшись со Стили, оглядела окрестности. Она оказалась возле корпуса администрации, и это навело ее на мысль. Джейн прошла по дорожке, пересекавшей подстриженный газон перед зданием классической итальянской конструкции, разных оттенков терракоты и сливок. Быстрого взгляда на указатель хватило, чтобы понять, что ей нужен кабинет 201. Она обвела глазами вымощенный гладкой плиткой коридор и отправилась к лестнице.

    Дверь в кабинет 201 была прикрыта, но, судя по часам приема, кто-то должен был сидеть внутри. На стук Джейн ответили приветливым:

    – Входите, пожалуйста.

    К ней повернулась женщина, стоявшая перед открытым шкафчиком для документов. Лет шестидесяти на вид, она была одета в блузку и длинную прямую юбку. Темные волосы собраны на затылке и заплетены в толстую косу, переброшенную через плечо.

    Женщина улыбнулась Джейн:

    – Чем могу помочь?

    – Здравствуйте. Я ваша выпускница и хочу узнать про один студенческий клуб. Я обратилась по адресу?

    – Да, но главы студенческого отдела сейчас нет на месте. Может, я смогу вам помочь? Я миссис Томпсон, администратор. Клубы доступны только действующим студентам. Или вы заинтересованы в спонсорстве как выпускница?

    Джейн покачала головой.

    – Вообще-то, клуб, который меня интересует, так и не был создан, но одна студентка пыталась собирать за него подписи два года назад.

    – Правила насчет минимального числа участников у нас строгие. Заявка, недобравшая подписей, не может быть одобрена, поэтому вряд ли та студентка ее подавала. А название клуба вы знаете?

    – Да. «Мешанина».

    Брови миссис Томпсон сошлись на переносице.

    – Я такого названия не помню, и это означает, что заявку нам не подавали. Могу я спросить, почему вас интересует клуб, который даже не был создан, а не один из действующих? Вы говорили, вы наша выпускница?

    – Да. Дело в том, что я ищу тех, кто хотел в него вступить.

    – О! С этим мы вам помочь никак не сможем. Сами понимаете, защита личной информации…

    – Ну что же. В любом случае спасибо, что уделили время.

    Джейн уже собиралась выходить, когда дверь за ее спиной распахнулась. В кабинет вошел мужчина лет сорока с сумкой-термосом для ланча в одной руке. Второй рукой он придержал дверь, чтобы выпустить Джейн.

    – Кен! – обрадовалась миссис Томпсон. – Ты не помнишь клуб под названием «Мешанина»? Эта юная леди…

    – Джейн Холл, – вставила Джейн.

    – Мисс Холл, это мистер Горман. Если кто и может знать о клубе, так это он.

    Мистер Горман вежливо улыбнулся Джейн и, придержав дверь теперь уже ногой, протянул ей руку для рукопожатия со словами:

    – Боюсь, название клуба ничего мне не говорит.

    Джейн была впечатлена.

    – Вы помните все клубы в университете? Их же сотни!

    – Ну, мы оба работаем здесь уже давно и гордимся тем, что знаем все наши клубы. Да и название довольно необычное, мы бы наверняка его запомнили…

    Миссис Томпсон подошла и придержала дверь, чтобы он смог пройти к своему столу. Ногой она подтолкнула к створке стопор и зафиксировала ее в открытом положении.

    – Она ищет студентов, которые хотели туда вступить.

    Мистер Горман задумался, устраиваясь на своем стуле.

    – А вы пытались обращаться в студенческое правление? Обычно они держат руку на пульсе, хотя, конечно, клуб даже не был создан. И все равно…

    Джейн оценила, что оба администратора искренне пытаются ей помочь. Она тепло их поблагодарила:

    – Спасибо за содействие!

    – Жаль, что не смогли сделать больше.

    – Ничего страшного. У меня уже назначена встреча со студенткой, которая хотела организовать клуб. Наверное, она даст мне нужную информацию.

    Оказавшись на лестнице, Джейн посмотрела на часы. Было почти пять. К ней пришло сразу несколько осознаний: первое – она не успеет сходить в студенческое правление, потому что – второе – проголодалась и, если сейчас не поест, не дотянет до ужина, который будет не раньше 9 часов с учетом обратной дороги, а еще (3) третье – она в Западном Лос-Анджелесе, то есть гораздо ближе к океану, и ей нужен кардиган, оставшийся в пикапе. Постояв перед зданием администрации, Джейн решила сначала забрать кардиган, а потом поесть – пусть даже это означало новый спуск и подъем по ступенькам. Физическая активность ей не помешает. Джейн отправилась к паркингу, впервые за все время в кампусе забыв о предосторожностях из-за голода, но все равно обрадовавшись большому количеству людей, направлявшихся к своим машинам.

    Когда она выходила из кафе, готовясь к встрече в общежитии, то позвонила Скотту, раз уж он ее попросил. Джейн боялась, что разговор придется начать с объяснения ее внезапной смены настроения утром, но линия переключилась на автоответчик. Она запнулась, не зная, что говорить, потом сообразила, что Скотт все равно увидит, что звонила она. Надо было срочно придумать сообщение.

    – Привет, Скотт! Просто хотела предупредить, что немного задерживаюсь в университете и вернусь домой не раньше девяти, поэтому я пойму, если ты решишь сегодня остаться дома… ну ладно, пока.

    Джейн дала отбой. Смысл сообщения вышел обратным тому, что она в действительности собиралась сказать.

    Но она уже подходила к общежитию, и момент встречи настал.
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    Ровно в шесть вечера из лифта вышла девушка и быстро пошагала через лобби. Джейн сразу поняла, почему Эйприл Бигей решила сама организовать студенческий клуб, а не просто присоединиться к уже действующему. Все в ней свидетельствовало об уверенности в себе и амбициозности: тщательно подобранная одежда в стиле смарт-кэжуал, портфель вместо рюкзака и расписание лекций, приклеенное скотчем к обложке папки, которую она держала под мышкой. Джейн была впечатлена – и впечатлилась еще больше, когда Эйприл первым делом извинилась за то, что перенесла их встречу.

    – Я одна из ассистентов преподавателя на лекциях, а другой ассистент заболел. Мне пришлось включать видеоматериал в четыре часа. Иначе, я безусловно, пришла бы. Спасибо, что подождали. Надеюсь, я не доставила вам большие неудобства.

    – Никаких неудобств. Спасибо, что согласились встретиться.

    – Ну, если копы тебя о чем-то просят, с ними как-то не хочется спорить…

    Они сели, и Джейн начала:

    – Итак, мне сказали, что это вы были инициатором создания «Мешанины» два года назад…

    – Да. Удивительно, что клуб привлек так мало внимания. Иногда ты опережаешь время.

    – А какова была цель клуба?

    – Я пыталась создать трибуну для людей смешанного происхождения или просто интересующихся вопросами расовой идентичности. Чтобы они могли собраться вместе и поговорить. Никакой особенной цели не было. Без политики, если не считать вопросов из разряда «в бланке переписи можно указывать разные расы, но кто потом все это подсчитывает?» И тому подобного.

    Речь Эйприл лилась, как у опытного политика в ролике по телевидению, и Джейн уже стало интересно, что еще она могла бы сказать о расовой идентичности. Но тут ей вспомнился детектив Уэст, и она вклинилась в монолог:

    – В клуб могли вступать только студенты смешанного происхождения?

    – О нет. Он был открыт для всех, но записалось только восемь человек, включая меня. А надо было двенадцать. – Эйприл наморщила носик. – Не лучшее мое начинание.

    – Вы были знакомы с этими людьми до дня записи в клубы?

    – Только с двумя. Остальных пятерых я не знала, включая Джареда и Риган, о которых, как мне известно, вы собираетесь меня спросить.

    – Похоже, вы их помните.

    – Дело в том, что меня интересуют представители смешанных рас. Вот как вы. Вы же смешанной расы, не правда ли?

    Джейн удивилась. Большинство американцев, с которыми ей приходилось сталкиваться, решали, что она латино, и этим ограничивались.

    – Да, так и есть, – ответила она.

    – Я подумала об этом из-за вашей фамилии. Ваш отец белый?

    – Да, белый американец. А мама из Венесуэлы, и сама смешанных кровей.

    – О, я понимаю, – сказала Эйприл. – У вас и африканские корни есть?

    Джейн кивнула.

    – Бабушка по материнской линии была из Ганы. А у вас?

    – Мама – белая, отец – навахо. Вы, похоже, удивились, когда я заметила, что вы смешанная…

    – Это правда.

    – У меня щелкнуло в голове, как только я вас увидела.

    Джейн сразу же вспомнилось тело Джареда Стилсона – его волосы – на стройплощадке. В момент, когда она их увидела, у нее тоже «щелкнуло в голове».

    – Я недавно поняла, что обращаю внимание на смешанные пары, – сказала она. – И всегда смотрю, есть ли у них ребенок.

    – Я тоже. Это что-то вроде узнавания и одновременно любопытства – хочется знать, похожи ли они на меня.

    – Да! А если пара межрасовая, то какие именно расы смешались, уже и значения не имеет… их просто приятно видеть.

    – Точно. – Эйприл, оживившись, подалась вперед. – Вообще-то, я собираюсь писать диссертацию по социологии на эту тему. По моему мнению, представители смешанных рас обладают двойной идентичностью, и я не имею в виду от каждого из родителей. Я говорю о другом уровне общности, который испытывают все люди смешанных рас. Одно из его проявлений – когда мы видим друг друга на улицах, улыбаемся и спрашиваем: «Ты тоже смешанный?» Это солидарность, не знающая границ, «смешанная идентичность», у которой нет ни языковых барьеров, ни национальностей. Я в этом убеждена, но мои научные руководители говорят, чтобы я поискала литературу и сформулировала свое убеждение в гипотезу.

    Она улыбнулась, явно не тревожась из-за реакции аудитории – кто бы ее ни составлял.

    Джейн кивнула:

    – Понимаю… Так значит, «Мешанина» была не просто вашей случайной фантазией? Клуб был связан с научными интересами…

    – Ну конечно. Вот почему было так обидно, когда записалось недостаточно людей. Я тогда была сильно занята и не успела сделать ему рекламу, как собиралась. Времени хватило только оформить стенд.

    – И на этом стенде вы впервые познакомились с Риган и Джаредом?

    – Риган пришла раньше Джареда. Я это запомнила, потому что мы с ней заговорили про то, как люди называют себя «наполовину» кем-то. А другие, наоборот, говорят, что у них двойная расовая принадлежность. Ей понравилась мысль про двойную.

    Джейн снова кивнула.

    – А она не упоминала, кем были ее родители?

    – Сказала, что мать – белая американка, а отец китаец и родился в Китае. Однако его усыновила американская семья, тоже белая.

    – Джаред участвовал в вашем разговоре?

    – Да, и это было очень интересно. Он сказал, что, когда был младше, большинство окружающих не догадывались, что он смешанного происхождения. Судя по их отношению, Джаред понимал, что его считают белым, но просто не обращал внимания – его это не волновало. Только когда он пошел в колледж и перестал коротко стричься, чернокожие ребята на улицах впервые в жизни стали приветствовать его кивком. – Эйприл улыбнулась. – Он сказал, это было забавно, но немного странно. В общем, они с Риган продолжили общаться, а мне пришлось отвлечься на кого-то другого, кто подошел к стенду.

    – Как думаете, Риган и Джаред уже были знакомы?

    Эйприл покачала головой.

    – Уверена, что нет, потому что я слышала, как они представлялись друг другу. Тогда я как раз подошла и напомнила им подписать петицию.

    – Что они и сделали?

    – Да.

    – После этого вы их еще видели?

    – Нет. Мы жили в разных общежитиях и все такое. Ну и поскольку клуба не получилось, мы больше не встречались.

    – Ясно… – Джейн надо было все это обдумать.

    – Но я знаю, кто еще подписал петицию, – сказала Эйприл. – Я сейчас запишу для вас имена.

    Джейн в изумлении посмотрела, как та открывает свою папку и копирует оттуда список. Затем вырвала листок из блокнота и протянула ей.

    – Уверена, список полный, – сказала она, указывая на него ручкой. На колпачке, поблескивая, болталась подвеска в виде звездочки.

    – Спасибо. – По ощущениям Джейн, беседа прошла гораздо лучше, чем можно было ожидать. Детектив Уэст должен порадоваться. – Как вы запомнили все эти имена?

    – О, я не запоминала. Просто сделала копию заявки, прежде чем ее подать. Хотя это и не имело смысла.

    – Вы подали заявку? Но у вас же не набралось достаточного количества подписей?

    Эйприл чарующе улыбнулась.

    – Я это знала, но подумала, что стоит попробовать – вдруг они сделают исключение? И приложила сопроводительное письмо, где объясняла наши мотивы.

    Джейн задумалась. Двое администраторов, с которыми она виделась днем, похоже, забыли, что «Мешанина» все-таки подавала заявку. С другой стороны, дело было несколько лет и много тысяч бумажек назад…
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    Выйдя из общежития Эйприл Бигей, Джейн закопалась в сумке в поисках кардигана, одновременно поглядывая на небо. С моря дул ветер, солнце уже садилось за верхушки деревьев. Не найдя кардиган, Джейн сунула нос в сумку – его там не было. Она вернулась туда, где сидели они с Эйприл, и нашла кардиган на полу. Подняв его и отряхнув, пошла в сторону парковки.

    Отойдя от общежитий, Джейн оказалась на дорожке одна. По бокам росли высокие сосны; вся активность, кипевшая тут днем, казалось, переместилась в другую часть кампуса. Джейн поняла, что уже несколько раз оглянулась. Ей казалось, что она что-то слышит, но поблизости никого не было. Она не считала, что чересчур остро реагирует, – звук определенно был. Тут ей в голову пришла мысль. Джейн вытащила из сумки ключи и зажала связку в ладони так, чтобы они торчали между пальцами – этакий импровизированный кастет. Ей сразу стало спокойнее. Но звук раздался опять. С колотящимся сердцем она стремительно развернулась. Никого. Джейн решила, что дольше не вытерпит, и побежала назад к общежитиям, где еще не иссяк поток студентов. Однако, оказавшись там, она поняла, что, по ощущениям, от пикапа ее отделяет целый океан. Джейн спрашивала себя, о чем она думала, когда вернулась. Нельзя же торчать в кампусе до завтрашнего утра!

    Смущенная, она позвонила офицеру Додду.

    – Здравствуйте, это Джейн Холл. Мы недавно виделись…

    – Я вас помню.

    – О, замечательно. Видите ли, я еще в кампусе и мне надо добраться до машины, но я… честно говоря, мне страшновато идти одной…

    – Вам требуется сопровождение? Никаких проблем. Где вы сейчас?

    Неловкость Джейн как ветром сдуло. Сопровождение. Ну конечно, у полиции кампуса есть для этого подходящее название – наверняка они делают так постоянно. Она оглянулась по сторонам и назвала номер корпуса.

    – Пять минут.

    Джейн с облегчением выдохнула и постаралась расслабиться, но минуты шли, и поток людей, входивших в общежитие, превратился в ручеек, а потом и вовсе прервался, так что она оказалась единственной, кто стоял у входа. Похоже, студенты вернулись с ужина и теперь все сидели внутри. В безопасности… Она почувствовала, как напряжение нарастает снова. Ей хотелось схватить телефон и проверить, сколько времени прошло с ее звонка офицер Додду, но она боялась оторваться от картины вокруг. «Сколько еще ждать?» Казалось, прошло не меньше часа, но Джейн понимала, что это невозможно. Она пошла было к зданию, но поняла, что не сможет попасть внутрь: после пяти часов двери запирались на кодовый замок, который можно было открыть только студенческой карточкой. Чувствуя себя приманкой на крючке у рыбака, она опять вытащила из сумки ключи и зажала в ладони, озираясь по сторонам и навострив уши, ловя каждый звук – даже не звук, а шорох, признак того, что кто-то пытается подобраться к ней. Человек, убивший Джареда.

    И тут звук действительно раздался – причем отнюдь не приглушенный. Это был электрический стрекот мотора, сопровождаемый треском рации. В поле ее зрения показался гольф-кар полиции кампуса. Мужчина за рулем помахал ей рукой – это был один из офицеров, присутствовавших на стройплощадке, когда они осматривали тело Джареда Стилсона. Джейн бросила ключи в карман и помахала ему в ответ.

    Мужчина подрулил к ней, и она увидела, что гольф-кар у него той модели, что вмещает четверых человек – одного рядом с водителем и двоих спиной к нему.

    Он приветствовал Джейн:

    – Мисс Холл? Офицер Додд к вашим услугам. – И указал на заднее сиденье.

    Джейн запрыгнула в кар. Она была рада, что ей досталось именно это место, потому что так Додд прикрывал ей спину. Он стартовал так резво, что ей пришлось вцепиться одной рукой в свою сумку, а другой – в поручень на крыше кара.

    Додд пребывал в приподнятом настроении, и они отлично поболтали под шум ветра – преимущественно о гольф-карах и других средствах передвижения по кампусу. Джейн устроилась вполоборота к нему, чтобы сохранять обзор на сто восемьдесят градусов.

    В паркинге Додд подвез Джейн к терминалу оплаты. Она испугалась, что до машины ей придется идти одной, и не сразу слезла с сиденья.

    Додд, похоже, прочитал ее мысли.

    – Я подвезу вас до вашего места.

    Она с благодарностью улыбнулась ему и прошла к терминалу. Без проблем оплатила парковку и взяла чек, который терминал распечатал на точно такой же карточке, как и при въезде. Парковка обошлась Джейн в восемнадцать долларов – определенно, стоило стребовать их с Департамента полиции Эл-Эй.

    Снова вскарабкавшись на заднее сиденье гольф-кара, она показала Додду, где на два уровня ниже припаркован ее пикап. Когда они подъехали, она от всей души поблагодарила его.

    – Большое вам спасибо!

    Он лишь махнул рукой:

    – Для этого мы и здесь.

    – Я думала, вы помогаете первокурсникам, а не таким, как я…

    Додд покачал головой.

    – В подобных обстоятельствах нервничать абсолютно нормально. У нас в кампусе нераскрытое убийство, о котором вы знаете побольше нашего. Даже мои ребята беспокоятся – а они каждый весят под сто килограммов, и это еще без амуниции. – Он широко улыбнулся ей. – Дождаться не могу, когда вы заведете этого красавца… Какого года ваш сто пятидесятый?

    – Восемьдесят четвертого. Любите «Форды»?

    Додд с завистью окинул взглядом ее «F-150».

    – Подумываю купить такой же. С увеличенным кузовом, как у вас.

    – Если соберетесь, рекомендую брать только четыре на четыре.

    – Естественно.

    Они улыбнулись друг другу, и Джейн села за руль. Двигатель «Форда» взревел, и офицер Додд заложил петлю, направляясь к рампе выезда. Притормозив возле нее, он подождал, пока Джейн вывернет с парковочного места. Проезжая мимо Додда, она помахала ему рукой; он тоже попрощался с ней и взлетел по рампе вверх. Джейн двигалась чуть медленнее. Благодаря Додду она чувствовала себя гораздо спокойней, к тому же направлялась домой. Однако хорошее настроение ей подпортил шлагбаум на выезде, никак не желавший принимать ее билет. Она возилась с ним почти минуту – терла карточку о брюки, чтобы терминал считал код на магнитной полосе, разглаживала, дышала на нее, но терминал снова и снова продолжал выплевывать билет. В конце концов она присмотрелась к нему повнимательней – и поняла, что сует в терминал не билет, а чек.

    Когда Джейн наконец выехала из паркинга, оказалось, что уже наступили сумерки. На бульваре Сансет было еще темней из-за огромных деревьев, росших по бокам. Она встроилась в поток, двигавшийся медленно из-за того, что количество машин превосходило пропускающую способность бульвара. Включила радио, нашла волну КРОК-ФМ и выкрутила громкость на полную, чтобы отметить окончание рабочего дня, длившегося, казалось, целую вечность. А очень скоро – и не то чтобы против своей воли – начала думать про Скотта.

    Джейн осознавала, что после того, как они провели несколько ночей вместе, ей постоянно хочется представлять себе их будущее. Часть ее говорила: «Придержи коней. Ты не позволяешь этому парню узнать тебя по-настоящему, а сама планируешь будущее с ним?» – в то время как другая часть, куда громче и настойчивей, и уж точно счастливее, рассуждала о грядущей жизни со Скоттом, в которой Джейн снова сможет путешествовать – и не по работе. Она посмотрит мир как туристка и сделает это с человеком, которого любит, а не с командой судебных медиков, к которым, конечно, тоже испытывает теплые чувства. Дома она сможет посещать мамины вечеринки у бассейна «со спутником», избавившись тем самым от поползновений Мари сводить ее с любыми более-менее достойными холостяками, возникающими на горизонте.

    Но пока Джейн ничего не собиралась говорить ни маме, ни отцу, всегда спокойно воспринимавшему ее бойфрендов, чтобы не будить в них преждевременные надежды. А когда настанет подходящее время? Сколько ей надо пробыть со Скоттом, чтобы увериться, что это серьезно? Джейн ведь знала, что так оно и есть – было с самой их первой встречи в темном баре в Куантико. Их сразу потянуло друг к другу, и они за столько лет не смогли друг друга забыть…

    Взаимное притяжение было единственным объяснением того, почему – и как – они умудрились продержаться так долго лишь на разговорах по телефону и дружбе. Теперь Джейн убедилась, что все эти годы Скотт точно так же думал и мечтал о ней. Со среды они провели меньше времени за разговорами, чем в постели, и их отношения совершили настоящий квантовый скачок. И все это время Джейн думала: «Мы могли начать, когда были на пять лет моложе». Скотт не увидел бы растяжек на ее бедрах и…

    Звон бьющегося стекла и резкий порыв холодного ветра вырвали Джейн из размышлений. Она инстинктивно пригнулась и посмотрела в зеркало заднего вида, но ничего не поняла: из дыры на месте, где только что было заднее стекло, торчали чьи-то ноги. Она нажала на тормоза, и тут какой-то человек – мужчина – сел на нее сверху. Под ее крики он столкнул ногу Джейн с тормоза и вдавил в пол газ. Джейн пыталась сопротивляться, но ничего не получалось. Она хотела повернуться к мужчине, но тот локтем оттолкнул ее лицо к двери и удерживал так, вцепившись в руль. И только тут Джейн осознала, где находится: на берегу Силвер-Лейк. Почти что дома.

    Мужчина направил пикап прямо на ограждение. «Форд» взревел, отозвавшись на педаль газа. Джейн снова закричала, но поняла, что радио по-прежнему работает на полную, и музыка – странным образом она успела расслышать, что играет «Марун 5» – заглушает ее голос. Она хотела выправить руль, нажать на тормоз, но мужчина был сильнее нее и полностью контролировал ситуацию. Они подпрыгнули, когда пикап вылетел на обочину, снова набрали скорость и перескочили через ограждение. В отчаянии Джейн искала глазами кого-нибудь – хоть кого-то! – кто шел бы по берегу, но там не было ни души. Казалось, прошло несколько минут, хотя на самом деле это были считаные секунды, а потом ее прекрасный, мощный, надежный «Форд» взлетел в воздух. Джейн была так напугана, что не могла даже кричать. Она просто зажмурилась и задержала дыхание, готовясь к смерти – уродливой и жестокой.
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    Когда пикап ударился о воду, тело Джейн дернулось вперед, и ремень безопасности зажал ей грудь и горло, обжигая тело через рубашку. Она открыла глаза и увидела, что «Форд» тонет, погружаясь в темные воды. Незнакомец продолжал удерживать ее, обхватив руками и ногами. Джейн изо всех сил вывернула шею, чтобы посмотреть на него, и вскрикнула – таким страшным ей показалось его искаженное лицо. Он снова ударил ее локтем в висок и прижал щекой к стеклу.

    Со стоном «F-150» погрузился еще глубже. Джейн почувствовала, как вода заливается в открытый кузов, утаскивая пикап на дно. Ледяной поток хлынул ей на шею через разбитое заднее стекло. Джейн набрала в легкие воздух – насколько смогла, оставаясь в тисках чужих рук, – и снова зажмурилась. Они погрузились полностью.

    Холод был такой, что Джейн едва не выдохнула. Мгновение она ни о чем больше не могла думать – никогда в жизни ей еще не было настолько холодно. Но тут давление на ее ногу ослабло. Она нахмурилась, не открывая глаз. Он ее отпустил? От удара в правое плечо она дернулась в сторону, крича с закрытым ртом, и пузырьки воздуха вырвались у нее из носа. Может, он вынырнул? «Возможно, он выплыл. И я выплыву тоже, – подумала Джейн, едва не рассмеявшись. – Или он здесь?» Он повела перед собой руками, пытаясь нащупать его. Ей было страшно открыть глаза, подвергнув их воздействию холода. Но это было необходимо. Она приоткрыла веки – самую малость – и вгляделась в мутную тьму. Фары не горели. «Когда я их выключила?» Она открыла глаза пошире, но видимость не улучшилась. Джейн потянулась к дверной ручке. Та не открывалась. Дольше задерживать дыхание она не могла. «Вдруг он на поверхности, ждет, когда я вынырну? Но если я не выберусь отсюда, то все равно умру. Ну же, Джейн! Давай!..»

    Едва шевеля застывшими пальцами, она изо всех сил нажала на кнопку ремня. Раздался глухой щелчок. Звук напомнил ей щелчки и свист дельфинов в океане. «Как они умудряются жить в таком холодном, ужасно холодном море? Может, у них больше жира? Ха. Я думала, у меня его тоже достаточно, а вот поди ж ты…» Она ударилась рукой о раму заднего окна – и сразу же поняла, как ей выбраться.

    Джейн извернулась и пролезла в дыру – на удивление большую. Почувствовала, как одежда цепляется за осколки стекла, торчащие из рамы. Оттолкнулась от крыши кабины, и, преодолевая давление воды, начала подъем. «Прощай, пикап…» Из последних сил она поплыла туда, где, казалось, должен был находиться верх, заставляя ноги грести, несмотря на нехватку кислорода. И вынырнула – очень вовремя.

    Сделав глубокий, такой желанный глоток животворного, благословенного, влажного воздуха, Джейн запрокинула голову и саднящими глазами посмотрела на ночное небо. Ее конечности будто налились свинцом; двигаться было невозможно, но все равно до нее донесся звук, похожий на плеск. Джейн не могла понять, откуда он идет, и ей было все равно, потому что теперь она могла умереть, глядя на небо, а не задохнуться в подводной могиле своего пикапа. Ей вспомнилось, что, когда она покупала «Форд», продавец покосился на нее и спросил: «Вы уверены, что он вам подходит? У меня тут много отличных спортивных машин. Причем гораздо новее».

    Но нет, она хотела именно такой старомодный пикап, хотела быть мачо, а не девчонкой. А теперь вот наоборот – хотела быть девчонкой, но было уже поздно, слишком поздно, и ее маме понравилось бы, что она стала девочкой-девочкой, но она не успеет порадоваться, потому что Джейн уже не будет… Слезы обожгли ей щеки – горячие на заледеневшей коже, – и она подумала, не поднимается ли от них пар, а еще подумала, что это последнее, что ей суждено сделать в жизни: оплакать себя, свое упрямство, все, что она повидала, узнала, за что держалась, когда надо было выкинуть это из головы и просто жить…

    Плеск стал громче. Что это, ее сердце? Вырвалось из груди? Вот оно бьется, покидая ее, уплывая прочь от тонущего корабля, как крыса… А потом ее схватили – наверняка это тот человек вернулся ее прикончить. Но почему-то Джейн не пошла под воду и закричала, или попыталась закричать, и тут расслышала голос за плеском воды и стуком собственных зубов – голос, говоривший:

    – Леди! Леди! Черт подери, я не смогу вас вытащить, если будете так отбиваться.

    Голос был молодой и, кажется, с местным акцентом, и Джейн решила, что у того, кто на нее напал, не может быть такого голоса, да и в любом случае она совсем обессилела, поэтому позволила тянуть себя – на берег или на дно, ей было плевать, – и ее ноги болтались на поверхности, а незнакомец держал ее под мышки, тяжело дышал и сыпал проклятиями, дышал и сыпал, сыпал и дышал…

    * * *

    Сидя у себя дома за ужином, Скотт набирал номер Джейн, но всякий раз линия переключалась на автоответчик. Уже перевалило за девять вечера, но он с радостью подхватился бы с места и поехал в Силвер-Лейк, чтобы провести с ней эту ночь. Ему нравилось у нее дома, а еще больше нравилось просыпаться и видеть ее, нравилось, что им не нужны слова, чтобы выразить удовольствие от такой близости. Его очень обрадовало, что Джейн позвонила из университета. С учетом того, как она держалась утром, он не особенно на это надеялся. Покачав головой при мысли о том, что он чересчур увлекся копанием в чужой душе – времяпровождение, до сего момента ему чуждое, – Скотт прошел в кухню поставить тарелку в посудомойку. И тут зазвонил его мобильник.

    Увидев, кто звонит, он сразу же взял трубку.

    – Как делишки, Стили?

    – У меня нормально, но Джейн попала в аварию.

    Скотт стиснул в руке аппарат.

    – Где она?

    – В Глендейл-Мемориал. Я тоже здесь, и Мари…

    – Что за авария? – Он уже схватил ключи.

    – По словам копов, второго участника не было. Скотт, они вытащили ее из Силвер-Лейк!

    – Что? – Он выскочил в общий коридор. – Она была в пикапе? – Несколько раз ударил по кнопке лифта, подождал не больше секунды и кинулся к лестнице.

    – Полицейские говорят… ну типа… она специально туда свалилась. – Голос Стили стал напряженнее. – Я им, конечно, не верю, но…

    – Здесь какая-то ошибка. – Скотт не мог понять, колотится у него сердце от стремительного бега по ступенькам или от мысли, что ситуация с Джейн этим утром заставила ее съехать в чертово озеро. – Кто эти копы? С какого участка?

    – Я не спрашивала. Вроде северо-восточного.

    – Ладно, неважно. Я уже еду. Сам с ними поговорю.

    – Собираешься растолковать им, что Джейн не стала бы кончать с собой? У них свидетель, Скотт. Да и в офисе с утра она вела себя странно. Ты ей что-то сказал? Вы же были вместе все выходные…

    – Погоди, Стили. Свидетель говорит, что она намеренно бросилась в воду? Откуда ему знать, о чем она думала?

    – Ты тоже не знаешь, о чем она думает.

    Скотт подбежал к «Субурбану» и запрыгнул внутрь.

    – Я это выясню, так или иначе.

    – Вряд ли они оценят, что ты врываешься в их расследование, Хьюстон.

    Он сдал задом с парковки и помчался по пандусу вверх.

    – Мне на них плевать, Стили. Меня волнует только одно, и ты знаешь, что именно. Так что я сейчас приеду и задам кое-кому вопросы. А пока я в пути, расскажи мне, в каком именно состоянии она находится.

    – Я не знаю, в каком именно она состоянии. Я тебе не доктор.

    – Хватит язвить. Ты сама позвонила, помнишь?

    – Ладно-ладно… – Стили вздохнула. – Она почти утонула, поэтому немного пострадали легкие. Есть еще какие-то проблемы, типа переохлаждения, плюс она ударилась головой. Но никаких переломов или чего-то в этом роде. Правда, выглядит она неважно… – Стили сглотнула и сделала паузу.

    У Скотта перехватило горло. Он мчался вперед, петляя между другими машинами, по короткой дороге к Голливудскому шоссе. Единственное, что он смог произнести:

    – Продолжай.

    Голос Стили немного окреп.

    – Ты сам все увидишь. Ее только что перевезли из реанимации в палату двести двенадцать. Я даю отбой.

    Держа одну руку на руле и не сводя глаз с развязки перед шоссе – на которую он съезжал слишком быстро, – Скотт нажал клавишу быстрого набора, звоня Эрику. Он сообщил ему те немногие сведения, которыми владел, попросил связаться с Департаментом полиции и покивал в ответ на настояние напарника сохранять спокойствие.

    Когда Скотт подкатил к госпиталю, ему очень кстати досталось место на улице, где он и бросил «Субурбан». Затем бегом ворвался в холл и взлетел по лестнице, перепрыгивая через несколько ступеней. На втором этаже было на удивление людно – небольшая толпа собралась возле одной из палат дальше по коридору. Сначала Скотт подумал, что они там из-за Джейн, но потом увидел Стили у другой двери.

    Повторяя «Позвольте пройти», он стал пробиваться через скопление народа. Какой-то сухенький старичок, видимо не расслышав его извинений, перегородил Скотту дорогу. Тот с трудом удержался, чтобы не схватить его и не переставить на другое место.

    Стили заметила его и попыталась улыбнуться. Она выглядела измученной. Он подошел и сжал ее руку.

    – Ты в порядке?

    – Прости за… ну, за звонок. – Она тоже сжала руку Скотта.

    – Забудь. – Он поглядел на женщину, стоявшую за спиной у Стили, и сразу узнал мать Джейн по фотографиям, стоявшим у той в квартире. В жизни она была еще более ослепительной – дивное видение из бронзы и золота.

    Скотт протянул руку.

    – Мисс Прентис? Я Скотт Хьюстон.

    Отмахнувшись от извинений Стили, что она не представила их друг другу, Мари лучезарно улыбнулась Скотту. Встревоженное выражение, от которого у нее на лбу проступили морщинки, тут же исчезло. Она взяла ладонь Скотта обеими руками.

    – Прошу, называйте меня Мари. Я так рада наконец-то с вами познакомиться, Скотт! – У нее был едва заметный британский акцент, который он уже слышал в ее передачах по радио.

    «И ведь не исключено, что я – причина того, что мы встретились здесь сегодня», – подумал Скотт. Однако вслух сказал:

    – Жаль, что мы не познакомились раньше.

    Он заглянул в узкое окошко в двери палаты Джейн. Медсестра, стоявшая возле кровати, перекрывала ему обзор.

    – Есть новости?

    – Сестра сейчас скажет нам, можно ли к ней зайти, – ответила Мари. – Они только что закончили ее обследовать и брать анализы. Нас пока не пускали.

    Он повернулся к Стили:

    – Копы еще тут?

    – Нет.

    – Эрик с ними связывается.

    Лицо Стили просветлело.

    – Ты натравил на них Эрика?

    – Значит, ты уже не против того, чтобы мы «врывались» в расследование?

    Стили развела руками.

    Медсестра вышла из палаты и обратилась к Мари:

    – Вы можете войти. Доктор скоро подойдет и скажет, когда ее можно будет забирать домой. – Она ободряюще улыбнулась.

    Они вошли в палату, и Джейн открыла глаза. При виде матери ее лицо сморщилось. Мари кинулась к ней и схватила в объятия. Джейн вцепилась одной рукой в ее кардиган, и рукав больничной сорочки соскользнул, обнажив тоненькое предплечье с трубкой для капельницы, закрепленной пластырем, чтобы не выдернулась игла. Скотт и Стили подождали, пока Мари перестанет нашептывать ей что-то в утешение и вытирать лицо Джейн носовым платком.

    Стили подошла к ней первой, наклонилась и легонько поцеловала в лоб. Джейн беспомощно поглядела на нее.

    – У меня больше нет моего «Форда»… – Казалось, она вот-вот опять заплачет.

    – Я в курсе, – ответила Стили. – Но мы купим тебе другой.

    – Такой уже не купишь. С задним стеклом… – Она отвернула голову.

    Стили покосилась на Скотта и пожала плечами, как будто говоря: «Понятия не имею, о чем она». Но Скотт больше не мог оставаться в стороне, поэтому подошел к ней с другого бока больничной койки.

    Джейн потянула его к себе за рукав рубашки. Он увидел у нее на лице царапины и осторожно поцеловал в щеку.

    – Прости, – шепнула она ему на ухо.

    Скотт похолодел. Что это – извинение за попытку расстаться с жизнью? Он не знал, что ей говорить и что спрашивать. Поэтому просто еще раз поцеловал в щеку, потом распрямился и присел на край постели. Она слабо улыбнулась ему.

    – Ты здесь…

    – Конечно, я здесь.

    – Я имею в виду: ты мог быть там, искать его…

    Скотт бросил короткий взгляд на Стили, которая нахмурилась в ответ, и мягко обратился к Джейн:

    – Искать кого?

    – Человека, который загнал меня в озеро.

    Скотту совсем не хотелось быть тем, кто сообщит Джейн, что она несет чушь. Он поглядел на стойку капельницы: чем таким ее накачали, что у нее теперь галлюцинации? А может, дело в шишке на голове?

    – Дорогая, – вмешалась Мари, – в твоей аварии не было других участников.

    – Он был не в машине. В моем пикапе. – Она обвела их всех взглядом. – Залез ко мне через заднее окно из кузова. И загнал пикап в воду. Я говорила врачам на скорой и копам. Мужчина, одет в черное, и… – Она замолчала, крепко зажмурив глаза.

    Скотт, вскочив, уже набирал номер Эрика. Затем вылетел в коридор и захлопнул за собой дверь.
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    Крепко прижав трубку к уху, Скотт наблюдал за Джейн через окошко в двери ее палаты. Мари убирала волосы с ее лба, Стили сидела на краю кровати с обеспокоенным лицом.

    Наконец Эрик ответил.

    – Эрик, ты на озере?

    – Да, только что переговорил с копами.

    – Джейн утверждает, что какой-то человек проник в ее пикап.

    – Да, они упоминали, что она это говорила. Но из-за свидетеля ей не поверили.

    – А свидетель еще там?

    – Нет, его отпустили домой, потому что он вытаскивал Джейн из воды и ему надо было согреться и покормить своего пса… все в этом роде.

    – Нам надо с ним побеседовать.

    – Я возьму контактную информацию.

    – Значит, свидетель говорит, что других участников в аварии не было? И никого в кабине пикапа?

    – Нет, Скотт. Свидетель настаивает, что она была одна.

    Скотт пощипал себя за переносицу.

    – Точнее, копы говорят, что он настаивает.

    – Скотт…

    – Ты разве не считаешь нужным самому его спросить?

    – Естественно. И мы это сделаем. – Эрик помолчал. – Как Джейн?

    – Под успокоительными. – Скотт выдохнул. – Кажется, доктор ее скоро отпустит.

    – Побудь с ней на случай, если нападавший все-таки был.

    – Конечно. Я так и собирался. А что вообще творится на озере? Они вызвали криминалистов?

    – Пока нет. Кажется, это запланировано на завтра. Дорожная полиция проверила проезжую часть в том месте, где пикап с нее съехал.

    – Нашли что-нибудь?

    – Они еще в процессе. Но я сам посмотрел. Есть тормозной след, но раньше. Гораздо раньше, так что, скорее всего, с аварией он не связан. Свежие отметины резины, но потом никакого заноса или торможения.

    – Никакого тормозного следа у края озера? – Скотт представил себе, как Джейн давит на газ, срываясь в воду в том же месте, где они гуляли всего день назад. Картина ему не понравилась.

    – Не-а. Отсюда и разговоры про самоубийство, – вздохнул Эрик.

    – Но ведь дорожная полиция понимает, что могут быть другие объяснения? Тормоза отказали, или шина пошла на разрыв, а времени затормозить не оставалось…

    – Мы можем строить предположения сколько угодно. Завтра они поднимут пикап, тогда все и узнаем.

    Скотт размял шею.

    – Но все это время департамент будет считать, что это была попытка самоубийства. И пропустит все, что не подтверждает эту версию.

    – Не думай за них, прошу тебя. У них же хватило ума прямо сегодня вызвать дайверов, да? Ни на дне, ни в пикапе никаких следов того, что с Джейн кто-то был. И никаких вещей в салоне; правда, в бардачке они еще не смотрели. Надо будет расспросить Джейн, была ли при ней сумка или что-нибудь другое, что дайверы могли бы найти.

    Скотт увидел женщину-врача, шедшую по коридору, – она направлялась к палате Джейн. Он посмотрел, как она заходит, и, шагнув к окну в двери и собравшись с мыслями, обратился к Эрику:

    – Как ты объяснил копам причину своего появления на озере?

    – Сказал, что пострадавшая участвовала в расследовании Департамента полиции, в котором задействовано бюро. Они не возражали. Собственно, им было плевать.

    – Ожидаемо. – Скотт сделал паузу. – Уэсту пока не звони.

    – Я и не собирался.

    Неосознанно для себя самого Скотт старался минимизировать круг людей, которые могли узнать, что Джейн пыталась совершить самоубийство.

    – То, что перед инцидентом она ездила в университет, еще не значит, что эти события связаны.

    – Хочешь сказать, что объяснение, которое я дал копам, не делает такую версию правдой? Хьюстон, ты меня убиваешь!

    – Ладно-ладно, – пробормотал Скотт. – Врач только что вышла из палаты. Созвонимся позже.

    – Договорились.

    Мари и Стили вышли в коридор, и Скотт шагнул к ним.

    – Врач ее отпускает, – сказала Мари. – Ей надо пару дней отдохнуть и поменьше вставать с постели.

    – Я отвезу ее домой, – ответил Скотт. – У кого-нибудь из вас есть запасные ключи?

    – Тебе надо будет остаться с ней – по крайней мере, на сегодня, – заметила Стили.

    – Само собой.

    – Может, я сама ее отвезу, а ты пока заедешь домой за вещами? – предложила она.

    Скотт покачал головой.

    – Я уже привез… – Увидев их лица, он запнулся. Рука Мари взлетела ко рту, а брови Стили задрались чуть ли не до волос. Он пожал плечами. – Видимо, Джейн вам ничего не сказала.

    – Радуйся, – мрачно усмехнулась Стили. – Это было ради твоей защиты.

    – От кого?

    – От меня, дорогой, – сказала Мари, подступая ближе. – От меня.

    Она положила руки ему на плечи и заговорщицки притянула Скотта к себе. Их головы были так близко, что он слышал позвякивание ее висячих серег.

    – А теперь расскажите мне, – произнесла она, – каковы ваши намерения в отношении моей дочери? Вы один из тех нынешних парней, которые считают, что совместное проживание нужно, чтобы оценить свою совместимость, или вы с Джейн уже неразлучны? Как романтично, если да!

    Скотт покосился на Стили в поисках помощи, но она предпочла дать ему еще помучиться, прежде чем прийти на выручку:

    – Мари, может, вы поможете Джейн одеться? Оставьте человека в покое – по крайней мере, пока.

    Мари взяла Скотта за подбородок.

    – Мы еще вернемся к этому разговору. Возможно, у меня дома, в саду, когда Джейн почувствует себя лучше… Конечно, вы желанный гость в любое время, с моей дочерью или без нее.

    Она сжала его руку, потом отпустила и прошла в палату Джейн. Скотт разогнул спину, выпрямляясь во весь рост.

    – Видишь? – спросила Стили. – Я не преувеличивала, когда говорила об эффекте Прентис-Холл!

    – Теперь я понимаю. Мари такая… – Он поискал слово, которым мог бы точнее ее охарактеризовать.

    – Неукротимая, – закончила за него Стили. – И хочу сразу предупредить тебя: техники допроса, которым вас обучали в Куантико, – ничто по сравнению с ее.

    – Великолепно.

    – Кстати, если тебе понадобится помощь, ну, в дальнейшем…

    – Да?

    – Ко мне не обращайся.

    – Еще лучше. – Скотт устало привалился к стене.

    – Ладно, без шуток: мне поехать с тобой, чтобы дотащить Джейн до квартиры? Она увесистей, чем кажется.

    * * *

    Поддерживая Джейн с двух сторон, Скотт и Стили помогли ей подняться по ступенькам подъезда. Она тяжело опиралась на них обоих, жалуясь на боль во всем теле, несмотря на обезболивающие, которые ей ввели. Когда они добрались до двери, пробормотала:

    – Меня словно в стиральной машинке прокрутили. – И усмехнулась собственной шутке.

    Скотт и Стили, переглянувшись у нее над головой, помогли ей лечь в кровать и оставили отдохнуть.

    В гостиной, совмещенной с кухней, Скотт посмотрел, как Стили открывает шкафчики и холодильник.

    – Ты чего?

    – Просто хотела проверить, не надо ли сбегать в супермаркет за продуктами, но запасами Джейн можно прокормить целую армию. Думаю, осталось спросить тебя, знаешь ли ты, где она держит пиво для гостей. Сама Джейн не пьет.

    – В холодильнике на нижней полке.

    Стили кивнула и обвела комнату глазами.

    – Ладно, думаю, это все.

    Она пошла к входной двери, но потом вернулась.

    – Да, тебе понадобится это.

    Скотт взял у нее связку ключей. Она обняла его, и он обнял ее в ответ. Мышцы ее спины ощутимо прощупывались под его пальцами, но при этом Стили была такая тоненькая, что он мог бы обхватить ее руками дважды. Скотту сразу вспомнилось, какой маленькой и беззащитной она выглядела на больничной койке в Атланте – и в следующий момент он уже прижал ее голову к своей груди.

    Стили изобразила предсмертный хрип.

    – Хьюстон… я не могу дышать…

    Он отпустил ее, готовый извиняться, но Стили широко улыбнулась и взяла его за руки. Сказала, глядя ему в глаза:

    – Так странно оставлять тебя здесь…

    – Знаю. Надеюсь, не слишком странно.

    – Нет. И прошу прощения за то, что предположила, будто ты… ну не знаю… расстроил Джейн до такой степени…

    – Не будем торопиться. Может, она выкинет меня отсюда, как только наберется для этого сил.

    Стили усмехнулась.

    – Чтобы добровольно подвергнуться вивисекции со стороны матери? Очень сомневаюсь.

    Проводив ее, Скотт достал из холодильника бутылку «Короны». Прислонившись спиной к кухонной столешнице, приложил бутылку к виску, а потом в несколько глотков опустошил ее. Открыл еще одну и, отпив немного, теперь уже медленнее, пошел проверить, как там Джейн. Хоть он и прокрался в спальню на цыпочках, она приоткрыла глаза и тихо прошептала:

    – Привет!

    – И тебе привет. – Скотт вытянулся рядом с Джейн на постели, подложив руку под голову, и отвел волосы с ее лба. Хотя в комнате было темно, он увидел синяк. – Мы не хотели тебя будить.

    – Я спала?

    – Вроде бы да.

    – Стили уехала домой?

    – Только что.

    – М-м-м… – Она зажмурилась и одной рукой притянула Скотта к себе.

    Он обнял ее и осторожно погладил по спине. Мягкий хлопок ее футболки скользнул под его пальцами, обнажая теплую кожу. Скотт услышал, как она коротко вздохнула, прежде чем прильнуть губами к его губам. После очень долгого поцелуя он разделся и нырнул к ней под одеяло. После всего, что случилось за этот день, им не хотелось ни шутить, ни поддразнивать друг друга. Этот секс сделал их ближе, чем когда-либо раньше.

    Когда Джейн уснула, положив голову Скотту на плечо, он осторожно вытащил руку из-под ее шеи и взял с тумбочки свой «Блэкберри». Отправил Эрику сообщение о том, где находится, и спросил, какие новости. Он говорил себе, что просто хочет узнать положение вещей, а потом заснуть. Усталость навалилась на него смертельным грузом после прилива адреналина от звонка Стили. Эрик ответил почти сразу же:

    1 – Дорожники, предварительно: ускорение + резкий поворот к воде, без торможения. 2 – ДП подтверждает показания свидетеля: водитель в машине один. Контактная инфа св. есть – в миле от тебя, номер 0830.

    Скотт дважды перечитал сообщение, после чего попытался выкинуть его из головы. Он понимал, что не сможет оценить надежность свидетеля до личной встречи с ним, но никак не мог перестать думать о его показаниях. Если парень настаивает, что Джейн была в кабине одна, предположение о самоубийстве может быть обоснованным. Пока ничто не подтверждает ее историю о нападении.

    Не открывая глаз, Скотт сделал глубокий вдох и медленный выдох, чтобы заснуть. Он всерьез начинал беспокоиться, что реакция Джейн вызвана ПТСР. Происшествие на озере, безусловно, было травмирующим инцидентом. Но могло ли ПТСР проявиться в виде фантазии о том, что на нее напали? Скотт знал, что ПТСР – серьезное психическое заболевание, заставляющее людей, переживших войну, в мирное время спасаться бегством просто заслышав свист: они все еще ожидали, что на них вот-вот упадет бомба. А может, выдумку о нападении спровоцировало недавнее дело Кинга? Если так, он никогда себя не простит, потому что это его вина – пусть все вокруг и твердят, что он тут ни при чем.

    ПТСР и самоубийство. Скотт практически видел этот заголовок мысленным взором. Его глаза задвигались за закрытыми веками, как будто он читал ту статью прямо сейчас. Она была опубликована в новостном бюллетене бюро пару месяцев назад. Скотт попытался припомнить, что там говорилось. Что-то вроде «вероятность суицида или попыток суицида выше у людей, страдающих ПТСР, чем у контрольной группы». В полусне он обдумал эти слова. Что, если отрицание своего расстройства заставило Джейн выдумать нападавшего, чтобы скрыть попытку самоубийства? Боже, такое вполне возможно! А если так, ее могут привлечь к ответственности за дачу ложных показаний. Господи, только не это… Сонливость Скотта как ветром сдуло. Ему захотелось вскочить, начать действовать; голова Джейн показалась ему гирей, приковывающей его к месту.

    Скотт осторожно отодвинулся, сел и посмотрел на нее. Джейн спала на боку, полуприкрытая простыней. Он обвел глазами контуры ее тела: глубокую впадину талии, возвышение грудной клетки. Желание понять ее, помочь ей охватило его с невероятной силой – но одновременно напомнил о себе и служебный долг. Скотт еще раз проследил взглядом ее изгибы, после чего заставил себя собраться. Подтянув простыню ей до плеч, напомнил себе, что не может иметь отношений с той, кто способна на преступление, – тем более когда ее могут отправить за это под суд. Ему надо думать о своей карьере. Он подобрал с пола свою одежду и телефон и вышел из спальни.

    * * *

    Младший медленно, но равномерно катил вперед, объезжая квартал. Пикапа не было. Голос у него в голове воскликнул: «Естественно, его нет! Ты же утопил пикап вместе с ней! Какой же ты идиот!» Он скривился, ожидая пощечины, потом выдохнул, пытаясь взять голос под контроль. Перестроился налево, пропуская догонявшую его сзади машину, потом развернулся. Двигаясь еще медленнее, снова проехал мимо дуплекса, глядя на окна верхнего этажа. Они были темные, и это успокаивало. Значит, он избавился от нее. Какое великолепное чувство! Он сделал это – пусть и в последнюю минуту, в нарушение плана Операция Концентрация. Он забормотал себе под нос, выпуская наружу гордость, что теснила грудь:

    – Видишь? Я это сделал! Я!

    И тут включился свет. Свет в квартире умершей женщины. Он замер. Неужели это она? Но кто еще там может быть? Наказание за такой промах будет посерьезней пощечины. Посерьезней плевка в лицо. Возможно, ремень. Или тот напиток с привкусом мела… Он знал, что голос сейчас взорвется. Но тот молчал. Где же он? Младший напрягся в ожидании. Сзади загудели. Вежливое «бип-бип», но оно все равно оглушило его, и он нажал на газ сильней, чем следовало. Шины заскрежетали, и ему показалось, что они озвучивают его безмолвный крик.
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    Джейн медленно просыпалась. Она чувствовала себя как с похмелья: голова трещала, а руки и ноги словно налились свинцом. Лежа на спине, Джейн медленно поморгала. В квартире было тихо. Она с усилием села и подвинулась к краю кровати, привыкая к сидячему положению. Пошарив рукой по покрывалу, нашла свой халат и кое-как набросила на плечи, отозвавшиеся болью. Медленно встала с постели. В глазах вспыхнули звезды, и пришлось схватиться за стену, чтобы не упасть. Шатаясь, Джейн босиком побрела по ковру к двери. Сквозь проем увидела Скотта – он сидел за кухонным столом, склонившись над каким-то бумагами, с ручкой в руке.

    – Привет! – поздоровалась она.

    Вздрогнув, он поднял голову.

    – Джейн! Тебе нельзя вставать. – И шагнул ей навстречу.

    – Мне надо в туалет. – Она рассчитывала, что он ее обнимет, но Скотт лишь поддержал ее за локоть.

    – Я тебе помогу. – Он прикрыл за ней дверь ванной. – Позови, когда будешь выходить.

    – Все в порядке, – ответила Джейн. – Тут есть за что держаться.

    Умывшись, она посмотрелась в зеркало: все лицо в синяках. Как некрасиво! Неудивительно, что Скотт держится на расстоянии.

    Она послушно позвала его, прежде чем выйти. Скотт подвел ее к дивану – не назад в постель. Она обвела взглядом кухню.

    – Но…

    Он усадил ее перед камином и твердо сказал:

    – Я приготовлю тебе поесть. Ты сегодня весь день должна лежать. И не спорь!

    – Я и не спорю, – счастливая, пробормотала Джейн, пока Скотт накрывал ее пледом.

    Она посмотрела, как он уверенно перемещается по ее кухне, поджаривая тосты и включая микроволновку. На столе уже стояли кружка и тарелка – наверное, Скотт встал гораздо раньше нее. Когда он вернулся, ей показалось, что он чем-то озабочен. Скотт приготовил ей два тоста – с медом и с арахисовым маслом. В кружке было горячее молоко. Джейн почувствовала, как к ней возвращается аппетит, и откусила тост. Однако выражение лица, с которым Скотт посматривал на нее, заставило Джейн встревожиться. Она отлепила язык от неба, по которому размазалось арахисовое масло, и отпила глоток молока.

    – В чем дело?

    – Ни в чем.

    Она откусила еще. Запила. Кивнула на груду бумаг на столе.

    – Чем ты занимаешься?

    – Составляю список дел.

    – Своих?

    – Твоих. Я отдам его Мари или кому ты скажешь. Надо заблокировать твои кредитки, связаться со страховой насчет машины – всё в этом роде. Думаю, у тебя вчера был с собой кошелек?

    – Был. – Джейн вздохнула, думая о том, сколько причиняет всем хлопот. Взялась за второй тост и мельком бросила взгляд на Скотта. Он сидел нахмуренный. Она прекратила есть.

    – Скотт, что такое?

    Обеими руками он взлохматил себе волосы, потом пригладил их обратно. Поднявшись со стула, сказал:

    – Ладно, обрисую тебе ситуацию. Вчерашний свидетель сказал копам, что ты была одна в кабине пикапа, когда свалилась в озеро.

    Джейн не поняла, что в этом такого.

    – И что? Я-то знаю, что была не одна.

    Она откусила от тоста и снова посмотрела на Скотта. Судорожно сглотнула.

    – Ты думаешь, я была одна, верно? Ты думаешь, я… – Потянулась поставить тарелку на журнальный столик. Боль вынудила ее поморщиться.

    – Давай помогу.

    – Я сама. – Однако от боли она выпустила тарелку, и та ударилась о стекло столешницы. Джейн с трудом выпрямилась, отстранившись от Скотта, пытавшегося помочь. Указав на синяки у себя на лице, сказала: – Он сделал это. Локтем. И чуть не раздавил мне ногу, понял? Он забрался через заднее стекло и выкрутил руль.

    – Но ты ничего о нем не помнишь?

    – Он был в черном и в какой-то маске, в которой выглядел… – она едва не сказала как чудовище. – В общем, в маске. Он был сильный и ничего не говорил. Просто залез внутрь, оттеснил меня в сторону, ударил по моей ноге своей ногой, а потом свернул в озеро.

    – И что дальше? Он просто исчез?

    – Тебя послушать, это прямо-таки невероятно!.. Да, он мог уплыть. Я не знаю как и куда. Все, что мне известно, – я выжила. Чего ты от меня хочешь?

    Теперь уже и Скотт повысил голос:

    – Я хочу, чтобы ты дала мне хоть что-нибудь. Что я мог бы противопоставить показаниям свидетеля.

    – Но я не виновата, что свидетель ошибается. Почему ты не хочешь поверить мне?

    – Но как и… и когда этот парень забрался в кузов твоего пикапа?

    На Джейн внезапно навалилась страшная усталость.

    – Я не знаю.

    Скотт сбавил тон:

    – А ты не допускаешь, что могла решить, будто в машине кто-то есть, хотя на самом деле никого не было? И тогда ты испугалась и случайно съехала с дороги?

    Джейн открыла рот, чтобы возразить ему, но на кошмарную долю секунды задумалась, не может ли Скотт быть прав. А в следующую разозлилась на себя, что допустила такую мысль. Она знала, что произошло! Вот только Скотт ей не верил… Что ж, теперь все ясно. У них нет будущего. Джейн замутило. Она попыталась встать, но у нее подкашивались ноги. Скотту пришлось ее поднять, спрашивая, куда ей нужно. Со ртом, полным слюны, она пробормотала:

    – В ванную.

    Джейн едва успела наклониться над раковиной, как ее вырвало. Скотт придерживал ей волосы. Тошнота улеглась, но она еще постояла над раковиной, полоща рот.

    – Пожалуйста, выйди, – попросила она.

    – Ты уверена? – Голос Скотта дрогнул.

    Джейн кивнула, так и стоя нагнувшись, пока он не закрыл дверь. Потом потянулась к унитазу, опустила крышку и рухнула поверх нее. Она была измучена, зла и обижена. Но прежде всего разочарована. И боялась, что если расплачется, то просто свернется клубком на полу и никогда больше не встанет. С трудом стащила с себя халат, и прикосновение мягкой ткани напомнило ей ласки Скотта – как он обнял ее, когда она так в этом нуждалась, как они этой ночью занимались любовью… Теперь между ними пролегла пропасть.

    Она бросила халат в корзину для белья и включила душ. Встала под воду – и теплый поток милосердно скрыл слезы, катившиеся у нее по лицу, потому что Джейн все-таки плакала, тихо и горько, цепляясь за выложенную плиткой стену и упираясь в нее лбом.

    * * *

    Когда Эрик приехал к Джейн, Скотт уже готов был отправляться на встречу со свидетелем, но Эрику захотелось сначала повидаться с Джейн, если та позволит. Он постучал в дверь спальни, стоявшую открытой.

    – Посетителей принимаешь?

    – Эрик? Входи!

    Она сидела на краю кровати в спортивных брюках и футболке и просушивала волосы полотенцем. Слабо улыбнувшись Эрику, попыталась подняться. Тот шагнул к ней.

    – Не вставай. – Сев рядом, обнял ее за плечи. Джейн склонила к нему голову, потом подняла. – Как ты?

    Она кивнула, но промолчала. Ему показалось, что Джейн всхлипнула, и действительно, она вытерла полотенцем лицо. Не хватало только, чтобы она из-за него плакала!

    – Я ни о чем не собираюсь тебя спрашивать. Просто захотел повидать. И видеть тебя очень здорово. – Эрик снова ласково ее обнял и отпустил.

    Она коротко поцеловала его в щеку.

    – Спасибо, Эрик.

    * * *

    Спускаясь по лестнице в дуплексе Джейн, Скотт попросил Эрика сесть за руль. Тот кивнул, и они загрузились в «Субурбан».

    – Без проблем. Когда приедет Стили?

    – Должна быть с минуты на минуту. Можем ехать.

    – Давай дождемся ее.

    – Как хочешь. – Скотт откинулся на подголовник и прикрыл глаза.

    На подъездную дорожку свернул темно-зеленый «Джип Ранглер», и Эрик воскликнул:

    – Вот и она!

    Скотт ответить не пожелал.

    Эрик попробовал снова:

    – Ты хоть немного поспал?

    – Недостаточно.

    – Нехорошо. Объяснимо, но нехорошо. – Эрик сделал паузу. – Джейн еще что-нибудь вспомнила про аварию?

    – Она сказала, что синяки у нее на лице оставил нападавший, но…

    – Но?..

    – Думаю, они могут быть от дверцы пикапа, а она… ну, понимаешь… – Скотт снова прикрыл глаза и откинулся на подголовник.

    – Синяки не с той стороны, где в пикапе дверца, Скотт.

    Тот распахнул глаза и невидящим взглядом уставился в окно, представляя себе салон «Форда».

    – Если она сидела за рулем и была пристегнута, – продолжал Эрик, – в правый висок ее могло ударить только что-то или кто-то с пассажирского сиденья – или из центра.

    – И правда… почему я об этом не подумал?

    – Это был мой следующий вопрос, потому что так ты должен был рассуждать – если уж не собирался верить ей на слово.

    Скотт состроил гримасу. Эрик покосился на него.

    – Да что с тобой такое? Прошлым вечером в госпитале ты был уверен, что о попытке суицида не может быть и речи. А теперь настаиваешь на нем, несмотря на слова Джейн? Не пойму я тебя.

    Скотт решил признаться:

    – Слушай, я не хочу, чтобы кто-нибудь об этом знал, но, когда я вчера приехал в госпиталь, Эрик… она сказала мне «прости».

    – За что?

    – Она не объяснила.

    – И ты сам додумал, не так ли? – недоверчиво переспросил Эрик. – Тебя нельзя подпускать к людям в одиночку, Хьюстон! Мало ли что она могла иметь в виду… И потом, она же была на лекарствах, разве нет?

    Скотт устало кивнул.

    – С этого и надо было начинать. Люди под лекарствами чего только не говорят! Спроси ее прямо, что она имела в виду, когда извинилась. Никогда не слышал о такой технике? Называется «двусторонняя коммуникация». Гораздо лучше, чем выдумывать самому, тем более в стрессовой ситуации и при недостатке сна.

    Скотт выдержал паузу.

    – Ты закончил?

    – Пока что да.

    – Прекрасно.

    – Прекрасно. Потому что мы приехали.

    Эрик свернул к жилому комплексу в форме подковы, состоящему из шестнадцати подъездов. Все выходили в вымощенный кирпичом двор с гигантским фикусом по центру. Толстый серый ствол окружала покрытая лаком деревянная скамья. Этот намек на спокойный домашний образ жизни поначалу отвлек Скотта от не лучшего состояния здания: облупившейся серо-голубой краски на оконных рамах и декоративных ставнях и покосившихся водосточных труб. Он подумал, что в засушливом климате Лос-Анджелеса починку водостоков можно откладывать сколько угодно, а вот рамы и ставни все-таки стоило бы перекрасить, но решил не делать поспешных выводов насчет содержания комплекса. И ему сразу пришло в голову, что именно так следовало поступить и с Джейн: подождать новой информации, прежде чем делать выводы. То есть поверить ей на слово. Он догнал Эрика у двери с приколоченной к ней серебристой цифрой 5. Эрик постучал, и внутри раздалось гулкое эхо.

    Дверь приоткрылась, явив их взорам классического серфера в шортах с узором из цветов гибискуса и с бело-розовым коралловым ожерельем на шее поверх неистребимого загара. Он переступал с ноги на ногу, чтобы не выпустить из квартиры большущего пса, активно пытавшегося просунуть в дверь свой нос – а за ним и все остальное.

    – Дерек Макбрайд?

    – Да, это я.

    Эрик показал свой значок.

    – Я специальный агент Рамос, ФБР, а это мой напарник, агент Хьюстон. У нас к вам пара вопросов насчет автомобильной аварии, свидетелем которой вы стали вчера вечером.

    – ФБР? – Дерек явно удивился. Пес тоже среагировал, проникнув еще дальше в щель приоткрытой двери. Теперь он мог смотреть на агентов хотя бы одним глазом. Его ноздри трепетали и раздувались.

    – Думаю, на улице будет проще. Сейчас, только возьму поводок… – Парень закрыл дверь.

    Они подождали его в тени фикуса. Немецкая овчарка на рулетке вытащила Дерека во двор. Пес старательно обнюхал ботинки Эрика и Скотта, ножки скамейки и несколько травинок, пробившихся сквозь кирпичи.

    Эрик присел на скамью рядом с их свидетелем.

    – Что вы делали на берегу Силвер-Лейк вчера вечером?

    – Выгуливал Коди. Мы каждый вечер ходим туда гулять.

    Пес задрал голову – вероятно, услышав слово «гулять», – но по знаку Дерека покорно уселся тому на ногу. Потом со вздохом лег и опустил голову на лапы, продолжая шумно дышать.

    – И вы видели пикап до того, как он свалился в воду? – спросил Эрик.

    – Я услышал, как он перескочил через ограждение. Скрежет металла о металл. И увидел фары – лучи взлетели вверх. А потом пикап упал в озеро. Я глазам своим не поверил.

    – На каком расстоянии от него вы находились? Хотя бы примерно.

    – Было темно, точно не скажу. Метров пятьдесят-семьдесят…

    – Но, хотя было темно, вы сказали, что видели внутренности кабины, и там был только один человек.

    – Да, и только один человек всплыл на поверхность после падения. Та леди.

    Скотт почувствовал, как у него сжалось сердце.

    – Вы прыгнули в воду сразу же, да? – уточнил Эрик.

    – Немедленно. Как только увидел, что машина падает, подумал: «Вот же дерьмо», схватился за телефон, набрал вас, ребята… ну, точнее, девять-один-один. И побежал туда, куда она свалилась. Велел Коди сидеть на месте и нырнул.

    Эрик поглядел на собаку.

    – Простите – вы сказали ему остаться, и он остался?

    – Он послушный пес. Никогда не убежит. Я знаю, что он все время лаял, пока я был в воде, и, может, носился туда-сюда по берегу, но он был на месте, когда я вылез с той леди… Между прочим, тащить ее было ой как нелегко.

    – Значит, все-таки была пара моментов, когда вы отводили взгляд от воды? Например, когда набирали девять-один-один и убирали свой телефон. А обувь? Вы разулись?

    Скотт пристально смотрел на Дерека, радуясь тому, что Эрик ведет допрос, как всегда, дотошно. Это уже приносило результаты. На самом деле свидетель вовсе не постоянно держал пикап Джейн в поле зрения.

    Лицо у Дерека стало удивленным.

    – Точно! Совсем забыл! Да, я понимал, что будет холодно, но не хотел, чтобы кроссовки потянули меня вниз. Я проходил подготовку на спасателя и знаю, что вытащить человека из воды сложно, особенно если приходится нырять. К счастью, она сама вынырнула.

    Скотт наконец-то вставил свое слово:

    – Вы можете сказать, что женщина, которую вы вытащили, – тот же самый человек, который вел пикап?

    – Нет, но это был единственный разумный вывод. Я был уверен, что на момент аварии она находилась в кабине одна, потому что хорошо ее видел – никаких отблесков фонарей в заднем стекле. Я имею в виду, заднего стекла вроде как вообще не было, вот кабина и просматривалась насквозь.

    Скотт нахмурил брови, не сводя глаз со свидетеля, который тем временем потрепал собаку между ушами.

    – Что вы имеете в виду – не было заднего стекла?

    – У пикапа – это же старая «F-серия», правильно? – не было заднего стекла. А может, его опустили – если тюнинговали и поставили стеклоподъемник… А круто было бы! – прикинул он.

    Скотт почувствовал покалывание в пальцах.

    – Как вы можете быть уверены, что заднее стекло отсутствовало?

    – Оттуда музыка орала. Это было очевидно.

    Скотт пытался осознать, что значит эта новая информация: если заднего стекла не было еще до того, как машина упала в воду, то в истории Джейн о парне, разбившем его, что-то есть.

    С другой стороны, свидетель настаивал, что в кабине не было второго человека. Возможно, окно и правда разбилось, как утверждала Джейн, но его разбил не тот, на кого она возлагала вину. Так или иначе, с этой аварией что-то было не так, хотя до сих пор этого никто не заметил.

    Скотт встретился глазами с Эриком. Тот встал.

    – Спасибо, что уделили время, мистер Макбрайд.

    Пес вскочил и оглянулся на хозяина.

    – Без проблем, – ответил Дерек. – А как та леди, кстати? Копы мне вчера ничего не сообщали.

    – С ней все будет в порядке, – ответил Скотт. – Спасибо, что помогли. Добрых самаритян в наше время днем с огнем не сыщешь.

    – Это была инстинктивная реакция.

    Скотт заставил себя дружелюбно улыбнуться.

    – Значит, у вас отличные инстинкты.

    Он был многим обязан этому парню, но сейчас важнее было узнать, кто сделал это с Джейн, и… наказать этих людей. Как только они отошли на безопасное расстояние, Скотт обратился к Эрику:

    – Надо распорядиться, чтобы эксперты мелким гребнем прошлись по раме заднего окна «Форда». И как можно скорей!
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    Эрик снова сел за руль, а Скотт связался с Департаментом полиции. Пикап Джейн уже подняли из воды и доставили в криминалистическую лабораторию офиса шерифа Лос-Анджелеса, поэтому Скотт передал им сообщение: необходимо тщательно изучить заднее стекло. Потом набрал номер Джейн, но тут вспомнил, что ее мобильный отключен. Он позвонил Стили, и та подтвердила, что находится с Джейн в ее квартире и что Мари тоже там.

    – Как Джейн? – спросил Скотт.

    – Все малость осложнилось? – фыркнула Стили.

    – Отвечаешь вопросом на вопрос?

    – Просто у меня странное чувство, что ответ тебе известен.

    – Возможно. Но я все исправлю. – Скотт сделал паузу. – Позднее нам надо будет с ней поговорить. Будем у вас… часов через тысячу.

    – Ради бога. Мы никуда не спешим.

    Они распрощались.

    – Значит, твоя вера в Джейн восстановлена? – спросил Эрик.

    – Рамос, мне и без тебя достаточно плохо!

    Они подъехали к лаборатории, куда «Форд» Джейн доставили на экспертизу. Эрик показал охраннику свой значок. Ворота откатились в сторону по рельсам, пересекавшим дорожку, и охранник показал, где припарковаться.

    У дверей их встретила женщина в джинсовом комбинезоне с логотипом Департамента шерифа.

    – Хеннер, криминалистическая служба. Вы насчет машины из Силвер-Лейк?

    – Совершенно верно, – кивнул Эрик. – Спецагент Рамос. Мой напарник, спецагент Хьюстон.

    – Следуйте за мой. Надо будет расписаться.

    Она подвела их к окошку, расположенному на уровне груди, и Эрик поставил свою подпись в бланке, где фиксировались время их прибытия, имена и организация, а также номер дела. Над колонкой «В сопр.» он помедлил, занеся ручку.

    – Просто поставьте мои инициалы, Э. Х., – сказала криминалист. – Ладно, идемте.

    Через двойные двери они вошли в ангар с высоченными потолками, куда вполне мог бы поместиться небольшой самолет, не разделяй его перегородки на боксы. Люди в таких же, как у Хеннер, комбинезонах, обследовали автомобили: некоторые разбитые и помятые, некоторые разрезанные автогеном. Какие-то стояли на ямах, какие-то на полу, поверх разложенных тентов. Ангар был ярко освещен открытыми лампами дневного света, узкими окошками под крышей и софитами в боксах.

    «Форд» Джейн стоял возле раздвижных дверей в дальнем конце. Под ним был расстелен тент. Рядом был разложен пластиковый стол, и на нем блестели осколки разбитого стекла. Хеннер остановилась возле кузова, показывая раму заднего окна с наклеенными маркерами.

    – Стекло разбито ударом снаружи. Обычно его разбивают изнутри – когда пытаются выбраться после аварии.

    – Погодите, снаружи? То есть из кузова?

    – Да. Ударом тупого предмета. Я даже форму этого предмета могу назвать.

    Она шагнула к столу с осколками. Скотт, застыв на месте, покосился на напарника, к которому тоже, судя по всему, пришло запоздалое осознание.

    – Джентльмены?

    Они присоединились к Хеннер, демонстрировавшей нечто вроде пазла из разбитого стекла. Он казался голубым из-за преломления света в гранях осколков. Хеннер надела хирургическую перчатку и указала на узор.

    – Все осколки отыскать не удалось – часть потерялась, когда пикап поднимали со дна. Мы, правда, использовали сеть и собираемся еще вернуться и поискать… Но в целом рисунок просматривается. Сначала был удар в центр стекла круглым предметом. Трещины разошлись к краям, как вы видите вот здесь… Потом стекло утратило структурную целостность. – Она вернулась к машине, агенты молча последовали за ней. – Я подумала, вот этот предмет может вас заинтересовать…

    Она достала небольшую коробочку из прозрачного пластика с наклейкой, где были указаны номер улики и номер дела. Протянула коробочку Скотту.

    Внутри лежал еще один осколок. Покрутив коробочку туда-сюда, Скотт заметил на его краю темный след. Он передал коробочку Эрику, как ребенок на экскурсии в краеведческом музее передает следующему окаменелость, ожидая, пока учитель объяснит, что в ней такого ценного.

    Эрик вернул коробочку Хеннер.

    – Видели черный материал? – спросила та. – Я взяла образец, чтобы послать на анализ, но, по предварительной оценке, это неопрен. Он не совпадает с образцами хлопковых волокон, зацепившихся за раму, которые, судя по описанию одежды водителя, принадлежали ей.

    Эрик ругнулся себе под нос.

    Скотт указал на коробочку, а потом на Хеннер, пытаясь сформулировать свой вопрос:

    – Вы хотите сказать, что человек в гидрокостюме разбил заднее стекло пикапа? А круглый предмет, который он использовал, мог быть баллоном для акваланга?

    – Делать выводы – не моя компетенция, агент Хьюстон. Все, что я могу сказать, – на осколке обнаружены следы неопрена. Это необычно. На вашем месте я поискала бы этому объяснение.

    Скотт физически чувствовал, что у него поднимается давление. Часть его отчаянно стремилась вернуться к Джейн и извиниться за то, что он ей не поверил. Другая же осмысливала тот факт, что кто-то напал на нее. Кто-то очень умный и хорошо подготовленный. Это не был угонщик или наркоман, случайно забравшийся в кузов. Он – или она – умели планировать и прекрасно контролировали себя.

    – Когда пикап подняли, радио было включено? – спросил Скотт.

    Хеннер заглянула в окно кабины.

    – Да, оно работало.

    Скотт кивнул – свидетель слышал радио.

    – А фары?

    Ей не потребовалось заглядывать внутрь, чтобы ответить:

    – Они выключены.

    Скотт обдумал ее слова. Свидетель Макбрайд сказал, что, когда машина падала в озеро, у нее горели фары. Их могли выключить, чтобы пикап было трудней отыскать под водой. Не окажись там свидетеля, никто и не узнал бы, что машина Джейн вылетела за ограждение и утонула. Никто не пришел бы ей на помощь.

    Этот человек хотел ее убить.

    – А их не могли выключить ребята, поднимавшие машину? – спросил Эрик.

    – Нет, раз они знали, что машину повезут к нам. Они приучены ни до чего не дотрагиваться, кроме зажигания. Положение зажигания они отдельно фиксируют в документах.

    – В салоне не нашли кошелька или сумки? – спросил Скотт.

    – Нет. Кое-что было только в бардачке и сетчатом кармане за сиденьем. Козырек от солнца. Бинокль. Путеводитель «Томас», стеганое хлопковое покрывало и открытый тюбик с кремом от солнца. Все, конечно, промокшее. Ключи торчали в зажигании. Все, кроме ключей, передано в камеру хранения. Можете взглянуть, пока вещи не вернули жертве.

    Скотту захотелось поправить Хеннер – Джейн не была «жертвой».

    – Хотелось бы знать ваше профессиональное мнение насчет того, стоило ли рассчитывать найти там сумку или другие личные вещи.

    – И да и нет. Слишком много переменных – относительно как аварии, так и подъема со дна. – Хеннер посмотрела на него. – Не говоря уже о цепких лапах преступника…
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    Джейн опрокинула в рот миску с остатками супа из мацы, вытряхивая последние кусочки моркови, сельдерея и клецок, рыгнула и вытерла губы тыльной стороной руки вместо салфетки, которую Стили ей протянула. Покосилась на подругу:

    – А еще есть?

    Та изумленно вытаращилась на нее.

    – Д-да. – Она пошла на кухню, по пути оглянувшись на Джейн.

    – Ладно, не надо, – сказала та, заметив тонкую полоску моркови, прилипшую к стенке миски. Поскребла ложкой, пытаясь ее достать.

    – Тебе бы отдохнуть, – заметила Стили.

    – Мне уже лучше.

    – Но ты странно себя ведешь. И, честно говоря, выглядишь кошмарно. Я говорила, что Скотт заедет побеседовать с тобой?

    Джейн пронесла ложку мимо рта и теперь утирала подбородок.

    Стили вздохнула:

    – Боже! Стоило произнести его имя, и ты побелела как полотно… Уверена, что твоя бабушка была негритянкой?

    Игнорируя грубоватый юмор Стили, Джейн прошла на кухню и порылась в верхних шкафчиках. Отодвинув в сторону банку с маринованной свеклой, достала с полки тюбик шоколадной пасты и села с ним за стол.

    – Господи… – Стили снова вздохнула.

    – Это за то, что я съела весь суп.

    Голос Стили стал мягче:

    – Что случилось, Джейн?

    Она попыталась придумать, как выразить это словами.

    – Я. Случилась я.

    – Тебе придется объяснить.

    Джейн взялась за голову. В глубине души она понимала, в чем дело: Скотт собирался бросить ее, потому что она оказалась вруньей. Да еще и злонамеренной. Но произнести это вслух…

    На лестнице раздались громкие шаги.

    – Наверное, это он, – сказала Стили.

    Инстинктивно Джейн захотелось привести себя в порядок, но тут она сообразила, что это больше не имеет значения. Какая разница – пусть волосы торчат на голове, как воронье гнездо!

    Она услышала, как Эрик спрашивает Стили:

    – Ну, что там наша пациентка?

    Скотт уже шел к ней. Лицо у него был виноватое. Такого она не ожидала.

    – Вы обедали, парни? – спросила Стили. – На кухне полно еды.

    – Было бы замечательно, – ответил Эрик. – Ты уверена, что всем хватит?

    Скотт молча развернулся и прошел в кухню.

    Стили продемонстрировала им обоим целую батарею картонных упаковок на столешнице.

    – Похоже, Мари заказала все меню доставки. У нас тут еще остались пастрами на ржаном хлебе, говядина на пшеничном, половина яичного салата, один борщ, два супа с шариками из мацы и столько маринованных овощей, что лопнуть можно.

    Джейн посмотрела, как они раскладывают по картонным тарелкам сэндвичи. Стили держалась с обоими мужчинами по-приятельски: они хохотали и подшучивали друг над другом, время от времени отпускали ругательства, и Скотт смотрел на нее с искренней теплотой, даже когда она хлопнула его по заднице свернутыми в рулон салфетками под приборы. Джейн заметила и то, что Скотт позволил Стили хозяйничать, как будто она знает кухню подруги лучше; он дал ей достать стаканы для напитков, не сказав, что вполне может сам их найти.

    Эрик первым подошел к столу со своей тарелкой.

    – М-м-м, – протянул он, качая головой и пританцовывая. Уселся рядом с Джейн. – Выглядит потрясающе. Передай маме от меня большое спасибо.

    – Полегче, Тигр, – заметила Стили, приближаясь к ним. – Ты же не хочешь попасть на радар Мари, как бедняга Хьюстон?

    Эрик задрал одну бровь:

    – О?

    – Считай, она – Том Круз, а он – мишень номер один.

    Скотт занял оставшийся стул.

    – Серьезно? Ты цитируешь «Лучшего стрелка»? – Он протянул Эрику салфетку.

    Тот забросил в рот острый пикуль.

    – С учетом того, как Скотт описал мне Мари, должен сказать, я ожидаю увидеть эффект Прентис-Холл в действии. Похоже, таких матерей уже не делают.

    Скотт избегал встречаться с Джейн глазами, и она посмотрела на Эрика.

    – Значит, прошлым вечером она вела себя еще паинькой.

    – А ты сама разве не помнишь?

    – На самом деле нет. Они меня чем-то накачали. То есть я помню, что она приезжала, но была не в том состоянии, чтобы держать ее в узде.

    – Не волнуйся, Стили постаралась за тебя, – вставил Скотт. – Хоть и с задержкой.

    Стили улыбнулась.

    – Дала тебе минутку помариноваться, уж извини. Приятно было немного отвлечься от причины, по которой мы там собрались.

    Она помрачнела и обвела глазами комнату. Подхватила пикуль с тарелки Эрика и вгрызлась в него.

    Чем дольше тянулось молчание, тем больше Джейн сосредотачивалась на колене Скотта, стоявшем в паре сантиметров от ее – она видела его через стеклянную столешницу. Колено было красивое, округлой формы. Она прекрасно знала, как оно выглядит. И это ее угнетало. Джейн подумала, стоит ли есть шоколадную пасту у всех на виду. К черту – это же ее квартира! Она взяла суповую ложку.

    Внезапно Скотт спросил:

    – Ты закончила?

    Джейн кивнула.

    – Могу я спросить тебя про прошлый вечер?

    – Конечно. – Наконец-то она смогла посмотреть ему в глаза. – А можно мне кофе, или это опять допрос?

    Она увидела, как Скотт сжал зубы, отчего у нее захолонуло сердце. Поиграла с крышкой тюбика.

    Стили встала.

    – Я сварю.

    – Подашь мне другую ложку, Стили? – попросила Джейн.

    – Ладно, – перебил Скотт. – Мы можем поговорить про того человека?

    Джейн прищурилась на него. Значит, теперь он ей верит?

    – Ты упоминала, – сказал Скотт, – что он забрался через заднее стекло. Разбил его ногами. На нем была обувь?

    – Ну, он ударил меня по ноге, но обуви я не разглядела.

    – То есть он ударом отодвинул твою ногу с педали… Вспомни как следует – в чем он все-таки был?

    Джейн с силой зажмурилась.

    – Так. Он был сильный. Крепко меня схватил. Двигался очень быстро, практически сел на меня. Кажется, на нем были перчатки темного цвета и маска.

    – А волосы? – спросил Эрик.

    – Их закрывал капюшон.

    – Капюшон? – переспросил Скотт. – Раньше ты об этом не упоминала.

    – Нет? Понятно… Но я видела его лоб, а дальше шла какая-то ткань… капюшон, а может быть, шарф.

    – И как он выбрался из кабины под водой?

    – У меня глаза были закрыты. Я почувствовала удар в бок, испугалась и открыла глаза… но он уже исчез.

    – Вылез через заднее стекло? Тем же путем, как залез?

    – Наверное. Пассажирская дверь была закрыта, и водительскую я тоже открыть не смогла. Можно мне все-таки ложку, Стили?

    – А мог тот удар, который ты почувствовала, быть толчком его ноги? – спросил Эрик. – Когда он выбирался через окно?

    – Да… Похоже на правду.

    – И все это время он молчал? – уточнил Скотт.

    Джейн покачала головой.

    – Не приказывал тебе, не угрожал?

    – Ничего.

    – Ясно.

    Кажется, все одновременно услышали шаги на лестнице. Джейн посмотрела на настенные часы, подумав, что в кои-то веки оказалась самым спокойным человеком в комнате.

    – Должно быть, это почта.

    – Я заберу. – Эрик пошел к двери.

    Джейн услышала изумленное «ой!» своей почтальонши, которая рассчитывала, как обычно, оставить письма в почтовом ящике.

    – Я возьму, спасибо, – сказал Эрик.

    – Хорошего дня, – ответил женский голос.

    Эрик вернулся с конвертами в руке.

    – Куда положить?

    – Оставь на кухне, – ответила Джейн.

    Он поглядел на верхнее письмо.

    – У тебя есть второе имя? Марисоль? Как красиво!

    – О господи!

    Стили застыла на месте с кофейным подносом в руках.

    – Что такое, Джейн?

    Та ответила, запинаясь:

    – Так он меня назвал! Человек вчера вечером…

    Скотт дернулся вперед.

    – Ты говорила, он все время молчал.

    – Иди ты к черту, Скотт! Я и так себя чувствую сплошным ходячим противоречием. Тебе не обязательно напоминать…

    Скотт, пристыженный, поднял вверх руки.

    – Прости. Так что именно он сказал?

    Теперь уже ей стало неловко за свою вспышку.

    – Я только что вспомнила. – Она выдавила в ложку большую горку шоколадной пасты. – Я услышала, как он произнес «Марисоль», прежде чем пикап затонул.

    – Но… кто еще знает твое второе имя?

    – Очень немногие.

    – Буквально пара человек, – вставила Стили.

    – Но, – заговорил Эрик с кухни, – это могли знать все, кто видел твою почту. – Он помахал конвертом.

    Джейн встала.

    – От кого оно вообще? – Она протянула руку за письмом.

    Эрик глянул на адрес:

    – Ассоциация выпускников Университета Калифорнии в Лос-Анджелесе.

    Джейн уставилась на конверт. Скотт подошел, взял его, внимательно рассмотрел и хлопнул им по ладони.

    – Совпадение?

    – Это ты мне скажи, – ответила Джейн.

    Стили развернулась на стуле, чтобы видеть их троих.

    – Никакое не совпадение. Смотри: ты участвуешь в расследовании убийства в универе; полиция просит тебя поговорить со студенткой, ты говоришь, и по пути домой – из универа – на тебя кто-то нападает. Это не может быть случайностью. Ставлю что угодно, это кто-то из студентов, или парень, сколотивший в универе банду, или что-нибудь в этом же роде… – Она развернулась назад к столу. – Люди, кофе готов.

    Они молча присоединились к Стили за кофе.

    – Если окажется, – сказал Скотт, – что связь с университетом действительно есть, у меня будут вопросы к детективу Уэсту.

    – Погоди минутку. – Стили отставила чашку. – Тут нет его вины.

    – Нет? Джейн поехала туда из-за него.

    – Он попросил нас о содействии, и мы согласились.

    – Но он предупредил, что это может быть опасно? Предложил защиту?

    – Ты должен был понять еще в Атланте, что защита ничего не гарантирует, – парировала Стили.

    Скотт втянул носом воздух, но ничего не сказал.

    Стили сдула со лба челку.

    – Я просто говорю, что Мэтту не надо было как-то особенно нас предупреждать. Мы знаем, что риск всегда есть.

    – Да и в любом случае, – продолжила Джейн, – я позвонила в полицию кампуса, чтобы меня после встречи сопроводили до машины. Все было спокойно. Может, это и не имеет отношения к университету.

    Но Скотт не хотел сдаваться:

    – Вас же втянули в расследование убийства!

    – Я всего лишь поговорила со студенткой и с парой администраторов, – ответила Джейн.

    – Погоди, – перебила Стили. – Я думала, Мэтт назначил только одну встречу…

    – Да, но я зашла разведать, не знают ли в администрации, кто еще записался в клуб.

    – И куда ты там обратилась?

    – В отдел по делам студентов. Они ничем не могли помочь, но это оказалось и не нужно, потому что та девушка дала мне список. Я совсем об этом забыла… Надо сказать детективам.

    – А где список сейчас? – поинтересовался Эрик.

    – У меня в сумке… – Джейн глянула через плечо туда, где обычно оставляла сумку у входа. – Которая сейчас на дне озера, – закончила она. – Или полиция достала ее из пикапа?

    Скотт нахмурился.

    – Нет и нет.

    – Водолазы не нашли ее ни в кабине, ни рядом, – расшифровал Эрик.

    Стили сложила руки на груди.

    – Мне это не нравится.

    Джейн невозмутимо заключила:

    – Я уверена, что ее найдут. Слушайте, не думаю, что дело в списке. В этом случае достаточно было бы просто украсть мою сумку, не загоняя меня в озеро.

    – Если не считать того, что вода уничтожила все следы, указывающие на вора, – сказал Эрик. – Очень предусмотрительно с его стороны.

    Джейн высоко задрала брови.

    – Верно. Но список был всего лишь копией. Зачем уничтожать его, если останется оригинал?

    – Может, – сказала Стили, – он вообще не знал о его существовании, пока ты за ним не обратилась?

    – Возможно, он увидел тебя, – добавил Скотт. – Выследил. Если преступник тоже студент, ты могла ничего не заметить.

    – На случай если ты прав и причина действительно в списке, кому-нибудь надо проверить, как дела у студентки, которая мне его дала. Оригинал-то у нее.

    Скотт и Эрик синхронно схватились за телефоны.

    – Ты звони Уэсту, а я – в полицию кампуса, – сказал Эрик.

    – Как зовут студентку? – спросил Скотт Джейн, набирая номер.

    – Бигей, – с широко распахнутыми глазами ответила Джейн. – Эйприл Бигей.

    Она завинтила пробку на тюбике с шоколадной пастой. У нее пропал аппетит.
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    Как только Скотт сообщил Уэсту про Эйприл Бигей, тот связался с полицией кампуса, оставив Скотта висеть на линии. Потом снова взял трубку, и Скотт поведал ему о происшествии с Джейн на озере. Тем временем Уэсту доложили о студентке, и Скотт, прикрыв трубку рукой, обратился к остальным:

    – С девушкой все в порядке, но есть ряд вопросов. Уэст хочет видеть тебя, Джейн. Ты не против, если они приедут сюда? Или предпочтешь встретиться у них в офисе?

    – Джейн, ты сегодня никуда не пойдешь, – возразила Стили. – Пусть едут сюда.

    Джейн указала на нее пальцем:

    – Как прикажет босс.

    Она обвела взглядом квартиру. Вроде бы достаточно чисто – да и сил на уборку все равно нет. Достаточно, если она переоденется из спортивных штанов во что-нибудь поприличней перед их приездом.

    Пройдя к себе в спальню, Джейн натянула джинсы и чистую футболку. Расчесала волосы, нанесла капельку румян, пудру цвета загара и… бросила это дело.

    Скотт присоединился к ней на кухне, когда она отмеряла в кувшин сухую смесь для лимонада.

    – Ты переоделась, – заметил он шепотом.

    Джейн кивнула и всыпала в кувшин еще мерную ложку смеси.

    – Это ради Уэста?

    Она не ответила, потому что пыталась вспомнить, сколько ложек уже в кувшине.

    – Что в нем особенного? – поинтересовался Скотт.

    – В каком смысле? – Джейн потянулась налить в кувшин воды из фильтра.

    – Стили он нравится. Тебе он нравится. Мне любопытно, потому что я вот Стили никогда не нравился. А теперь, похоже, и тебе.

    Деревянной ложкой с длинной ручкой Джейн размешала лимонад.

    – Не думаю, что для тебя важно, нравишься ты мне или нет.

    – Серьезно? – Шепот Скотта стал громче.

    – То, как ты на меня посмотрел сегодня утром, когда подумал, что я выдумываю насчет прошлого вечера… Ты…

    – Погоди! – воскликнул он, уже не таясь.

    Стили и Эрик оглянулись, и Скотт взял Джейн за руку.

    – Мы можем поговорить в другой комнате?

    Они прошли в спальню, и Скотт прикрыл дверь.

    – Джейн… как же объяснить… – Он потер ладонь о ладонь. – Утром я совершил ошибку. Больше это не повторится.

    – Дело в том, Скотт, что я не выдумала того парня!

    – Я знаю.

    Джейн присела на край кровати.

    – Я пытаюсь сказать, что хотя его я не выдумала, иногда я выдумываю разные вещи. Не в буквальном смысле, но… Вроде как я что-то слышу, но на самом деле этого нет. Будут еще дни вроде сегодняшнего, и ты посмотришь на меня косо. А я этого не хочу.

    У Скотта было такое выражение, будто он получил пощечину.

    – То есть ты не хочешь даже попытаться?

    Джейн вдруг почувствовала себя очень одинокой и усталой. Все это давалось ей слишком тяжело.

    – Мы уже попытались.

    – Нет, – глухо произнес он, – мы только начали. – Сел с ней рядом. – Может, и будут еще дни вроде этого, и знаешь что? То же самое может случиться со мной – как и с тобой. Почему бы нам не дать друг другу поблажку, а? Я постараюсь быть терпеливей, и ты тоже. А когда ты будешь готова, мы пойдем к психотерапевту – к хорошему специалисту. Я могу пойти с тобой, если захочешь. Конечно, не в кабинет. Не то чтобы я не был у психотерапевта раньше. Да и вообще больше таких дней, как сегодня, не будет. Я тебе обещаю, Джейн. Все будет только лучше. Я клянусь.

    Он умолял с отчаянием и решимостью, и такая страстная надежда ее подкупила. В конце концов теперь Скотт знает, что у нее ПТСР, и будет это учитывать. Мало того – он говорит об общем будущем! Грандиозность этого момента заставила Джейн задохнуться одновременно от радости и печали – удивительное сочетание.

    Он заглянул ей в лицо.

    – Означает ли эта улыбка, что между нами все снова хорошо?

    Джейн рассмеялась и вытерла глаза.

    – Так хорошо же, да? – повторил Скотт.

    – Я должна сказать это вслух? Под запись?

    Он улыбнулся.

    – Мне просто нужно подтверждение, чтобы я знал, что отвечать твоей матери, когда снова попадусь к ней в лапы.

    – А ты уже попадался?

    В это время из гостиной раздались громкие голоса. Скотт повернулся к двери:

    – Похоже, детективы прибыли.

    Джейн встала и разгладила ладонью футболку.

    – Потрясающе. Только подумай, как это будет выглядеть: мы с тобой выходим из моей спальни… Очень профессионально! Ты им уже говорил, что давно знаком со мной и Стили?

    Скотт, не отвечая, подтолкнул ее к выходу, положив ладонь ей между лопаток. Он шел сразу за Джейн, как будто они были единым целым. Эрик и Стили усмехнулись, но на лицах детективов отразилось изумление.

    – Мисс Холл, – сказал Уэст и, запнувшись, откашлялся. – Мы только что узнали об аварии вчера вечером. Как вы себя чувствуете?

    – Все в порядке.

    – Но не благодаря вам, Уэст, – заметил Скотт.

    – Слушайте, я не знал, что вы двое… – Уэст указал пальцем на Скотта, потом на Джейн, снова на Скотта, после чего сдался и сжал ладонь в кулак.

    Стили фыркнула:

    – А это что-то изменило бы?

    Уэст замялся.

    – Возможно.

    Стили подняла вверх руки.

    – Очаровательно! Опять они – двойные стандарты, если не шовинизм… Как вам с ним работается, детектив?

    Санчес улыбнулась.

    – К этому привыкаешь. Может, вернемся к делу?

    – Согласна, – кивнула Джейн, перехватив взгляд Скотта и безмолвно давая ему понять, что можно убрать руку с ее спины – он уже достаточно позабавился. Тот состроил удивленную гримасу, словно не понимая, что она имеет в виду.

    Джейн позволила провести себя в гостиную и увидела, что Стили доделала лимонад; кувшин стоял на столе вместе с чистыми стаканами. Все нашли место, где присесть: кто на кухонных стульях, кто на диване, кто бросив подушку на край углового очага высотой по колено.

    – Как я сообщил агенту Хьюстону по телефону, – сказал Уэст, – с Эйприл Бигей все хорошо, но сегодня днем к ней в комнату проникли. Советник по размещению сообщил об этом в полицию кампуса, но там не усмотрели в ситуации ничего особенного, потому что в общежития часто забираются. Особенно сейчас, поскольку, как мне объяснили, в университет приезжает много посторонних на летние курсы, и они не так строго соблюдают правила безопасности, как те, кто живет в кампусе постоянно. Могут оставлять открытыми наружные двери или впускать гостей, не уточнив, к кому они…

    – Что у нее украли? – спросил Эрик.

    – К счастью, ноутбук был у Бигей с собой, поэтому стащили обычные мелочи: МР3-плеер, украшения и удостоверение личности.

    – Банковские бумаги, – вставила Санчес.

    – И прочие документы, – закончил Уэст, – включая оригинал списка, который она ранее дала вам, мисс Холл. Он отсутствует в ее органайзере.

    Эрик присвистнул.

    – Значит, не осталось никаких свидетельств о людях, записавшихся в клуб? – спросил Скотт.

    – Не совсем, – с довольной ухмылкой поправил Уэст. – У нас есть негатив списка. Эйприл Бигей вырвала его из блокнота, куда до того скопировала его для мисс Уэст. А теперь заштриховала грифелем, чтобы буквы стали видны.

    Список пустили по кругу.

    – Я впечатлен, – заметил Эрик.

    – Да, Эйприл такая, – отозвалась Джейн. – Собранная, сообразительная и мотивированная.

    Уэст покосился на нее.

    – Кто бы за этим ни стоял, он знал, что вы встречались и что она дала вам список. Больше она ничего важного вам не говорила?

    Джейн покачала головой.

    – Честно говоря, я все помню обрывками. Помню, что хотела сообщить вам о списке – и это было самое главное.

    – Думаю, – вставила Стили, – теперь никто не сомневается, что нападение на Джейн связано с вашим делом, не так ли?

    – Ну то, что, по словам агентов, произошло на озере прошлым вечером, никак не вписывается в картину угона или мелкой кражи, – ответил Уэст. – Тем более что нападавший загодя переоделся в гидрокостюм, чтобы сбросить пикап в воду.

    Стили нахмурилась.

    – В гидрокостюм? – Она посмотрела на Эрика и Скотта, потом на Джейн. – Алло? Тебе не интересно, что говорят эти парни?

    – Погоди. – Джейн по-прежнему не сводила глаз со списка в руке Уэста. – А вы можете зачитать имена вслух?

    Какая-то подспудная мысль преследовала ее еще со вчерашнего дня. Уэст начал читать, и она прикрыла глаза.

    – Тейлор Акинвале, Дэниел Чу, Бриттани Миятаки, Мигель Джонсон, Стефани Хонг, Риган Харт, Джаред Стилсон, Эйприл Бигей. – Уэст остановился.

    «Да», – подумала Джейн. Она обвела остальных глазами.

    – Вы ничего не заметили?

    – Много этнических имен, – сказала Санчес.

    – Точнее, неевропейских: Акинвале, Чу, Мигель и тому подобное. Но два имени никак не выдают неевропейского происхождения, и двое этих людей пропали.

    – Ты права, – сказала Стили. – Взять Джареда Стилсона. Его советник по размещению решил, что он белый, и ничто в его имени и фамилии не наводит на мысль, что его родители не белые. И я помню фотографию Риган Харт. Если знать, что она смешанная, это одно дело, но в противном случае любой решит, что она белая, и ни ее имя, ни фамилия не укажут на обратное.

    – Я понимаю, – сказала Санчес.

    – А я нет, – возразил Уэст.

    Санчес развернулась к нему.

    – Она имеет в виду, что имена двоих пропавших студентов не были этническими.

    – Вообще-то они были этническими, просто европейскими, – немедленно поправила ее Стили.

    – Можем мы использовать «этнические» так, как обычно, – в смысле «неевропейские»?

    Стили задрала подбородок, и Джейн мысленно улыбнулась. Она знала, что будет дальше.

    Стили начала:

    – В лучшем случае такое употребление отчуждает европейцев от их этнического самосознания. В худшем – свидетельствует о признании гегемонии белой расы. Как антрополог, я не могу использовать «этнический» в смысле «неевропейский» или «небелый».

    – Но, может, вы постараетесь? Ради моего напарника? – устало спросила Санчес.

    – А, ради него?.. Ладно.

    – Теперь мне совсем неловко, – сказал Уэст.

    – Ты говоришь о внешнем сходстве, Джейн? – перебил их Эрик.

    Она кивнула.

    – Для этого даже термин придумали: «белая репрезентация».

    – Стилсон и Харт оба вполне могли сойти за белых, – сказал Скотт. – Или представляться таковыми.

    – Им не пришлось бы прилагать никаких усилий, – подтвердила Стили.

    Джейн кивнула, соглашаясь с ней.

    – Вот именно. Их могли принимать за белых по умолчанию. Риган Харт сказала Эйприл Бигей, что записывается в клуб, чтобы лучше разобраться в своем смешанном расовом происхождении. Может, тогда кто-нибудь и обратил на них внимание?

    – Имеешь в виду – преступник? – Уэст снова взялся за список. – Кто-то, кого очень злит, что некоторые представители смешанных рас внешне не отличаются от белых?

    – Не только. Дело еще и в именах. Мне кажется, тут может быть важна комбинация. Предупреждаю: это просто идея, которую я использовала в качестве фильтра. Нечто общее между пропавшими.

    – Но ее можно использовать как версию, – сказала Санчес. – Если раса – причина, по которой на этих жертв напали, мы уже хоть что-то знаем о преступнике.

    – Да, это зацепка, – согласился Эрик.

    – И важная, потому что мы проверили персонал кампуса, знавший о датах строительства. У всех есть алиби.

    – И мы пока не нашли в прошлом Стилсона никого, кто угрожал бы ему или вступал с ним в конфликты, – добавил Уэст.

    Скотт открыл чистый разворот в своем блокноте.

    – Давайте задержимся на этом на секунду. Расовая гипотеза предполагает, что преступник входил в контакт с жертвами, а еще видел этот список… или самих жертв у стенда в день записи в клубы.

    – И есть еще прочие условия, которые мы отметили в начале расследования, – подхватил Эрик. – Доступ к запрещенным препаратам, возможность подойти к жертвам достаточно близко, чтобы ввести препарат, вероятно знакомство со стройплощадкой и доступ к ней.

    – Не многовато ли знаний и возможностей для одного человека? – усомнился Уэст. – Может, мы имеем дело с группой?

    – Может, и так, – сказал Скотт.

    – Мы что, говорим о преступлениях на почве расовой ненависти? – заволновалась Санчес. – Если вы заговорили о группе, которая по расовому признаку убивает студентов в кампусе, это выглядит очень плохо, причем для всех: самого университета, полиции кампуса, города… Внимание будет повышенное. Я уже вижу заголовки в газетах с тремя «К».

    Все замолчали.

    Джейн совсем не понравилось упоминание о ку-клукс-клане. Ей не хотелось, чтобы полицейские ушли в эту сторону, а версия потом оказалась неправильной.

    Внезапно Эрик подтолкнул Скотта локтем:

    – И это мы еще не учитываем братьев Бейли.

    Тот бросил на напарника многозначительный взгляд, но Уэст уже услышал.

    – Федеральное дело с теми же запрещенными препаратами.

    Скотт удивленно глянул на него.

    – Вы об этом знаете?

    Уэст ответил ровным голосом:

    – Думаете, мы с Санчес не поинтересовались, с какой стати вам понадобилось лезть в это дело?

    – Но как вы узнали? – спросил Скотт.

    Уэст отрицательно покачал пальцем:

    – У вас свои секреты, у меня свои.

    Санчес закатила глаза.

    – Позвонили знакомым агентам. У них есть база данных федеральных дел. Хватило пары нажатий кнопок.

    Уэст оскорбленно покосился на нее:

    – Ну спасибо тебе…

    Она, не обращая на него внимания, продолжила:

    – Мы знаем, что это единственное дело, где достоверно зафиксировано использование того же сочетания препаратов вне камеры для казней. До последнего времени.

    – Это правда, Скотт? – с любопытством воскликнула Стили.

    Тот кивнул.

    – Но оно же было закрыто и передано в суд? – Стили перевела взгляд со Скотта на Эрика и обратно, дожидаясь ответа.

    Скотт откашлялся.

    – Было… но когда та же смесь всплыла здесь, мы задумались о поставщике или сообщнике, которого могли упустить, когда занимались Бейли.

    – А что именно произошло? – спросила Джейн. – Если, конечно, ты можешь рассказывать…

    – Все случилось в Теннесси в восьмидесятом, – ответил Скотт. – Реда Бейли судили за убийство брата с помощью смертельной инъекции и последующего выстрела из дробовика.

    Стили скривилась.

    – Ужас… И как прошел процесс?

    – Быстро. Бейли признал себя виновным. Но дробовика не нашли, и никто не задался вопросом, где он раздобыл лекарства.

    – В этом-то вы и увидели лазейку… – протянула Стили задумчиво. – Умно. Я, как адвокат, обязательно ею воспользовалась бы. Удивительно, что его защитник этого не сделал.

    Уэст не верил своим ушам.

    – Он же признался!

    – На месте его адвоката я заявила бы, что признание получено под давлением. Конечно же. – Она холодно улыбнулась ему.

    Уэст тем не менее улыбнулся в ответ и покачал головой.

    – Значит, – вступила Санчес, – дело в уникальном сочетании препаратов. Что-нибудь еще в деле университета совпадает с делом Бейли? Например, версия о белом превосходстве?

    Стили изумленно задрала одну бровь.

    – В смысле «кроме белых людей»?

    Санчес напряженно ответила:

    – Я не это имела в виду.

    Эрик встал.

    – Пока что нет, но мы продолжаем работу. Думаю, пора объединить наши дела и начать расследовать вместе.

    Скотт тоже поднялся и кивнул.

    – Согласен, – ответил Уэст. Он поглядел на напарницу – та ответила кивком. Они оба встали.

    По-прежнему сидя, Джейн подняла указательный палец, но этого никто не заметил.

    Вся четверка уже направлялась к двери, когда Уэст сказал:

    – Можем выделить вам место у нас в убойном.

    – Если окажется, что это и вправду преступления на почве расовой ненависти, дело в любом случае будет вести бюро, – возразил Скотт. – У нас в офисе есть свободный стол.

    Санчес ткнула пальцем в Уэста.

    – Хотите, чтобы мы сидели вместе? Да он даже карандаши и ручки не смешивает в одной подставке.

    – Не любите мешанину? – поддразнил Скотт.

    Уэст почесал в затылке.

    – Просто не одобряю.

    Продолжая разговаривать между собой, все четверо, не оглянувшись, вышли из квартиры. С лестницы раздались шаги: они спускались к машинам.

    Стили начала собирать со стола стаканы.

    – Вроде бы ты что-то хотела добавить?

    – Мы, кажется, не участвуем, – сказала Джейн.

    И тут кто-то взбежал по ступеням вверх. В дверь постучали. Стили подошла, выглянула в глазок и впустила Скотта обратно. Он подскочил к Джейн, дважды ее поцеловал и побежал назад к двери, обратившись к Стили на ходу:

    – Не оставляй ее одну, пока кто-нибудь тебя не сменит.

    Стили кивнула и заперла за ним дверь.

    – Похоже, последняя часть означала, что мы все-таки участвуем, Джейни!

    * * *

    Младший стоял через дорогу. Ему не оставили выбора. Полицейская машина перекрывала подъездную дорожку, на которой стоял «Субурбан». С виду он был раз в шесть больше белого «Субару» рядом с ним. Однако Младший не волновался. Голос притих, как всегда после обеда. К тому же здесь легко было затеряться среди людей. Пробежка служила отличным оправданием. Кстати, надо бы сделать растяжку… Утопить ту женщину в озере оказалось сложнее, чем он рассчитывал. У него до сих пор болели мышцы после того, как он боролся с ней, чтобы завладеть рулем и педалями в машине. Может, сильные руки и ноги помогли ей выбраться после того, как он уплыл? Да и сильные легкие ей не помешали бы… Ему вот понадобился целый баллон с кислородом. Он израсходовал его почти весь – с непривычки и от прилива адреналина. Все произошло так быстро! Но он справился.

    Младший посмотрел на других бегунов, занятых разминкой или заминкой. Красивые загорелые люди занимались на траве тайцзицюань, йогой, пилатесом… Жили свою Лучшую Жизнь. И понятия не имели, что наслаждаются солнышком на месте, где вчера погиб человек. Или почти погиб. Он пока не знал точно. От аварии остались только обрывки желтой ленты да вмятина на ограждении вокруг озера. Но это могли быть и следы ремонта – например, строительства нового съезда. Они никого не интересовали. Тут текла Лучшая Жизнь.

    Его внимание привлек выход из дуплекса сразу четверых человек; он смотрел на них, растягивая трицепс за головой. Сначала спустились мужчина и женщина с оружием и значками. Те же детективы из кампуса. Они пошли к седану. А теперь высокий мускулистый парень в костюме… и где он отыскал пиджак, который налезал бы на такие бицепсы? Без значка. Может, какой-нибудь охранник, приставленный к женщине на период выздоровления… У него были темные волосы и смуглая кожа. Силач обернулся на свою светловолосую копию – парня с «Субурбаном». Кажется, тот что-то ему сказал. Копия побежал вверх по ступенькам, перепрыгивая сразу через две. Полицейские ждали возле седана. Женщины видно не было. Она внутри, тупица! Он возразил голосу: Мы этого не знаем. Она может быть мертва.

    Копия вернулся, надевая солнечные очки. Он жестом показал «поехали!» – и все захлопали дверцами машин. Седан развернулся в сторону бульвара Силвер-Лейк, но тут же затормозил, задерживая поток машин, чтобы «Субурбан» тоже выехал и двинулся первым. Седан покатился за ним. Они вели себя так, будто что-то знают.

    Плохо. Это плохо. Надо действовать на опережение. Он побежал, но не вокруг озера, а прямо к своей машине. Вряд ли другие бегуны заметят, что он размялся, но пробежку не начал. Они его даже не запомнят.

    Лучшая Жизнь – она такая.
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    – Ты уверена, что тебе стоило выходить на работу, даже на полдня? – Кэрол, обхватив кружку ладонями, стояла напротив Джейн за столом в крохотной кухне агентства.

    Джейн размяла ноющее плечо.

    – Мышцы еще болят, но мне необходимо было отвлечься… от разных мыслей.

    Стили убрала остатки сэндвича в контейнер.

    – О светлом шатене с зелеными глазами?

    Джейн фыркнула – и поморщилась от боли в щеке.

    – Я имела в виду мой пикап.

    – Найдем тебе другой такой же, – сказала Кэрол. – Это может занять какое-то время, но мы постараемся.

    – Она не хочет другой пикап, – ответила Стили.

    – Да?

    Джейн вмешалась:

    – Я подумывала о чем-то более… закрытом.

    – А! Ясно. – Кэрол понимающе покивала.

    Писк охранной сигнализации, которую им установили с утра, предупредил о приходе посетителей. Стили нахмурилась.

    – Мы кого-то ждем?

    – Нет, – ответила Кэрол. – Пойду посмотрю, кто там.

    Вернувшись, она сказала:

    – Это родители Риган Харт. Они объяснили, что родители Джареда Стилсона рекомендовали им обратиться в агентство. Назначить им на другой день?

    Джейн покачала головой.

    – Не надо. Проводи их в мой кабинет.

    Она поглядела на Стили, и та напомнила:

    – Надо держать язык за зубами. Не упоминай ничего, что мы узнали о Джареде от копов. Ни-че-го.

    – Само собой.

    – Пойду в лабораторию, возьму свой блокнот.

    Они поздоровались с супружеской парой, сидевшей на диване в кабинете Джейн, и жестом показали не вставать, пока сами представлялись и пожимали руки. Джейн и Стили сели напротив Хартов. Джейн спросила, чем они могут помочь, и миссис Харт заговорила первой. Кожа у нее была светлая, каштановые волосы уже начали седеть. Брови и ресницы золотисто поблескивали, на губах переливалась помада цвета абрикоса. На ней было платье хаки под пояс из тех, что продают через каталоги, – для жаркого лета.

    – Мы здесь по рекомендации Джастина и Хелен Стилсон, родителей Джареда. Мы… вероятно, вам известно, что Риган Харт – наша дочь. Она студентка Университета Лос-Анджелеса и… числится пропавшей с двенадцатого декабря две тысячи третьего года. – Женщина посмотрела на мужа, словно в поисках ободрения.

    Мистер Харт, представившийся как Дон, выглядел моложаво благодаря темным волосам, зачесанным на косой пробор с помощью какого-то геля, – как школьник на фотографии из альбома. Однако возле карих глаз у него были заметны морщинки, и держался он по-взрослому сурово. Сейчас мужчина скрестил руки на груди, словно не желая участвовать в разговоре. Тем не менее, встретившись с женой взглядом, он погладил ее по спине.

    Ребекка Харт продолжала:

    – Мы приехали из Ирвайна повидаться с вами, потому что… в общем, мы подумали, что вы и нам могли бы помочь. Мы все перепробовали – и в полиции, и в университете. Нам говорят, что Риган сбежала, но мы в это не верим. У нее не было обычных проблем, с которыми тинейджеры сталкиваются в начале учебы. И мы не хотим думать, что Риган… умерла, но теперь, когда нашли Джареда… кто-то ведь сделал это с ним, и мы волнуемся, что какой-то преступник охотится за студентами и мог напасть на Риган тоже…

    – И если это так, мы хотим, чтобы ее нашли, – добавил Дон.

    – Понимаю, – кивнула Джейн. – В этом смысле у нас есть некоторые возможности, и мы можем обрисовать вам, чем занимаемся в агентстве. Но не согласитесь ли вы сначала ответить на несколько вопросов о вашей дочери?

    Оба супруга кивнули, а Дон даже подался вперед и уперся ладонями в колени.

    – Для начала скажите: после того как нашли Джареда, вы связывались с детективом из отдела розыска пропавших, который занимается делом Риган?

    – Да, – ответила Ребекка. – Мы позвонили сразу, как узнали про Джареда. Оказалось, что этот детектив ушел в другой отдел и его сменил новый. Офицер Ллойд.

    – Хорошо. Он смог сказать вам, не появилось ли новых зацепок в свете дела Джареда?

    – Нет. Он сказал, в деле Риган указано, что она, скорее всего, сбежала, и новых зацепок нет. Сказал, следствие по делу Джареда продолжается, но им занимается другой отдел, и никакой связи тут не прослеживается.

    Стили кивнула.

    – Все это стандартный язык. Детектив не может сказать вам всего, но у нас есть право запросить совещание по статусу дела в свете обнаружения тела Джареда.

    Дон склонил голову.

    – Хотя они сказали нам, что искали Риган в моргах и ее там нет?

    – Да, даже если они так сказали. Одна из наших основных задач в агентстве – проверять стоматологические карты и следить, чтобы они правильно использовались и интерпретировались. Могу я спросить: вам выдали справку, чтобы вы могли запросить карту Риган у ее стоматолога?

    Дон кивнул.

    – Выдали. Она была нужна для получения карты Риган после последнего осмотра. Предыдущую на нее завели еще в детстве. Она у нас дома.

    Стили кивнула.

    – Нам понадобятся обе. Мы проверим, чтобы они были правильно закодированы и загружены в базу данных пропавших. Мы можем также закодировать их сами и заново передать детективу.

    Ребекка взялась за свою массивную сумку – кожаную, в форме саквояжа, на четырех медных лапках. Покопавшись в ней, она достала папку.

    – Карты у меня с собой. Мы можем оставить их у вас.

    – Спасибо.

    – И еще, что касается заявления о пропаже, – добавила Джейн. – С вами обсудили этническую принадлежность Риган? Кем она сама себя считала и как вы описывали ее?

    Ребекка поглядела на Дона. Тот покачал головой.

    – Нет. Помню, кто-то спрашивал про ее расу, ну, как обычно: «возраст, раса, рост», все в этом роде…

    – И что вы ответили?

    – Что она смешанного происхождения. Азиатского – я китаец – и белого. Так она написала и в документах в колледж.

    Джейн понимала, что они не смогут угадать, как обозначил пропавшую детектив, вносивший ее данные в базу, пока не переговорят с Департаментом полиции или сами не увидят ввод.

    – Хорошо, это мы тоже проверим. Базы данных правоохранительных органов хорошо действуют в случаях, когда человек вписывается в одну конкретную категорию. В первую очередь это касается расы.

    – Хотите сказать, нашу дочь могли оформить неправильно?

    – Не обязательно, – возразила Джейн. – Но это важный параметр, и мы позаботимся, чтобы раса Риган была указана верно.

    – Возможно, – сказала Стили, – придется кое-что поправить в базе, и у нас есть такая возможность.

    – Кстати о базах данных… – Дон прищурился. – Мы просили объявить по Риган «Тревогу Эмбер», как только поняли, что она пропала. Она должна была приехать домой на зимние каникулы, но так и не объявилась. Нам тогда сказали, что она выходит за какой-то «порог».

    Последнее слово он взял в воображаемые кавычки, сделав движение пальцами в воздухе.

    – Мы предположили, что они не рассматривают вариант с похищением, и подумали, что упускаем шанс найти ее. Это всегда меня очень волновало, и я до сих пор гадаю, не должен ли был настоять, чтобы тревогу все-таки объявили.

    – А Риган уже было восемнадцать, когда она пропала? – спросила Джейн.

    – Да, ей только что исполнилось девятнадцать.

    – В этом и заключалась причина. Это тот самый порог, который они имели в виду. «Тревогу Эмбер» объявляют только по детям моложе восемнадцати лет. – Джейн увидела, как их лица упали. По крайней мере, она избавила их от сомнений в родительской состоятельности.

    Дон утер лицо ладонью.

    – Не представляете, сколько ночей я провел без сна из-за этой чертовой тревоги, а теперь выясняется, что ее и не могли объявить… – Он отвел глаза.

    Ребекка сжала его колено, но Дон не повернулся к ней. Он явно пытался удержать эмоции под контролем.

    – Никто нам этого не объяснил, – сказала Ребекка.

    – Вот почему и существует наше агентство, – мягко заметила Джейн.

    – Я уверена, что вам очень поможет совещание по статусу с детективом из отдела поиска пропавших, – сказала Стили.

    – А вы знаете этого Ллойда? – спросила Ребекка.

    – Лично нет, но мы знакомы со многими детективами оттуда и с их лейтенантом. Мы можем назначить встречу. Целью совещания будет, во-первых, убедиться, что стоматологическую карту Риган правильно закодировали и загрузили в базу данных. Во-вторых, проверить, что в заявлении о ее пропаже верно указана расовая принадлежность. – Стили загибала пальцы, держа обе руки перед собой. – И в-третьих, выразить ваши опасения, что обнаружение тела Джареда Стилсона может быть связано с пропажей вашей дочери, которая, соответственно, не должна больше считаться сбежавшей.

    Пока Стили говорила, Дон снова развернулся к ним:

    – Хотите сказать, что расследование могут начать заново?

    – Возможно. Слова детектива о том, что ваша дочь сбежала, не означают, что рассматривалась только эта версия. Но кое-что, вероятно, придется пересмотреть, тем более что следователь сменился и появился Ллойд. У него свежий взгляд. Это не значит, что предыдущее расследование проводилось халатно, ни в коем случае. Но мы должны больше узнать о том, какие меры были приняты, и представить им уточненную информацию по Риган, которой они могут и не владеть.

    Стили подождала, пока Харты кивнут в знак того, что все поняли.

    – Полиция не может раскрывать все детали расследования даже тем, кого оно напрямую касается, например семье. Поэтому на совещании они могут в основном молчать, но мы немного подтолкнем события и договоримся о следующей такой же встрече. Назначим ее через несколько недель, чтобы получить сведения о новых поисках Риган в базах данных о нашедшихся людях.

    – Нашедшихся? – перепросил Дон.

    Джейн кивнула.

    – У правительства есть база данных неопознанных лиц – они могут быть, например, в коме. Наше агентство считает их всех нашедшимися – тем или иным образом.

    – Ясно. Я понял. – Он сделал глубокий вдох. – Знаете, мне стало немного полегче. Я чувствую, что мы что-то делаем.

    – Так и есть.

    – Встреча с полицией очень нам поможет, – сказала Ребекка. – В любое время. Мы оба сможем отпроситься с работы.

    Пока они шли назад в приемную, Стили объяснила, что агентство «Тридцать два/один» свяжется с Департаментом полиции Лос-Анджелеса, а потом с Хартами. Они обменялись номерами телефонов, после чего Дон спросил:

    – Сколько стоят ваши услуги?

    – Мы получаем финансирование от государства, поэтому для вас наши услуги бесплатны, – сказала Джейн.

    – Бесплатны? – Он окинул взглядом приемную, явно обратив внимание на единственное растение в горшке и старенькую кофемашину.

    Стили понимающе улыбнулась.

    – На наш взгляд, поиски пропавшего члена семьи и без того обходятся очень дорого. Мы будем предоставлять свои услуги бесплатно столько, сколько сможем.

    Кэрол взяла со стойки папку с приколотой к ней брошюрой агентства «Тридцать два/один».

    – Тут вы сможете прочитать про агентство и про то, как мы осуществляем связь между семьями и правоохранительными органами – среди прочего. Также здесь находится контрольный список – он поможет вам проверить, все ли документы вы нам предоставили и как агентство сможет их использовать. Графу «стоматологическая карта» я уже заполнила. Вы можете взять ее с собой домой.

    Глядя вслед уходящим Хартам, Джейн ощутила, как что-то переключилось у нее внутри. Как бы ни потрясли ее события последних дней, она осознавала, что вносит свой вклад, и потому чувствовала себя сильнее. На своем месте. Как будто она посмотрела на карту и там была отметка: «Вы здесь». Джейн втянула носом воздух и задержала дыхание, благодаря провидение за то, что нашла свой путь.
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    Эрик и Скотт устроили детективов в своем кабинете в ФБР, рассадив их по двум сторонам стола, на котором обычно стоял терминал базы НБДП – сейчас его переставили на ряд низких шкафчиков для документов. Вчетвером в кабинете было тесновато, зато создавалась атмосфера командного центра, и это весьма бодрило.

    В дело пошли обе маркерных доски на стенах: одну занимала карта, на которой Стили отметила десятимильный радиус от места обнаружения трупа, вторую – подробности исчезновения и убийства Джареда Стилсона. Сейчас Санчес добавляла туда детали о пребывании Риган Харт в университете и ее пропаже.

    – Надо указать на доске и аварию Джейн Холл, – сказал Уэст.

    Скотт так и взвился:

    – Джейн на доске не будет!

    – Но… мы предполагаем, что нападение связано с этим делом.

    – Только со списком.

    Уэст обдумал его слова.

    – А твой босс знает, что вы, ребята… – Он снова попробовал изобразить пальцами то, что имеет в виду.

    Скотт покачал головой.

    – То есть, если он узнает, тебя отстранят от расследования?

    Скотт не ответил, поэтому вмешался Эрик:

    – Все немного сложнее.

    – И, – Скотт многозначительно уставился на Уэста, – если он об этом узнает, то уж точно не от одного из людей в этой комнате. Конец дискуссии.

    Уэст вздохнул.

    – Ладно. Но даже если имени Джейн на доске нет, нельзя забывать о нападении на нее.

    – Как тут забудешь! – фыркнула Санчес.

    – Идем дальше. – Скотт развернулся к доске. – Этот клуб, «Мешанина», – связующее звено между Стилсоном и Харт. Я хочу знать, была ли в кампусе другая группа или другой клуб, с организацией которого тоже возникли проблемы.

    – Я позвоню своему контакту в университете. – Уэст взялся за телефон.

    Скотт подошел ближе к доске и вгляделся в нее.

    – И вот еще что. Мы сделали предположение, что Риган Харт уже мертва.

    – Предположение обоснованное, тем более если считать, что ее пропажа связана с пропажей Стилсона, – ответил Эрик.

    – Но я веду к тому, что у нас нет тела. Ты забрала копию ее файла из отдела поиска пропавших? – обратился он к Санчес.

    Та отступила в угол, где они поставили одна на другую пять картонных коробок с материалами из ее офиса. Из этой башни вытащила вторую коробку и водрузила ее на стол. Сняв крышку, перебрала папки и достала нужную.

    – Они следовали обычной процедуре, – начала Санчес, листая страницы. – У нас есть описания одежды, в которой ее в последний раз видели, и места, где ее в последний раз видели, детализация звонков, объявления о пропаже, поиски в хостелах, попытка отследить ухажеров – у нее их не было, – зацепки по банковским картам – их тоже нет. Все ее вещи остались в комнате в общежитии за исключением одного или двух чемоданов. Она же собиралась на каникулы.

    – Основываясь на этом, они все равно должны были искать ее останки, – заметил Эрик.

    – Не обязательно. Они предполагали самостоятельное бегство.

    – Почему? – поинтересовался Скотт. – Она уже сбегала?

    – Нет, но момент был подходящий – по мнению людей из отдела поиска. Второй курс универа, новые проблемы, новые знакомства – не всегда хорошие… У них кучи таких, как Харт, которых лет через пять находят где-нибудь на улице в Сиэтле. И она взяла чемодан.

    – Окажешь мне услугу? Сверься с ними еще раз.

    Санчес позвонила в отдел поисков пропавших. Уэст закончил разговаривать по другой линии и отчитался:

    – Я проверил. В тот же период, когда хотели создать «Мешанину», руководство университета прикрыло клуб, являвшийся, по сути, собранием сторонников превосходства белой расы. Спонсировавшего его сотрудника, парня по имени Паттон, уволили, но студенты числятся в клубе до сих пор. И они по-прежнему в кампусе. – На лице Уэста явственно читалось возбуждение. – Мой контакт даже опасался за свою безопасность, потому что Паттон обвинил его в притеснениях на основании принадлежности к меньшинству, что он отрицает.

    – Отрицает принадлежность к меньшинству? – переспросил Скотт.

    – Забавно…

    – Да я серьезно!

    – Нет, конечно. – Уэст поколебался и добавил: – Я подумал, он имел в виду, что отрицает факт притеснений.

    – В любом случае, – сказал Эрик, – это вписывается в расовую теорию. Звони в полицию кампуса.

    – Уже звоню. – Уэст указал на телефон, который держал возле уха.

    Оба детектива занялись звонками, а Скотт и Эрик посмотрели на карту. Скотт сказал:

    – Предположим, оба студента пересеклись с этими расистами. Стилсон был убит. Возможно, Харт тоже. Если мы найдем ее тело, это сильно продвинет нас вперед. Поэтому, – он шагнул к карте, – давай отметим тут ее общежитие. Это там ее видели в последний раз?

    Эрик взял папку со стола перед Санчес и полистал.

    – Ага. Хэдли-Холл. Почти в центре, чуть повыше.

    Скотт прикрепил на доску магнит в том месте, где находилось общежитие.

    – Хорошо. Мы знаем, что нашему преступнику нравятся стройки. Поблизости от места ее исчезновения были какие-нибудь стройплощадки или участки, где планировалось строительство?

    – Погоди. – Эрик снова зарылся в папку. – Судя по университетским брошюрам, неподалеку есть четыре участка, выделенные под строительство. Здесь не указано, начались ли на них работы на момент, когда она пропала, но места указаны. – Он вслух зачитал их, а Скотт пометил магнитами на карте.

    – Все участки сосредоточены в северо-западной части кампуса. Недалеко от места, где нашли труп Стилсона.

    – Если бы там начали копать, то нашли бы тело, – сказал Эрик. – Как со Стилсоном.

    – Тогда надо узнать, какие из участков еще не тронуты.

    – Я займусь.

    Санчес и Уэст завершили звонки практически одновременно. Уэст заговорил первым:

    – Значит, насчет расистского белого клуба: полиция кампуса передала вопрос вверх по цепочке. Нам перезвонят.

    – Знаете, что мне сообщили в отделе поиска? – продолжила Санчес. – У них назначено совещание по статусу расследования с родителями Харт. Назавтра. По инициативе агентства «Тридцать два/один», настаивающего на необходимости такой встречи в свете обнаружения трупа Джареда Стилсона. Харты, оказывается, с самого начала настаивали, что сбежать их дочь не могла.

    – А что хочет сделать «Тридцать два/один»? Проверить морги? – спросил Уэст.

    Санчес преувеличенно пожала плечами.

    Скотт вмешался в попытке их успокоить:

    – Если они это сделают, будет очень хорошо. Интересы у нас общие. А теперь мы можем вернуться к карте?

    Но тут у Уэста зазвонил мобильный. Они услышали, как он поздоровался со своим лейтенантом. Перебросившись с ним парой слов, повесил трубку и посмотрел на свою напарницу.

    – Похоже, мы тоже идем на совещание с Хартами. Приказ босса.

    Санчес воздела руки:

    – Великолепно! Как будто у нас без этого мало дел…

    – Давайте не будем отвлекаться. – Скотт постучал по карте. – Вот это – возможные места захоронений. На участках, выделенных под строительство в университете. Эрик с ними уже разбирается, но есть ли там еще углы, пригодные, чтобы закопать труп?

    Уэст подошел к ним ближе и вгляделся в карту. Через минуту он сказал:

    – Что угодно, где вместо асфальта земля.

    – Но такое место, где никто не заметит могилу, – добавила Санчес. – Или не учует.

    Скотт приложил палец к подбородку.

    – Значит… открытая земля… изоляция… Это не так-то просто в кампусе, полном студентов и строителей.

    Уэст наклонился к карте, потом выпрямился.

    – Что, если вот тут?

    – Далековато от ее общежития, – ответил Скотт.

    – Но ты посмотри: это же что-то вроде сада, притом на самом краю кампуса. Тут даже дорожки нет, да, Чэнс?

    – Чэнс? – переспросил Скотт.

    – Так они называют меня в участке – когда им что-нибудь нужно, – сказала Санчес. Она шагнула к Скотту и добавила: – Но ты зови меня Тереза. – И тоже наклонилась к карте. – Уж не знаю, есть там дорожка или нет, но это холм, покрытый растительностью, со склонами до самого Хилгарда. Окажись я там ночью, перешла бы на другую сторону улицы.

    – А я бы закопал там труп, – кивнул Уэст. – Поедем-ка проверим.

    – Но это же большая территория. Понадобится радар подземной разведки.

    – Радар есть у нашей команды критического реагирования, – сказал Скотт, – но начальство не разрешит его применить, если мы не предъявим убедительных оснований.

    – Адвокаты университета тоже их потребуют, – вздохнула Санчес. – Особенно если дойдет до раскопок.

    – Давайте хотя бы просто оценим визуально, – сказал Уэст. – Поводим носом, так сказать.

    Скотт усмехнулся:

    – Думаешь, спустя столько времени труп еще будет вонять?

    – Очень надеюсь. Стилсон, например, вонял.

    – Только когда его откопали, – вставила Санчес.

    Эрик закончил говорить по телефону и подошел к доске:

    – Итак, стройка должна начаться только на одном участке, и он огорожен. Это здесь. – Он прицепил на карту магнитик. – Очень похоже на место, где нашли тело Стилсона, но к земляным работам пока не приступали. Участок большой.

    – Так, теперь у нас два больших участка, – сказала Санчес. – Мы можем потратить на них кучу времени, ребята. Причем толком не зная, что там делаем.

    – Мы просто понюхаем, – ответил Уэст.

    – Ну же, Мэтт! – воззвала она к напарнику. – Не притворяйся, что мы находим трупы где-нибудь вовне периметра, огороженного желтой лентой, где уже побывали криминалисты. Как ты собираешься искать закопанное тело?

    – Можем вызвать Стили Ландер и Джейн Холл. Пусть помогут определиться, где натягивать ленту.

    Взгляд Уэста скользнул по Скотту. Тот многозначительно покосился на него.

    – Ну же, Хьюстон! – сказал Уэст. – Знаю, это искушение…

    Скотт подошел к своем столу и сел. Поколебавшись мгновение, потянулся к телефону.

    – Искушение – не то слово.
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    Детективы Уэст и Санчес связались с университетом, и тамошние юристы дали понять, что они сделают все, что в их силах, для способствования расследованию исчезновения Риган Харт и смерти Джареда Стилсона. И вот теперь Скотт, Эрик, Уэст и Санчес стояли по одну сторону высокой ограды из металлической сетки, а Митч, Джейн и Стили – по другую, на границе участка, выделенного под строительство, где еще не начались земляные работы. Митч топтался рядом с Джейн, держа в руках щуп в форме буквы Т с заостренным концом и опираясь на его верхнюю перекладину.

    – Если ты не собираешься мне объяснить, откуда у тебя на лице новые синяки, думаю, нам лучше приступить к работе, – сказал он наконец. – Где ты хочешь начать?

    Джейн положила руку ему на плечо, чтобы дать понять: она понимает его недовольство тем, что пока не готова делиться личной информацией.

    – Начнем с углублений.

    – Все они выглядят естественными, ты не находишь?

    – Да, но на некоторых трава особенно зеленая.

    – Особенно зеленая?

    – Как будто она подпитывалась из земли, – пояснила Стили. – Протеиновым коктейлем.

    Митч побледнел. Джейн сунула руку в свою сумку и достала горсть алюминиевых колышков с флуоресцентными оранжевыми флажками. Часть она протянула Стили.

    – Давай-ка мы отметим такую траву, а ты начинай со впадин, Митч.

    Стили достала из-за уха маркер:

    – Вот, держи. Будешь отмечать те флажки, где проба уже сделана. Так мы сможем лучше оценить наше продвижение.

    Джейн и Стили пошли вперед, Митч последовал за ними. Возле первого углубления он остановился и воткнул щуп в землю. Надавить пришлось сильно – земля была покрыта пересохшей коркой. Когда щуп погрузился достаточно глубоко, Митч выдернул его и понюхал кончик. Повторив то же самое в разных точках первой впадины, он поглядел на Джейн и Стили, которые шагали по траве, флажками помечая подозрительные места. Закончив, они подошли к остальной четверке и встали рядом.

    Эрик начал снимать все на видео, предупредив Джейн и Стили, что звук не записывает. Они кивнули. Митч проверял уже третью впадину.

    – Я слышала, – сказала детектив Санчес, – Митч говорил, что впадины не особо многообещающие. Почему?

    Стили окинула участок взглядом.

    – Их достаточно много, и они похожей формы. Это говорит против того, что в одной из них может быть захоронение. Если, конечно, не все они – могилы.

    – Но ты все равно велела ему проверить?

    – Щупом? Да.

    – А запах правда появится, если тело там? – спросил Уэст.

    – Возможно, – ответила Джейн.

    Митч обошел участок, протыкая землю, поднося щуп к носу и нюхая кончик. Джейн посмотрела за ограду: в этой части кампуса было почти безлюдно, а редкие прохожие не обращали никакого внимания на то, чем занимался Митч.

    – Похоже на наружное наблюдение, – заметил Скотт.

    – Такая же тоска смертная? – Эрик хмыкнул.

    – А Митч, по-моему, очень даже веселится, – сказала Джейн, пытаясь быть дипломатичной.

    Уэст вздохнул:

    – Мы бы все повеселились, будь нам чем заняться…

    Стили прищурилась.

    – Вы выступаете понятыми, детектив.

    Митч закончил проверять последнюю впадину. Повернулся к ним и помотал головой.

    – Понятыми непонятно чего, – раздраженно бросил Уэст.

    * * *

    По дороге обратно к машинам Эрик сказал:

    – Мы слышали, к вам обратились родители Риган Харт. Как они?

    – Сбиты с толку. И, похоже, рассержены, – ответила Стили.

    – А еще напуганы, потому что Джареда нашли мертвым, – добавила Джейн.

    – Им нельзя сообщать, что мы на самом деле ищем останки их дочери, – сказала Санчес. – Вы же это понимаете?

    – Естественно, – кивнула Стили. – Подробности расследования им не нужны. Им надо знать, что оно вообще ведется. И активно.

    – Тогда ладно, – сказал Уэст, отпирая седан. – Будем надеяться, из этого что-нибудь выйдет.

    Они проехали через кампус ко второму участку – искусственной роще. Уэст указывал путь – по гравийной дорожке мимо большого валуна. За ним росли громадные эвкалипты, и в воздухе витал густой аромат.

    Митч указал на дерево:

    – По крайней мере, у нас будет естественный освежитель воздуха – на случай если мы наткнемся… – Он замолчал.

    – Думаю, у самого входа копать никто не стал бы, – сказал Уэст. – Здесь могилу сразу заметили бы.

    Деревья были привиты, и ветви начинались на высоте около трех метров от земли, так что образовывали плотную лиственную крышу над землей. Между ними кое-где были высажены карликовые хвойники с табличками, где указывались их названия. Склон спускался к деревянному мостику над руслом ручья, заросшим высокими травами.

    Джейн указала на мостик:

    – Давайте попробуем там. Похоже, за ним не особенно ухаживают.

    Уэст первым двинулся по тропинке. Когда вся группа дошла до русла, они посмотрели вниз: ручей пересох, и обнажилось каменное дно. Уэст спрыгнул туда и обследовал камни.

    – Они зацементированы.

    Джейн вздохнула и поглядела на юг. Там деревья росли еще гуще, склонившись над ручьем.

    – Я бы хотела проверить вон тот участок.

    – Чтобы еще полюбоваться, как я прыгаю?

    Уэст протянул руку, чтобы кто-нибудь помог ему выбраться на тропинку, хотя все уже шли к деревьям следом за Джейн. Стили вернулась и вытащила его.

    – Это небыстрый процесс.

    – Должна заметить, – сказала Санчес, – я не стала бы тащить тело так далеко.

    Несколько минут спустя на дорожке появилась молоденькая темноволосая женщина, толкавшая перед собой тачку. На ней был бледно-зеленый комбинезон с логотипом университета на груди, выцветшие желтые кожаные перчатки, соломенная шляпа и туристские ботинки. В тележке подпрыгивала бадья чего-то напоминающего жидкое удобрение и тщательно сложенный, хоть и потрепанный, парусиновый тент с веревочными петлями по краям. Женщина равнодушно кивнула их группе и продолжила свой путь.

    Джейн оглянулась на нее; остальные тоже посмотрели вслед удаляющейся фигуре с тележкой.

    – Тело можно перевезти на тележке, – сказал Скотт. – Никто и бровью не поведет.

    – Это если ты тут работаешь, – поправила Джейн.

    – А кто сказал, что она правда тут работает? – Скотт оглянулся еще раз.

    Джейн задрала бровь, признавая, что он прав.

    Похоже, деревья здесь изначально высадили треугольником – земля по его центру была совершенно плоской, и ее усыпали сосновые иглы.

    – Хочешь, чтобы я там проверил? – спросил Митч Джейн покачала головой.

    – Нет. Поверхность слишком ровная. – Она отступила назад и оглядела участок с удаления, крутя головой вправо-влево.

    – Вон там больше похоже, – заметила Стили.

    Джейн проследила за ее взглядом:

    – Бинго.

    К востоку живой стеной рос высокий бамбук. Он выглядел непроходимым. Между стволами, местами доходившими метров до двух, если не больше, земля была устелена сухими листьями и кусочками коры. Они подошли ближе.

    – Не завидую тому, кто волок тело через этакую чащу, – сказал Уэст.

    – Мы не знаем, как здесь все выглядело, когда пропала Риган Харт, – заметила Джейн.

    Скотт снял рацию с крепления на ремне.

    – Давайте разделимся и посмотрим, можно ли пролезть внутрь. Второй канал. Считаем, эта точка – шесть часов. Эрик, бери Стили и идите на девять часов. Смотрите внимательно. Детективы, ваше направление – между часом и двенадцатью. Митч, иди с Джейн и со мной. Мы попробуем три часа. Если кто что увидит… – Он кивнул на рацию.

    На точке три часа бамбук был такой же густой. Но чуть дальше показалось нечто вроде прогалины – на самом деле там просто была высажена разновидность с меньшим количеством листвы. Санчес и Уэст прошли вперед, а Скотт, Митч и Джейн остановились.

    – Давайте я пойду первым, – предложил Митч. – Я могу щупом расчищать дорогу.

    Он наклонился, чтобы преодолеть первый ряд бамбуковых стволов – внешне нетронутых. Листья и обломки коры образовали на земле естественную мульчу, мягко пружинившую под ногами.

    Несколько минут они молча пробирались между стволов. Бамбук заглушал все звуки извне. До них больше не доносилось ни пения птиц, ни шума машин, ни жужжания насекомых. И вдруг раздался тихий свист – как будто кто-то раздвигал ветви бамбука совсем близко. В следующее мгновение показалась розовая бейсболка Стили – она шагала, уставившись в землю. Эрик шел за ней, оглядываясь через плечо.

    – Рамос, – позвал Скотт.

    Эрик покрутил головой и увидел его.

    – Есть что-нибудь?

    – Ничего.

    Стили поковыряла носком ботинка листья на земле, обнажив плодородную почву.

    – Легко копать. Если найти местечко, где не очень много корней.

    – Давайте узнаем, где наши детективы, – сказал Скотт. Он заговорил в рацию: – Ю-Три вызывает Ю-Один, доложите ваше местоположение. Прием.

    Рация издала треск, потом раздался голос Уэста:

    – Ю-Один, это Ю-Три, мы на часе, сейчас уточню.

    Прием.

    Скотт придержал рацию возле плеча, наклонив голову. Динамик снова ожил:

    – Ю-Один, это Ю-Три, десять сорок пять, М. Прием.

    Брови Скотта взлетели вверх, и он уставился на Эрика, нажимая на рации кнопку вызова.

    – Повторите?

    Уэст медленно повторил:

    – Десять сорок пять, М. Прием.

    – Стойте на месте, Ю-Один на подходе. – Скотт поглядел на Джейн и Стили. – Нашли.

    – Что? – воскликнул Митч, не веря собственным ушам. – Копы нашли тело? Здесь?

    – Они полагают, что да. Теперь дело за вами. – Скотт пошел вперед, но Митч так и застыл на месте. Эрик подтолкнул его в спину антенной своей рации.

    Детектив Санчес ждала возле восточной границы рощи.

    – Там что-то вроде впадины, – крикнула она, – и оттуда воняет, но, как по мне, гнилым бамбуком.

    Они быстро пошли к Уэсту. Джейн охватило знакомое чувство – чуть ли не облегчение, – которое она обычно испытывала, когда искала скрытые захоронения, работая на ООН. Когда ищешь труп, найти его – хорошо. Во всех остальных случаях – ужасно.

    Стили, пробиваясь сквозь заросли, засыпала Санчес вопросами:

    – Там сохранился лиственный покров? Или видно, что кто-то копал могилу?

    – Нет, ничего не видно. Просто куча старых листьев, и они гниют.

    Листья бамбука смыкались над ними, затемняя дневной свет. Земля была мягкая, но сухие веточки под ногами не трещали – люди как будто шли по мокрому ковру. Вдалеке показался Уэст: он стоял с задумчивым видом, скрестив руки на груди. Посветил фонариком, указывая направление:

    – Впадина там.

    – Наверное, сначала лучше щупом, Митч, – сказала Стили.

    Митч встал над пятном света от фонаря на земле и воткнул щуп в его центр, следя, чтобы тот располагался перпендикулярно поверхности.

    – Большой силы не понадобится, земля мягкая, – заметил он.

    Хотя Митч и действовал аккуратно, щуп сразу же провалился глубоко вниз. Митч поморщился и остановился.

    – Там точно есть воздушный карман – или что-то еще, – сказал он. – Щуп проходит, как горячий нож сквозь масло.

    Он медленно вытащил щуп и уже собирался поднести к носу, но вдруг, поморщившись, отшатнулся.

    – Ф-ф-фу! Там не воздушный карман. Пахнет мертвечиной.

    Джейн поняла это без слов – по языку его тела. Но если Митчу хотелось отстраниться, ей, наоборот, надо было скорей подойти ближе. Она выступила вперед, протянув руку к щупу:

    – Ты позволишь?

    – Да ради бога.

    Джейн потыкала щупом землю вокруг отверстия, которое проделал Митч. Где-то металл проваливался, где-то встречал сопротивление.

    – Потревоженный участок небольшой и не очень глубокий – около метра, – сказала она. – Ровное углубление. Пахнет мертвечиной – тут Митч прав.

    Подняла глаза на Уэста. Тот потянулся за телефоном.

    – Звоним коронеру?

    – Они могут отказать – у нас же только запах… – Она жестом указала на землю.

    – Еще этот бамбук… – добавила Стили. – Дженни Свитцер сразу трубку швырнет.

    – Да она и так ее швыряет, как только услышит его голос, – пробормотала Санчес.

    – И что нам делать? – спросил Уэст.

    Митч откашлялся.

    – Не знаю, как я оформлю это в своей ведомости, но, может, пробный раскоп? – Он поглядел на Джейн и Стили.

    Те кивнули. Митч раскрыл свой рюкзак и достал оттуда рулетку, небольшой тент и складную лопатку.

    – Эрик, это надо будет снять на видео, – предупредила Джейн. – На всякий случай.

    Она подождала, пока он запустит запись, а потом пометила середину впадины флажком.

    Митч дал ей конец измерительной ленты и сделал несколько шагов назад между стволами бамбука. Огласил расстояния между каждым из них и флажком, которые Стили зафиксировала в блокноте. Добавил координаты GPS, посмотрев в навигатор.

    Потом Стили сделала полароидные снимки – все остальные светили на землю фонариками. Она начала с некоторого удаления от впадины, потом подошла вплотную к флажку в земле. Помахала снимками туда-сюда; шелест ветерка, разбегавшегося от них, был единственным звуком в роще.

    Уэст усмехнулся:

    – Этого больше не требуется. Они изменили формулу – уже несколько лет назад.

    Стили покосилась на него, продолжая помахивать фотографиями. Потом проверила их и показала Митчу большие пальцы.

    Сначала Митч разложил рядом с флажком свой тент. Потом лопаткой разметил вокруг флажка квадрат и начал копать, решительно, но неторопливо. С каждым взмахом лопатки он вынимал по несколько горстей бамбуковой мульчи, высыпая ее на тент, чтобы ничего не потерялось – на случай если это окажется местом преступления.

    Внезапно он задышал тяжелей и позвал:

    – Джейн, Стили…

    Они подошли. На глубине около метра в пробном раскопе Митча виднелась темная стенка тряпочного чемодана. Из расстегнутой молнии торчал разлагающийся человеческий локоть с остатками тканей, частично прикрытый кружевным рукавчиком. Из ямы вырывался тошнотворный запах разложения.

    Возбуждение профессионала, ищущего тайное захоронение, покинуло Джейн, и она вдруг почувствовала себя зевакой, подсматривающим за чужим горем – горем, которое было заперто в этой могиле, а теперь коснулось их всех. У этого горя была причина – человек, который дважды убил и закопал своих жертв. И этот человек еще не закончил.

    Стили прервала молчание. Она поглядела на следователей, переминавшихся с ноги на ногу, как скаковые лошади в ожидании, пока на скачках откроются воротца, и заметила:

    – Вообще-то, это уже их дело. – Отступила от ямы и потянула Джейн за собой.

    Эрик выдвинулся вперед, наставив объектив камеры на раскоп, освещаемый фонарями.

    Уэсту хватило короткого взгляда в яму, после чего он сразу же взялся за телефон. Они услышали, как детектив назвал свое имя и попросил помощника коронера. Санчес задержалась над ямой чуть дольше, потом тоже отошла, нажала на своем мобильном кнопку быстрого набора и заговорила с лейтенантом. Скотт стоял, не сводя с ямы глаз и шепотом бормоча ругательства.

    Эрик остановил съемку и посмотрел на экспертов.

    – Что вы думаете? Риган Харт?

    – Не могу сказать, – ответила Стили. – Пока что так: предположительно человеческие останки.

    Скотт воскликнул:

    – Наверняка это она!

    Стили пожала плечами.

    Скотт указал на кружевной рукавчик.

    – Пол точно женский. Сколько, по-вашему, она здесь пролежала? Есть соображения?

    Джейн покачала головой.

    – Слишком мало видно, чтобы сказать. Но если захоронение недавнее, кто-то очень постарался, чтобы земля выглядела нетронутой. Посмотри сюда. – Лучом фонаря она нарисовала на земле круг.

    Листва лежала ровно, естественным ковром, как будто просто опадала с бамбука и никто – ни человек, ни животное – никогда на нее не ступал.

    – Если и давнее, все равно отличная работа, – сказала Стили. – Преступник сообразительный.

    – Именно такого мы и ищем, – мрачно заметил Скотт.

    Уэст вернулся с телефоном в руке.

    – Офис коронера сможет прислать команду не раньше завтрашнего утра.

    – Ну уж нет, – вмешался Скотт, берясь за свой мобильный. – Я звоню Тёрнеру. Мне плевать, если придется утыкать тут все фонарями, как рождественскую елку, но она приедет сюда немедленно.
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    Под светом переносных софитов в бамбуковой роще работали агенты из команды критического реагирования – причем под пристальным наблюдением. Их аудитория включала Джейн и Стили, Хьюстона и Рамоса, Санчес и Уэста, офицеров полиции кампуса Додда и Тейлора, а также Ллойда, детектива из отдела по поискам пропавших Департамента полиции Лос-Анджелеса, назначенного на дело Риган Харт. Отсутствовал разве что Митч Нельсон, которого отпустили приходить в себя после того, как он за неделю обнаружил на университетской территории двух мертвых студентов. Митч пообещал оставаться на связи и ответить на все вопросы.

    «Критики», стоило им приехать, полностью завладели местом преступления. Агент Тони Ли фотографировал все вокруг, не забывая подкладывать стрелку, указывающую на север, и табличку с номером дела, чтобы те были видны на снимках. Стив Вайс и Хавьер Толлен натянули по периметру заградительную ленту, после чего, как Митч до них, лопатками стали вынимать сначала мульчу, а потом землю в прямоугольнике вокруг пробного раскопа. Почву они сбрасывали в ведра, откуда агент Дуэйн Спаркс пересыпал ее на сито – все надо было просеять, чтобы не пропустить ни единой улики.

    Дойдя до чемодана, Вайс с Толленом взяли инструменты поменьше и спросили Скотта, хочет ли он, чтобы они его открыли. Скотт подошел к краю ямы, оценил ее размеры и попросил сначала сфотографировать чемодан. Ли уже готовил камеру, но не стал возмущаться, что его учат делать свою работу. Потом Скотт подозвал остальных посмотреть. Они приблизились осторожно и с почтением – из уважения к педантичной работе «критиков» и тому факту, что это чья-то могила.

    Джейн увидела, что чемодан, теперь уже открытый, был большим, на колесиках, с жесткой рамой. Тело согнули, чтобы затолкать внутрь, и рама сдерживала его во время разложения, но левый локоть высунулся, когда молния разошлась – вероятно, под давлением трупных газов.

    Это была женщина в спортивных брюках и блузке. Кружева, которые Джейн заметила на рукаве, шли также и по вороту. Голова трупа была отвернута вправо, и длинные темные волосы закрывали лицо. Поскольку чемодан был закрыт, почва не въелась в плоть, а разложение замедлилось. Но Джейн не могла сказать, видит ли она Риган Харт.

    Спаркс принес к яме мешок для транспортировки трупов.

    – Нам понадобится чуть больше места.

    Все расступились, и он расстегнул молнию. Вайс и Толлен немного пошептались, готовясь поднимать тело. Джейн заметила, как Вайс едва заметно поморщился, когда поднял верхнюю часть трупа – одна рука выскользнула и могла коснуться стенки ямы. Толлен отклонился назад, пытаясь освободить место, но этого оказалось недостаточно. Джейн подумала, что проблема в чемодане, по-прежнему лежавшем у них под ногами.

    Вайс напряженным голосом позвал:

    – Спарки!

    Спаркс поднырнул под тело, приподнял выскользнувшую руку, и они уложили труп в мешок.

    Пришлось еще кое-что поправить, чтобы вытащить загнувшийся край мешка у трупа из-под колен. После этого агенты сделали передышку. Толлен прислонился спиной к стенке ямы и склонил голову. У Вайса было такое лицо, будто у него полный рот слюны, но он не может сплюнуть.

    Ли подошел к мешку с трупом с камерой, чтобы задокументировать подъем. Он сфотографировал тело в мешке и могилу с открытым чемоданом. А когда «критики» переложили чемодан во второй мешок, сделал еще одну серию снимков.

    – Давайте возьмем образец почвы, – сказал Вайс.

    Не сводя с них глаз, Уэст спросил Стили:

    – Почему они продолжают копать?

    – Надо просеять почву под чемоданом – проверить на улики, – ответила она.

    Ллойд, детектив из поиска пропавших, обратился к Уэсту и Санчес:

    – Кто засвидетельствует факт опознания?

    У него в руках был коричневый конверт.

    – Я, – вызвалась Санчес.

    Ллойд сунул в рот пластинку жвачки и натянул на одну руку хирургическую перчатку. Потом присел рядом с телом на корточки и рукой в перчатке отвел волосы с лица. Насекомые бросились в разные стороны в поисках укрытия. Ллойд снял перчатку, положил ее на землю и открыл свой конверт. Методично разложил серию портретов Риган Харт рядом с разлагающимся лицом покойной, время от времени проверяя, смотрит ли Санчес. Выложив последний, повернулся с немым вопросом, продолжая жевать в ожидании ответа.

    Она кивнула.

    Джейн выдохнула – она и не замечала, что задержала дыхание. Почувствовав прикосновение Стили к своей руке, похлопала ее по ладони.

    Ллойд встал и указал Толлену на свою перчатку, чтобы тот попозже ее убрал. Затем присоединился к остальным, сложив фотографии в стопку и постучав ее краем по руке. Карие глаза детектива на смуглом лице казались слегка обеспокоенными.

    – Я не стану – и вы тоже, – он кивнул в сторону Стили и Джейн, – уведомлять родственников, пока не получу подтверждение личности, но могу сказать, что, помимо визуального сходства, на теле имеется ожерелье, похожее на то, что описано в заявлении о пропаже Риган Харт. Это был подарок ее родителей на восемнадцатилетие… – Он сделал паузу и оглянулся на тело. – Что с аутопсией? Она останется у полиции или вы, ребята, ее заберете?

    – Офис коронера сообщил, что займется этим завтра, – сказал Уэст, – поэтому она остается у нас. Пока что.

    – Хотите, чтобы родным сообщили о вмешательстве федералов? У нас на завтра назначено совещание по статусу расследования… если его не отменят из-за этого всего.

    Скотт покачал головой.

    – Не думаю, что семье надо сообщать… если только мы не получим доказательства, связывающие ее с делом Стилсона.

    Уэст кивнул:

    – Правильно. Департамент уведомит их, что с этого момента расследованием занимается отдел убийств. Мы сами сделаем это на завтрашней встрече.

    Ллойд задумчиво кивнул, пожевал резинку и глянул на часы.

    – В этих прожекторах о времени как-то забываешь. – Он мотнул головой в сторону густой темноты за освещенным кругом. – Я задерживаю передачу смены, надо скорей возвращаться в участок. Дадите контактную информацию?

    Уэст вытащил из кошелька визитную карточку и черкнул сзади номер.

    – Мой мобильный.

    Ллойд отошел, кивнув Джейн и Стили. Уэст со Скоттом переглянулись, синхронно кивнули, и Уэст поспешил за Ллойдом, фонарик которого мелькал в бамбуковых зарослях.

    Скотт обратился к Стили и Джейн:

    – Эрик останется с «критиками», а я провожу вас домой. Джейн, поезжай со Стили до ее дома, а там пересядешь ко мне, и я тебя отвезу.

    Джейн заметила, что Скотт практически загнал их в машину Стили, припаркованную возле входа в рощу. Он велел им ехать к южным воротам кампуса, и Стили послушалась, двигаясь на второй передаче с холма в сторону Уэствуда. Джейн оглянулась. Возле периметра, огороженного полицейской лентой, собралась небольшая толпа. Внезапно обзор ей перегородил «Субурбан» Скотта, поравнявшийся с «Ранглером» и прикрывший его собой.

    Джейн видела, что Скотт в буквальном смысле отгораживает их машину от людей в толпе. Это было хорошо, но у медали имелась и обратная сторона: Скотт допускал, что там может стоять убийца.

    * * *

    Младший наблюдал, замерев от ужаса в толпе. Джейн Холл была жива. Еще как жива! И у нее появился эскорт – большая машина, которая последовала за ней по дороге, с мускулистым парнем внутри. Фургона коронера он пока не видел, но тот наверняка скоро появится. Если, конечно, в роще не найдут еще труп… «Ты тупой, как пробка! Опять все провалил! – Голос, словно взрыв, раздался у него в голове. Он вздрогнул всем телом. А потом голос зашептал: – В точности как твоя мать. Потаскуха!» Младший попытался выбраться из толпы; люди вокруг стояли на цыпочках, заглядывая за ограждение и тревожно перешептываясь. Наконец ему удалось отойти, и он спешно зашагал прочь, пытаясь убежать от голоса, но тот орал ему из толпы: «Стань уже мужиком! Покончи с этим! Делай, как я тебя учил!» Младший завертелся на месте – и тут понял, что привлекает внимание. Он весь вспотел, грудь ходила ходуном, рот распахнулся, а глаза таращились в темноту, словно там кто-то был. Он едва не закричал – а ведь это все разрушило бы! И правда пора заканчивать.

    * * *

    Через двадцать минут после выезда из кампуса Скотт притормозил на красный свет у съезда на Беверли-бульвар. Он поглядел на пассажирское сиденье «Джипа» Стили: Джейн, жестикулируя, что-то говорила подруге. Экран его мобильного засветился – звонил Эрик, – и Скотт взял трубку.

    – Я только что закончил с «критиками» и с трупом, – сказал Эрик. – Полиция кампуса сдерживает нехилую такую толпу. Ты не заметил слежки?

    – Я бы сразу позвонил.

    – Ладно. К твоему сведению, в универе нет никаких записей касательно братьев Бейли или других членов их семьи. Никакой связи. Они все проверили.

    – А Уэст не знает, кто-нибудь из членов того расистского клуба стоит в этой толпе?

    Скотт тронулся с места.

    – Этим занимается полиция кампуса. Они говорят, что нет, но могу поспорить, наш парень где-то поблизости. Уэст организует наблюдение за домом Стили.

    – Собирается заняться сам? – Скотт усмехнулся.

    – Берет пример с тебя.

    – Ха!

    – Назвался груздем – полезай в кузов, приятель. Кстати, Уэст просил тебя на всякий случай проверить, что внутри дома все в порядке. Я позвоню тебе, когда машина наблюдения выедет.

    – Договорились.

    Скотт проследовал за «Джипом» Стили в жилой квартал Артутер-Виллидж – что-то среднее, по его мнению, между городским и загородным. Перед домами там имелись дворики, но совсем небольшие, и лишь некоторые занимал газон – в основном сухие садики с пампасной травой и суккулентами, как у Стили.

    Скотт выбрался из машины и огляделся. Улица была пуста. На подъездных дорожках стояли припаркованные автомобили, крылечки освещали желтые навесные фонари.

    Стили и Джейн обнялись на прощание. Стили поглядела на Скотта поверх плеча Джейн.

    – Тебя я обнимать не стану. Хватило прошлого раза.

    – Я только провожу тебя до двери. Джейн?

    Он открыл перед ней пассажирскую дверцу, и она пересела в «Субурбан».

    Стили поднялась на крыльцо, держа в руках ключи.

    – Ты заставляешь меня нервничать, Хьюстон.

    – И в мыслях не имел. – Он поднялся следом за ней и тихонько добавил: – Хотя советую тебе быть начеку.

    – Я всегда начеку, но вот она… – Стили кивнула на Джейн в «Субурбане» и тоже понизила голос до шепота: – Она и раньше была в постоянном напряжении – еще до того, как ты стал вот так себя вести, – поэтому я очень тебя прошу: постарайся не запугать ее до смерти.

    – Естественно. Буду предельно осторожен. Обещаю. – Он выдержал ее взгляд, и Стили распахнула входную дверь. Скотт заглянул внутрь. – Не пригласишь зайти?

    Он сделал вид, что остановился полюбоваться гостиной, после чего, не спрашивая позволения Стили, осмотрел кухню, спальню и просторную ванную. Обнаружив у задней двери целую батарею выключателей, нажал их все, и задний двор залил яркий свет. Скотт обратил внимание на невысокие каменные стенки между дворами Стили и ее соседей – они не перекрывали обзор, а это означало, что в случае вторжения у них будут свидетели. С другой стороны, такая ограда совсем не защищала территорию, поскольку перепрыгнуть через нее мог кто угодно.

    Его мобильник снова зазвонил. Он глянул на экран и взял трубку.

    – Они выехали, – сказал Эрик. – Запоминай номер: пять-чарли-ноябрь-альфа-три-девять-три. «Краун Виктория», черный.

    – Понял. – Скотт сбросил звонок и широко улыбнулся Стили. – Миленький дом.

    – Угу. – Судя по тону, она сообразила, что дом он осмотрел не удовольствия ради, но это ее не беспокоило. Стили напоказ вытолкала его за дверь и через его плечо помахала Джейн. Та помахала в ответ.

    – Все в порядке? – спросила она, когда Скотт сел в «Субурбан».

    – Вполне. – Он заметил «Краун Виктория» с нужным номером, припаркованный в одном доме от них, на противоположной стороне улицы. От света уличного фонаря его прикрывало большое вечнозеленое дерево.

    Проезжая по улицам с Джейн на пассажирском сиденье, Скотт несколько раз оглянулся в зеркало заднего вида, выбрал самый извилистый маршрут и сделал пару контрольных резких поворотов. Пришлось сосредоточиться, чтобы не выдать себя перед ней, поэтому всю дорогу он молчал. Подъехав к дуплексу Джейн, сдал к дверям задним ходом, чтобы не выпускать улицу из вида. Скотт почти ожидал, что она это как-нибудь прокомментирует, но потом вспомнил, что Джейн упоминала о такой же привычке, оставшейся со времен работы на ООН в зонах вооруженных конфликтов. Готовность к спешной эвакуации. Естественно, она ничего не сказала.

    У себя в квартире Джейн сразу же направилась на кухню, поэтому Скотт успел незаметно осмотреть спальню и ванную. Он стоял у раздвижных дверей на террасу, проверяя, чтобы те были заперты, когда она позвала его.

    – Скотт! Что ты там делаешь?

    Он постарался ответить как можно равнодушней:

    – В каком смысле?

    – Ты как будто проверяешь территорию.

    Скотт уже открыл рот, чтобы ответить: «Так и есть», но вовремя опомнился.

    – Ну…

    – Я имею в виду, непонятно, остался ты, чтобы побыть со мной или по каким-то другим причинам.

    – Естественно, я хочу побыть с тобой. Но и дело пока что не закончено.

    Джейн собрала волосы в хвост; лицо у нее было встревоженное.

    – Я неправильно выразился. – Скотт пошел к ней. – Дело ни в коем случае не важнее, чем…

    – Да ладно, пустяки. Я просто на взводе. И рада, что ты здесь. Хочешь пасту?

    Резкая смена темы застала Скотта врасплох. Он уже готовился к долгому разговору о чувствах или о чем-то в этом роде.

    – О… Да. Я могу чем-то помочь?

    Джейн поставила на плиту большую кастрюлю и вытащила из холодильника упаковку свежей пасты.

    – Если вода закипит до того, как я выйду из душа, брось это туда.

    Пока она была в другой комнате, Скотт подошел к раздвижным дверям и посмотрел на озеро. Всего пару дней назад Джейн чуть не утонула там. Страх, который он испытал в ту ночь, теперь сменился гневом. «Кто сделал это с ней и почему?» Он вспомнил про клуб расистов из университета. Скотт был практически уверен, что в нападении участвовали несколько человек. Например, один подъехал к ее машине, когда она притормозила на светофоре, другой нарядился в гидрокостюм – молодой и достаточно сильный, чтобы ее одолеть, – третий, возможно, забрал потом водолазное оборудование. «Так сколько же их было – три, четыре, пять? – думал Скотт. – Ублюдки…»

    Вода на плите закипела ровно в тот момент, когда Джейн появилась из ванной. Она широко улыбнулась ему и привернула огонь.

    – Пасту можно бросить и попозже.

    Скотт пошел за своими туалетными принадлежностями, но на стуле в спальне, где он их оставил, несессера не оказалось. Его одежда тоже исчезла. Он тихонько приоткрыл дверцу шкафа. Вещи лежали на полке, на уровне его глаз.

    Несессер он нашел в ванной, где Джейн оставила открытой дверцу шкафчика, чтобы привлечь его внимание к свободной полке. Она явно озадачилась тем, чтобы выделить ему место. Он уже гадал, что ждет его в душе – может, записка? И был чуть ли не разочарован, когда ступил внутрь, а там все осталось как прежде.

    Как только горячая вода ударила по плечам, Скотт понял, как сильно хотел поскорей оставить этот день позади. Он ощущал легкое чувство вины из-за того, что переложил оповещение родителей жертвы на детектива. Скотт оправдывал себя тем, что это его работа, но правда заключалась в другом – он знал, что с ними все будет так же, как с супругами Элстон. Не прошло еще и суток с момента, как они нашли труп Кейт в Аризоне, а ему пришлось говорить с ее родителями в офисе коронера. Этот офис показался ему гробом, в котором вместо воздуха была скорбь, выгнавшая его оттуда сразу после их разговора. Он не был готов к повторению того опыта с Хартами – не говоря уже о сеансе психотерапии, который потребовался бы ему потом. Снова… Скотт прикрыл глаза, позволяя воде лупить по затылку, после чего наклонил голову, подставив под горячие струи основание шеи.

    Какой-то шум заставил его открыть глаза и схватиться за ручку душевой кабины, но призраком по другую сторону матового стекла, конечно, оказалась Джейн. Он приоткрыл дверцу.

    – Всё в порядке?

    Ее взгляд обежал его тело, румянец коснулся щек.

    – Я просто… ужин будет готов через пять…

    – Пять… – Язык Скотта отказывался шевелиться, потому что Джейн уже отодвигала дверцу кабины дальше. – Минут?
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    Детективы Уэст и Санчес вошли в офис Скотта и Эрика.

    – Вы слышали? – сказал Уэст. – Офис коронера подтвердил опознание Риган Харт.

    – Слышали, – кивнул Скотт.

    – Но вы не слышали вот чего: по данным администрации университета, ни один из студентов, участвовавших в клубе, который они прикрыли за расизм, не может быть нашим подозреваемым.

    – Вообще никто?

    – За ними то ли установили наблюдение, то ли заслали «крота» – этого они не сообщают. Но суть в следующем: если кто из них проявит в кампусе хоть какую-нибудь активность, университет может лишиться финансирования. Соответственно, администрация обеспечила отсутствие такой активности. Ни один из них не мог убить Стилсона и Харт или напасть на Джейн Холл.

    – А как насчет профессора, которого они уволили? – поинтересовался Эрик.

    – Проверено: преподает за границей с конца сентября две тысячи третьего. Паспорт не зафиксирован ни в одном порту – наземном, морском, воздушном – с того самого времени. – Уэст откинулся на спинку стула, но, сразу же выпрямившись, вытащил из кармана мобильный телефон и посмотрел на экран. – Офис коронера, – объявил он, придвигаясь к столу, чтобы записывать.

    Все повернулись к нему.

    Когда разговор закончился, Уэст встал и продемонстрировал остальным свой блокнот.

    – По заключению патологоанатома, предварительная причина смерти Риган Харт – отказ внутренних органов. Причину отказа должна показать токсикология. Им удалось набрать достаточно образцов тканей для анализа, но результатов придется подождать еще примерно сутки. На левой руке синяк. Других травм нет… – Он сверился со своими записями. – Время, прошедшее с момента смерти, могут точнее назвать эксперты, занимающиеся насекомыми, но пока что – для отдела поиска пропавших – офис коронера ставит срок семнадцать месяцев, то есть одновременно с исчезновением. И последнее: они нашли волос, насчет которого имеются сомнения. Его переслали в вашу лабораторию в Куантико.

    – Волос? – переспросил Скотт. – И что в нем такого особенного?

    – Судя по всему, он соответствует волосам убитой, только короче. Намного короче. – Уэст пожал плечами. – Может, попал с нее на чемодан или наоборот…

    – Кстати, что насчет чемодана? – вмешалась Санчес.

    – Прости, я забыл… Я попросил Ллойда сравнить его с чемоданами из дорожного набора Харт. Пока что подтверждения по нему нет – у Ллойда есть только фотография того чемодана, что был у нее в комнате. Надо будет попросить у родителей разрешения осмотреть его, если чемодан все еще у них.

    – Значит, преступник перевез труп через кампус в чемодане на колесиках, принадлежавшем жертве… – Санчес, впечатленная, потрясла головой. – Конечно, кто станет обращать внимание на чемодан в кампусе в конце семестра? А еще это означает, что преступник был в ее комнате, потому что откуда иначе он или она взял бы чемодан? Хотя нет, он мог пересечься с ней где-нибудь в кампусе, когда она уезжала… Такое тоже возможно.

    – Знаете, о чем я подумал? – произнес Уэст. – Кто-нибудь из наших лучших и блестящих умов в департаменте, утверждавших, что Харт наверняка сбежала, потому что прихватила с собой чемодан, проверял, какую одежду она взяла с собой? Я имею в виду: если она сама была в чемодане, куда делось барахло, которое она везла?

    – Забрал убийца? – предположил Эрик.

    Скотт хмыкнул:

    – Спросим у него, когда возьмем за задницу.

    Санчес подошла к маркерной доске. В графе, озаглавленной ХАРТ, Риган, она стерла запись проп. и написала УНО. Убрала магниты, которые они прикрепили днем раньше, когда рассуждали, где в кампусе может быть похоронено тело, и одним из них отметила бамбуковую рощу. Потом повернулась к остальным. Трое мужчин хмуро смотрели на нее. Наконец Скотт прервал молчание:

    – Если члены расистского кружка отпадают, мы, по сути, возвращаемся к самому началу.

    – Нам некуда двигаться, пока не придет токсикология по трупу Риган Харт, – сказал Эрик.

    – А как же тот волос, что коронер отправил в нашу лабораторию? Его вообще осматривали?

    Уэст пожал плечами:

    – Думаю, да.

    Скотт потянулся к стационарному телефону и вызвал офис коронера, где его переключили на кого-то по фамилии Мур. Он назвал номер дела и объяснил:

    – Мне нужно поговорить с вами насчет образца, который вы отправили в лабораторию ФБР. Это волос?

    – Волос с головы, да.

    – Понятно. – Скотт напомнил себе, что криминалисты всегда делают это различие, в то время как всем обычным людям достаточно сказать «волос», не упоминая про голову.

    Мур предупредил:

    – Я осмотрел его только через лупу, поэтому не поставлю свою профессиональную репутацию на то, что это волос другого человека с тем же расовым происхождением, но аномалия достаточно бросалась в глаза, чтобы я решил переслать его экспертам. Пусть изучат попристальнее.

    – Аномалия заключалась в том, что волос был короче?

    – Не только: он был обрезан с обоих концов. Как будто кто-то стригся, а этот волосок подрезали дважды.

    Скотт попытался припомнить, как выглядели волосы Риган Харт, когда ее вытащили из чемодана.

    – Значит, волосы, оставшиеся у трупа, были… что? Нестриженые?

    – Нет, когда-то она, конечно, их подстригала, но с того момента дистальные концы успели расщепиться. Секущиеся кончики, выражаясь обычным языком. И снова: предупреждаю, что все эти волосы могут быть от одного человека.

    – Вы сделали фотографии?

    – Конечно.

    – Перешлите нам. – Скотт дал ему контактную информацию и повесил трубку. Постарался пересказать остальным, что услышал, и тут осознал: либо он не понял, о чем толковал Мур, либо тот намеренно высказал двоякое мнение.

    – Прекрасно! – Уэст воздел руки в воздух. – Слышите свист? Это сдувается наше расследование.

    – Может, нам что-нибудь даст отчет коронера, – произнесла Санчес.

    – Узнав причину смерти, мы не станем ближе к поимке преступника.

    – Но мы ждем от экспертов и другого отчета, – заметил Эрик. – По неопрену.

    – Из пикапа Холл? – Уэст пожал плечами. – Я не возлагал бы на него особых надежд.

    – А где вы, ребята, здесь обедаете? – спросила Санчес и дернула подбородком в сторону напарника. – Нам бы поесть, прежде чем отправляться в «Паркер-центр» на встречу с Хартами.

    Скотт указал на Эрика:

    – Сейчас он заведет свою песню насчет любимого фуд-трака…

    Эрик глянул на часы.

    – Надо поторопиться, если не хотим стоять в очереди. Тебе как обычно, Скотт?

    – А у меня есть выбор?

    Эрик и Санчес ушли, взяв заказы на обед. Уэст, что-то пробормотав себе под нос, вытащил из кармана тоненькую серебристую коробочку, открыл ее и достал сигарету.

    – Ты понимаешь, что мы по уши в дерьме, не правда ли?

    – Согласен, но это не значит, что стоит травить себя никотином. – Скотт указал на сигарету.

    – Хоть ты не начинай! Санчес и так с меня не слезает…

    Уэст направился к двери. Скотт вышел в коридор за ним следом.

    – Еще одна найдется?

    – Я думал, ты не куришь…

    – Я и не курю. Так, выкуриваю сигарету, когда хочется выкурить одну чертову сигарету, ясно?

    Уэст, усмехнувшись, покосился на него и дал сигарету. На лифте они спустились вниз, вышли на улицу и встали неподалеку от остальных курильщиков.

    Первая затяжка, хоть и обожгла Скотту горло, доставила массу приятных ощущений. Болезненных, но таких знакомых… Кажется, прошло больше времени, чем он думал. Держа сигарету большим и указательным пальцами, Скотт посмотрел на тлеющий кончик, постаравшись подольше задержать дым внутри. Уэст поглядел на него.

    – А Джейн Холл знает об этой твоей привычке?

    – Я же сказал, – выдохнул Скотт, – я не курю.

    – Ладно-ладно… Итак. Ты всегда выбираешь девушек не своей расы или Джейн Холл – исключение?

    – Что за вопрос? И почему ты всегда называешь ее именем и фамилией? Я и так знаю, о ком речь.

    – Мне нравится, как это звучит. И мне интересно знать про вас с ней. Видишь ли, у некоторых парней имеются, скажем так, преференции – если выражаться политкорректно. К чернокожим девчонкам.

    – Джейн не чернокожая. И она не девчонка.

    – Тогда женщина… Кстати, в отчете Департамента полиции о ее аварии она указана как чернокожая.

    Скотт поморщился, выпуская дым, и отмахнулся от него рукой.

    – Она смешанного расового происхождения.

    – Ну, в отчете этого не укажешь, как мы недавно выяснили, – ухмыльнулся Уэст. – И какой у нее бэкграунд?

    – Как будто тебе не все равно!

    – Ну я же спрашиваю…

    Скотт прищурился на Уэста, но все-таки ответил:

    – Ее мать латина, из Венесуэлы, но в семье есть и африканские корни. Отец Джейн белый, американец, но его семья из Британии. В смысле, изначально.

    Уэст зажал сигарету губами, а руками – обеими – изобразил, что подсчитывает расы предков Джейн. Количество выходило немаленьким.

    – Что ты делаешь? – сердито спросил Скотт.

    Явно обрадованный Уэст ткнул в него пальцем.

    – Подловил!

    Скотт закатил глаза.

    – Сколько получилось? Пять?

    – Ладно, я же просто шучу. Стоило мне упомянуть Джейн Холл, и ты превратился в огнедышащего дракона…

    Скотт усмехнулся:

    – Да ладно!

    – Слушай, знаю, моя напарница говорит, что я даже карандаши и ручки в одной подставке не смешиваю, но, если серьезно, мне не хотелось бы, чтобы между мной и тобой возникла напряженность, если я стану встречаться со Стили.

    – Это еще с какой стати?

    – Ну, у нее никого нет. Я поспрашивал. И собираюсь пригласить на свидание, когда мы сегодня увидимся в департаменте.

    – По-твоему, это подходящий момент?

    – А что такое? – Уэст стряхнул пепел с сигареты.

    – После встречи с родителями жертвы?

    – Ну и что? Это работа. У меня всегда будут какие-нибудь встречи и жертвы. – Он сделал паузу. – Кстати, как и у нее. Мне что, ждать до пенсии, чтобы ее пригласить?

    Скотт оценивающе – и одобрительно – покосился на Уэста, но предпочел сменить тему:

    – Так совещание по статусу расследования все-таки состоится?

    Уэст кивнул.

    – Ллойд сказал, что связывался с семьей – спрашивал, не хотят ли родители перенести дату, – но они отказались. Правда, теперь на первый план выходим мы с Терезой, а не отдел поиска пропавших и то, что они сделали или не сделали за прошедшие два года.

    Они увидели, как вдалеке Эрик и Санчес вышли из-за угла, и, не сговариваясь, синхронно затушили сигареты. Отходя от места для курения, Уэст сказал:

    – Знаешь, когда мы занимались расистским клубом, я спросил мою напарницу, считает она себя белой или черной. А она ответила: «Мэтти, я синяя. И ты тоже».

    Скотт согласно кивнул.

    – Как и все мы – люди в форме.

    Его «Блэкберри» зажужжал, и Скотт открыл пришедший имейл, пропустив Уэста вперед.

    Когда Скотт присоединился к остальным, Эрик уже раздавал вилки.

    – Я только что получил фотографии волоса, который нашли на чемодане Харт, – сказал Скотт. – Не понимаю, что в нем такого особенного.

    Эрик поглядел на него.

    – А мы можем на пару минут отвлечься от расследования и спокойно поесть? Еда заслуживает уважения. И не надо обсуждать за ней нашу работу.

    Санчес наклонилась к Уэсту и втянула носом воздух.

    – Ты сейчас курил?

    Уэст сделал вид, что очень занят коробочками с едой.

    – Выглядит великолепно! А что это?

    Отвечая, она не сводила с него взгляда:

    – Кубинская кухня. Я взяла тебе жареную курицу с рисом, бобами и плантаном. Если чего не захочешь – я доем.

    – Давай, Хьюстон, налетай, – пробормотал Эрик с набитым ртом.

    – Сейчас. Только по-быстрому звякну Стили.
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    Джейн сидела за рулем универсала «Вольво» на стоянке, где продавали подержанные машины. Через зеркало заднего вида она оценила размеры салона. Открылась пассажирская дверь, и в салон заглянула Стили. Вид у нее был довольный.

    – Тебе нравится?

    – Нравится, что заднее стекло далеко.

    – Даже чересчур.

    – Я думаю о том, что у меня будет больше времени выбраться, если кто-нибудь еще соберется вломиться через багажник.

    Стили села рядом с ней.

    – Такого больше не будет. Они найдут парня, который на тебя напал. Вот увидишь.

    Джейн обвела глазами обивку кремового цвета, отметив значки подушек безопасности. Откинулась на подголовник и посмотрела в сторону. Еще одна подушка – боковая. Она и еще какой-то дизайнер «Вольво» в Швеции сходились во взглядах на безопасность: оба считали, что дерьмо случается.

    – Знаешь, Стили, машина правда классная. И цена подъемная. Но я здесь только потому, что какой-то козел утопил мой пикап.

    – Мне не нравится выражение твоего лица.

    Джейн вздохнула.

    – И как мне говорить это не кривясь? Я все думаю, что как бы ни был хорош договор о намерениях с ФБР, нам не стоит его подписывать. – Взявшись за руль, она села повыше на сиденье. – Знаю, ты скажешь, что напасть могут на кого угодно и всякое бывает, но…

    – Но, – перебила Стили, – я говорю, что понимаю тебя. Правда, хочу напомнить, что Крейг Тёрнер обещал уделить особое внимание пункту о нашей безопасности.

    – Я в курсе. Потому мне и неловко признаваться, что я боюсь за свою – довольно упитанную – задницу.

    – А давай так: когда он пришлет нам соглашение, мы изучим его непредвзято. А потом еще раз – уже предвзято.

    – Даже не знаю… моложе мы не становимся.

    – Но крещение ты прошла всего лишь на прошлой неделе, – пошутила Стили.

    Джейн отсутствующим взглядом посмотрела на ее, поводя рукой по кнопкам панели и кожаной обивке.

    – Думаешь, мне стоит ее купить?

    – Она хороша, – кивнула Стили. – Один из лучших универсалов, что мне попадались… – Она вытащила из кармана мобильный телефон и поглядела на загоревшийся экран. – Твоя мама звонит. Держи.

    Джейн взяла трубку.

    – Мама? Со мной все хорошо.

    – Знаю, дорогая. Но я звоню Стили.

    – Зачем?

    – Какая ты подозрительная! Я точно не воспитывала тебя такой. Я растила тебя вежливой, женственной и…

    – Хорошо-хорошо! – Джейн сунула телефон назад Стили. – Это тебя.

    Она вылезла из салона и обошла машину по кругу. Остановилась у заднего бампера. За отблесками на стеклах Стили на пассажирском сиденье не было видно. Джейн отступила на несколько шагов. Машина была длинная, но не длинней ее старого «F-150». Без него она чувствовала себя так, будто ей отрезали руку или ногу, но не могла признать, что «Вольво» гораздо роскошнее. Может, покупка ознаменует для нее начало новой эры… Посмотрела на часы – еще оставалось время на тест-драйв, прежде чем им со Стили придется ехать в «Паркер-центр» на встречу с родителями Риган Харт.

    Стили подошла к ней, убирая мобильный.

    – Что она хотела? – спросила Джейн.

    – Просто узнавала, свободна ли я завтра, чтобы подвезти тебя на радиостанцию. Если, конечно, ты не собираешься прикатить туда сама на своем новеньком «Вольво».

    * * *

    Стили не взяла трубку, поэтому Скотт оставил сообщение ей на автоответчик. Она перезвонила, когда он дожевывал свой ланч.

    – Привет, Скотт! – раздалось в трубке. – Если тебе была нужна Джейн, она сейчас на тест-драйве.

    Он сдвинул еду за щеку.

    – Кто с ней?

    – Менеджер по продажам. Приятная женщина, если это важно.

    Скотт снова начал жевать.

    – Ясно. Рад, что она собирается покупать новую машину… Слушай, Стили, что ты знаешь про волосы?

    – В смысле, как закрашивать седину? Тебе лучше поговорить с кем-нибудь вроде Мари… Или ты о волосах в криминалистическом аспекте?

    – Вообще-то, в обоих. Как объяснить, что девушка, которая в последнее время не стриглась, отрезала часть волос? – Скотт забросил в рот еще кусок плантана, пропитавшегося соками жареной курицы.

    – Может, укорачивала челку?

    Он пожевал.

    – Я об этом не подумал… Надо узнать, была ли у нее вообще челка.

    – Полагаю, мы говорим о Риган Харт?

    – Угу.

    – Она могла отрезать прядь для кого-нибудь. На память. Хотя это, конечно, ужасно старомодно… А может, кто-нибудь отрезал у нее волосы без ее ведома. Что-то в этом роде было в Англии – с женщинами в автобусах.

    – В автобусах?

    – Дальше рассказывать не буду – не хочу расстраиваться.

    – А что, если так: ей пришлось отрезать часть волос, – задумчиво заговорил Скотт. – Например, к ним что-нибудь прилипло – жвачка, арахисовое масло…

    – Или преступнику надо было вырезать нечто указывавшее на него. Со следами ДНК.

    – Тогда это должно было быть что-то заметное. Может, скотч, которым он воспользовался? – Скотт отложил вилку, встал и заходил взад-вперед.

    – Значит, у вас есть волосы Риган Харт с обрезанными и необрезанными кончиками? – спросила Стили.

    – Это пока секретная информация, но да, среди ее волос нашли один, «совпадающий» с ее волосами – иными словами, возможно, принадлежавший ей. Эксперт предположил также, что он может принадлежать человеку одного с ней расового происхождения. Смешанного белого и азиатского.

    – О… ну, если это волос неизвестного, может, он принадлежал убийце? Точнее, подозреваемому в убийстве.

    – Еще одному человеку с белыми и азиатскими корнями?

    – Говоришь так, будто это какая-то редкость, Скотт! Люди смешанной расы – самая быстрорастущая часть населения страны. Ты разве газет не читаешь?.. Погоди, Джейн уже возвращается. Хочешь с ней поговорить?

    Скотт услышал, как Стили что-то объясняет Джейн. Та взяла трубку и быстро сказала:

    – Стили говорит, вы обсуждали волос, который нашли на жертве, и это напомнило мне одну странность. Касательно администратора из универа. Кажется, его звали Гордон… Из отдела по делам студентов.

    – Он смешанной расы?

    – Не знаю, но он – точнее, он и его коллега, – утверждали, что не слышали про «Мешанину», хотя Эйприл Бигей сказала мне, что подавала заявку на оформление клуба в их отдел. Может, конечно, они забыли ту конкретную заявку…

    – Или солгали намеренно. – Скотт напрягся, как гончая, учуявшая след. Администратор вписывался в их теорию относительно преступника. – Какой он расы?

    – Может быть американским азиатом, но…

    – С именем Гордон он может быть смешанным, – закончил за нее Скотт, ощущая нарастающее возбуждение. – Что насчет его коллеги? Она тоже азиатка?

    – Она черная, но… Скотт, ты можешь подождать минутку?

    Скотт не собирался ждать.

    – Ты хочешь обратить внимание на их действия вообще? И не вдаваться в расовую принадлежность, да?

    – Именно, – ответила Джейн с облегчением.

    – Будем на связи, – бросил Скотт, вешая трубку.

    Он пересказал слова Джейн Эрику, Уэсту и Санчес. Уэст возразил:

    – Его имя Горман, а не Гордон, и с каких это пор он азиат?

    – По словам Джейн, это так, – сказал Скотт, уверенный, что такое она наверняка запомнила бы. – А ты виделся с ним?

    – Вообще-то нет. Но мы разговаривали по телефону.

    Скотт изумленно уставился на него.

    – Ты определяешь такие вещи по телефону, Мэтт?

    – Нет! Иисусе! – Уэст состроил оскорбленную гримасу. – Я говорю, что он не вызывал подозрений. Он сказал мне, что сам принадлежит к меньшинству – когда мы говорили про увольнение Паттона и закрытие расистского клуба. Я подумал, он чернокожий…

    – Он описал клуб как собрание белых расистов, – вмешалась Санчес. – О чем нам надо было после этого думать: о нем или о парнях, которые чуть ли не в белых колпаках расхаживали?

    – О колпаках, конечно. – Эрик чуть не подавился. – О чем же еще.

    Скотт добавил:

    – Даже если б ты спросил Горд… Гормана о его расовой принадлежности, это тогда не имело бы для нас значения, Мэтт.

    Уэст застыл с каменным лицом.

    – В любом случае это из-за него мы увлеклись версией с расистами.

    Заметив, насколько Уэст ошеломлен возможностью того, что принял подозреваемого за свидетеля, Скотт постарался вернуть его к реальности – к тому, что теперь у них наконец имелась кандидатура, по которой требовались следственные действия. Человек, которого надо было или оправдать, или обвинить.

    Он положил руку на плечо Уэста.

    – Не кори себя. Он мог сделать это с любым из нас. Главное вот что: его волосы по типу могут совпадать с тем, что нашли на чемодане Харт, он сотрудник университета и студенты ему доверяют, он отрицает, что видел заявку на создание «Мешанины», поступившую в его офис, и у него есть доступ к университетским базам данных, так что он с легкостью мог узнать второе имя Джейн.

    – Надо проверить, распространяется ли его доступ на сведения относительно строительства, – сказал Эрик. – Потому что его имени не было в списках, которые мы проверяли.

    Санчес тут же вскочила:

    – Я займусь.

    Эрик посмотрел на Скотта:

    – Надо выяснить, есть ли у него алиби на момент нападения на Джейн. И постараться получить ордер на обыск его дома.

    Скотт поднял вверх указательный палец:

    – Но в его офисе мы можем покопаться сегодня вечером и без всякого ордера. Университетское начальство предоставило нам неограниченный доступ во все службы кампуса – по крайней мере, так они сказали. Вот и проверим. – Он поглядел на двоих детективов. – Сможете присмотреть за ним, пока мы будем у него в кабинете?

    – Само собой, – кивнул Уэст.

    Они пошли к зданию, по пути выкинув упаковки и одноразовые приборы в мусорный бак.
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    На совещание с Хартами в «Паркер-центре» Стили и Джейн прибыли заранее. Уэст вышел из здания, щурясь на солнце, готовый сопроводить их внутрь.

    – Мы с Терезой сами только что приехали. Лейтенант хотел бы переброситься с вами парой слов до прибытия Хартов, – сказал он, открывая перед ними дверь.

    – Без проблем, – ответила Стили. – Ты не знаешь, за ними послали машину? Мы запросили ее сегодня утром, но подтверждения не приходило.

    – Да, Ллойд получил добро. Их привезут на машине без опознавательных знаков от общественного совета Анейхем. Из самого Ирвайна.

    – Спасибо. Мы подумали, послать машину будет безопаснее, чем если они поедут на своей… с учетом последних событий. К тому же… как бы сказать… это поможет вам взять правильную ноту с родителями жертвы.

    – Я понял.

    – Ллойд все равно будет присутствовать на совещании или теперь дело полностью у убойного? – спросила Джейн.

    – Он будет. Надо объяснить Хартам, что расследование теперь ведет убойный, а не отдел поиска пропавших. Его официально передали нам с Терезой. – Он вызвал лифт, и они втроем вошли в кабину. – Семья в курсе, что вы были на месте, когда нашли Риган?

    – Да. После того как им вчера позвонил Ллойд, они обратились в агентство по круглосуточной линии, а она была переключена на меня.

    – У вас есть круглосуточная линия? – Уэст присвистнул.

    – Ага. Наши клиенты ею не злоупотребляют.

     

    Двери лифта открылись, являя холл куда более презентабельный, чем на первом этаже с его линолеумом, который легко мыть, и плиткой на стенах. Здесь полы были наливными, с блестящей кварцевой крошкой, которая сверкала на солнце, льющемся в большие окна. Стены украшали фотографии Лос-Анджелеса с высоты птичьего полета. В одном углу висели флаги – американский, штата Калифорния и города Лос-Анджелес. Уэст подвел их к двери с табличкой «Переговорная А». Другая табличка, сменная, гласила: «Занято».

    Переговорная оказалась просторной, с большим овальным столом и двенадцатью стульями. Она выходила на фасад здания, и окна пропускали много света, хотя были прикрыты вертикальными жалюзи, развернутыми под углом. Детектив Ллойд поднялся им навстречу из-за стола, где сидел в окружении двоих в темно-синих костюмах. Джейн узнала лейтенанта Санни Парк, главу отдела поиска пропавших; та приветствовала их со Стили своей обычной теплой улыбкой. Темные волосы Санни длиной до плеч на затылке придерживала заколка. Уэст познакомил их со своим боссом, лейтенантом Чарльзом Эрли, начальником убойного. Уверенные движения лейтенанта Эрли, сокрушительное рукопожатие и короткая стрижка подсказывали, что предыдущей строкой в его резюме до поступления в Департамент полиции Лос-Анджелеса, скорее всего, были десантные войска. Он выглядел так, будто до сих пор запросто может выпрыгнуть из движущегося вертолета – или даже развлекается этим на досуге.

    Когда все расселись, лейтенант Эрли встал во главе стола.

    – Мисс Холл, мисс Ландер… Я так понимаю, родители Харт знают, что вы обе присутствовали при обнаружении тела их дочери.

    Джейн кивнула.

    – Да, Харты звонили нам прошлым вечером, потому что хотели узнать о Риган и уточнить, что их сегодня ожидает. Я советовала перенести это совещание, поскольку расследование смерти только начинается. Тем не менее они решили встретиться с детективами, которым поручат это дело, если у тех найдется время. – Она посмотрела на Уэста и Санчес. – Им важно знать, что принимаются меры.

    Лейтенант Эрли откашлялся.

    – Я благодарен вам за предложение отложить совещание, мисс Холл. Сегодня мои детективы смогут сообщить очень немногое. Пока слишком рано, и я не хочу ставить расследование под угрозу. Мне известно, что вы участвовали в нем еще на ранних этапах, но внесу ясность: информация по нему будет идти только в одном направлении – от нас к родителям. Вы не выдадите никакой информации, которую узнаете благодаря участию в расследовании, если не получите на то официального разрешения.

    – Понятно, – хором ответили Джейн и Стили.

    – Кроме того, мне сообщили, что иногда вы сами ведете расследования, по своим каналам и своими методами. То, что вы сделаете с полученной информацией, решать вам. Но если она может помочь в расследовании департамента, мы просим вас уведомлять и нас, а не только семью.

    – Чак, – сказала лейтенант Парк, разворачиваясь к нему, – я сотрудничала с агентством «Тридцать два/один» по нескольким делам в прошлом году. Ты можешь рассчитывать на их молчание и на их содействие. Я бы сказала, что их присутствие означает больше сведений и меньше шума.

    Он кивнул.

    – Спасибо за твой вклад, Санни. Я много хорошего слышал и от своих людей тоже. – Он снова посмотрел на Джейн и Стили. – Думаю, мы поняли друг друга.

    Мобильный телефон Санчес, лежавший перед ней на столе, зажужжал.

    – Харты поднимаются, – сказала она, глянув на экран.

    Стили встала:

    – Мы встретим их в холле.

    Джейн последовала за ней из переговорной. Лифт выпустил в холл группу людей; Харты показались последними в сопровождении офицера в форме. Джейн показалось, что Ребекка выглядит так, будто проплакала не только всю ночь, но и всю дорогу из Ирвайна, которая в это время дня должна была занять добрый час. Глаза Дона были сухи, но что-то в нем изменилось с их прошлой встречи – появилась какая-то жесткость. Дон вел жену под руку, и Джейн подумала, что он пытается быть сильным ради нее – физически и эмоционально. Стоило Ребекке увидеть Стили и Джейн, она бросилась к ним и обняла обеих. Дон пожал им руки со сдержанным кивком. Никто не сказал ни слова. Джейн уже выразила Хартам соболезнования от них со Стили прошлым вечером, а на благодарность ответила, что обнаружение тела Риган – заслуга полицейских.

    Еще раз пожав Ребекке руку, Джейн тихонько спросила:

    – Вы уверены, что готовы к совещанию? Его еще можно отложить.

    – Безусловно, – воскликнул Дон резко, почти воинственно, как будто они-то с женой были готовы к встрече с детективами, а вот те могли и не быть. Но когда его голос эхом отдался от стен, он остолбенел и продолжил уже тише: – У нас есть вопросы, и мы хотим знать, когда можно начинать организовывать похороны.

    – Конечно. Может оказаться, что не на все ваши вопросы полиция сможет ответить сейчас. Это не потому, что от вас скрывают информацию. Просто некоторые сведения могут быть важными в свете расследования. Тем не менее вы имеете право спрашивать, и мы со Стили вам в этом поможем. Что касается похорон Риган, тут вопросы следует адресовать офису коронера, с которым мы тоже будем помогать, но сейчас должна вас предупредить, что времени потребуется больше, чем вам бы хотелось. Возможно, стоит провести сначала памятную службу, а похороны устроить позднее. Сегодня мы сделаем вот что: подчеркнем, что ваша семья хочет похоронить ее как можно скорей. Согласны?

    Харты кивнули.

    Стили вошла первой; все внутри выстроились за дверями, словно для приема почетных гостей. Джейн представила каждого из трех детективов, а потом подвела Хартов к двоим лейтенантам. Когда Эрли выразил родителям официальные соболезнования от лица всего департамента и начальника полиции, сожалевшего, что не может присутствовать на сегодняшнем совещании, Харты явно были впечатлены. Ребекка даже перестала промокать платочком глаза, по-прежнему красные, но теперь уже сухие. У Джейн немного отлегло от сердца.

    Кивнув Джейн, лейтенант Эрли взял Ребекку под локоть и осторожно сопроводил к двум стульям во главе стола, рядом с собой. Джейн и Стили сели сразу за Хартами, и в результате лейтенант Парк и детективы оказались напротив них, по другую сторону. Тут было нечто от противостояния, однако стороны могли сохранять визуальный контакт, важный с учетом характера предстоящей беседы. Кто-то заранее поставил перед местами, предназначавшимися для Хартов, коробку салфеток, бутылки с водой и стаканы. У всех, кроме Хартов, были перед собой открытые блокноты.

    Лейтенант Эрли начал совещание:

    – Мистер и миссис Харт, первое, что мы хотели бы сделать, – это уведомить вас, что расследование исчезновения и смерти Риган теперь ведет отдел убийств. Следствие поручено детективам Уэсту и Санчес. Детектив Ллойд из отдела поиска пропавших продолжит помогать им, если понадобится, но вашими контактными лицами будут двое моих детективов.

    Он кивнул Уэсту и Санчес, державшим наготове визитные карточки, и они толкнули эти картонные прямоугольнички к Хартам через стол.

    Лейтенант Эрли продолжал:

    – Я проинструктировал их подписать на оборотах карточек личные мобильные телефоны. Можете звонить в любое время.

    Ребекка поглядела на карточки.

    – Отдел убийств? Но как же умерла Риган? Нам пока ничего не сказали.

    – Боюсь, ответа на этот вопрос нет и у нас, поскольку офис коронера продолжает исследование; тем не менее могу вам сказать, что мы уверены: причиной смерти стало убийство.

    – Но… точно не несчастный случай? – Вид у нее был одновременно потрясенный и сбитый с толку. Джейн знала, что у Ребекки наверняка имелась какая-то личная версия, объяснявшая исчезновение дочери, за которую она и держалась, пока супруги не обратились в агентство «Тридцать два/один» из страха, что человек, убивший Джареда Стилсона, мог что-то сделать и с Риган.

    Поколебавшись секунду, лейтенант Эрли сказал:

    – Это не был несчастный случай. Как только коронер даст официальное заключение, вы первыми узнаете результаты.

    Ребекка в ужасе уставилась на Дона. Тот глянул на нее с таким лицом, будто у него все под контролем. Тем же резким тоном, что и в холле, он произнес:

    – Мы с женой хотим знать, где нашли Риган. Видимо, где-то в Эл-Эй, раз этим занимаетесь вы, но мы хотим знать конкретное место.

    Лейтенант Эрли кивнул Уэсту, позволяя ответить на вопрос. Тот сказал:

    – Риган нашли в кампусе университета. Точное место я вам назвать не могу, но…

    – В кампусе? – перебил его Дон. – Что? – Он потряс головой. – Это какая-то бессмыслица! Нам говорили расклеивать объявления, проверять автобусные вокзалы… Я имею в виду… тот, кто это сделал, притащил нашу дочь обратно в университет? Когда?

    – Детектив Уэст, – вмешалась Стили, – вы можете сказать мистеру и миссис Харт, когда умерла Риган?

    Уэст поглядел на своего босса, который сделал движение рукой, означавшее, очевидно, что он может ответить. И отчеканил:

    – Мы не знаем точную дату, когда умерла Риган, но есть причины полагать, что это произошло вскоре после ее исчезновения.

    Лицо Дона стало таким же, как у жены, – растерянным и потрясенным.

    – Она пролежала в кампусе все это время? Все это время она… я не могу…

    Ребекка схватила Дона за руку, но он, уже вскочив со стула и повернувшись к столу спиной, уперся руками в бока и запрокинул голову, словно ему было трудно дышать. Джейн посмотрела, как Ребекка с трудом поднимается и подходит к нему.

    – Дорогой…

    – Мне надо просто осмыслить это… минутку, – сказал он надтреснутым голосом.

    Она встала рядом с ним и просунула палец в шлевку ремня на его брюках, но больше ничего не сказала и никак не попыталась утешить мужа.

    Джейн развернулась обратно к столу. Все сидели, мучаясь от неловкости, – прежде всего Уэст, потому что именно он огорошил Дона этой новостью. С немым вопросом детектив покосился на Стили. Та подняла обе руки, словно отвечая «просто подожди».

    Когда Харты вернулись за стол, Ребекка открыла бутылку с водой и налила немного в стакан для Дона, который выпил ее по-прежнему молча и не отрывая глаз от столешницы.

    Санчес заговорила, слегка повысив голос:

    – Мы понимаем, как вам тяжело это слышать, но я уверена, вы видите, что мы не меньше вашего заинтересованы в том, чтобы найти человека, который сделал это с Риган, потому что он может быть до сих пор на свободе. Вот почему мы с напарником хотели спросить вас, где находятся вещи Риган из ее комнаты. Их передали вам после того, как она пропала?

    – Да, они у нас, – ответила Ребекка. – Все у нас.

    – В первую очередь нам хотелось бы взглянуть на ее дорожный набор. Ее чемоданы.

    – Но зачем? Почему это важно?

    – На данном этапе нам просто нужно забрать их и осмотреть. Для этого мы пошлем к вам за ними своего представителя. Вы получите расписку – и можете быть уверены, что вам все вернут. Возможно, нам также понадобится взять у вас образцы ДНК. Вы дадите свое согласие?

    – Да, – слабым голосом ответила Ребекка.

    Дон, однако, такой сговорчивости не проявил. По-прежнему глядя в стол, он спросил с угрозой:

    – Значит, вы собираетесь явиться к нам домой, забрать вещи нашей дочери и взять у нас ДНК, но сами нам ничего не говорите…

    Джейн вмешалась, прежде чем кто-то другой попытался ответить на его выпад, явно сделанный под влиянием эмоций. Сотрудники правоохранительных органов часто не знали, как реагировать на эмоциональные высказывания, и могли ответить резко, что никому не пошло бы на пользу.

    – В этой связи мы хотели бы обратиться с просьбой от лица семьи Харт. Пока департамент работает над тем, чтобы предоставить им ответы, в которых они так нуждаются, можно ли организовать для них посещение того места, где нашли тело их дочери? Конечно, в сопровождении полицейских.

    Дон наконец-то поднял голову и посмотрел на Джейн.

    – А так можно? Это очень много значило бы для нас… – Его глаза загорелись; он повернулся к Уэсту.

    – Сэр? – Тот повернулся к своему начальнику, все остальные тоже.

    Лейтенант Эрли секунду подумал, потом сказал:

    – Это можно устроить. Лейтенант Парк, поручите своим детективам организовать посещение, как только криминалисты там закончат?

    Та кивнула.

    – Конечно. – Она обратилась к Хартам: – Детектив Ллойд все устроит и отвезет вас, когда вам будет удобно.

    Они с Ллойдом оба сделали пометки в своих блокнотах.

    – А Джейн и Стили смогут присутствовать? – спросила Ребекка. – Мы бы хотели, чтобы они тоже пришли.

    – Да. Их оповестят.

    Харты оба поникли; они сидели, держась за руки, но ни на кого не смотрели и больше не говорили. Джейн заглянула в свой блокнот проверить, коснулись ли они всех пунктов из списка, который она составила предыдущим вечером, когда Харты засыпали ее вопросами. Совещание осветило практически все из них.

    – Остаются еще две вещи, – сказала она. – Мистер и миссис Харт хотели бы попросить службу коронера закончить как можно скорее, чтобы они могли начать подготовку к похоронам. Любая помощь со стороны департамента в этой связи будет очень кстати.

    Уэст и Санчес сделали записи в блокнотах.

    – А второе, мисс Холл? – поинтересовался лейтенант Эрли.

    – Еще одно совещание по статусу через две или три недели.

    – Это возможно, – он кивнул. – Но время будет зависеть от хода расследования.

    – Лейтенант, – ответила Стили, – мы настаиваем, чтобы совещание состоялось вне зависимости от того, будут ли у департамента новости, которыми он сможет поделиться. Возможно, у Хартов тоже появятся какие-то сведения.

    После короткой паузы лейтенант Эрли сказал:

    – Я вас понял. Второе совещание будет назначено. – Он черкнул у себя в блокноте.

    – Спасибо, – сказала Стили.

    Эрли обвел взглядом стол:

    – Будут еще вопросы?

    Вопросов не оказалось, и все встали. Совещание было закончено.
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    Офицеры полиции кампуса Додд и Тейлор ждали Скотта и Эрика у здания администрации, где находился отдел по делам студентов. После шести вечера здание запиралось, но офицеры впустили агентов в офис Гормана на втором этаже и открыли для них шкафчики с документами. Потом встали у дверей, чтобы наблюдать за их действиями.

    Эрик решил поискать образцы волос для сравнения с тем, что был найден на чемодане Риган Харт. Стол и стул выглядели чистыми, но он все равно прошелся по ним липкой лентой.

    Скотт занялся шкафчиками: он искал что-нибудь указывающее на связь Гормана с клубом «Мешанина» и двумя мертвыми студентами. На половину первого шкафчика у него ушло несколько минут. Он ничего не нашел. Положительным моментом было то, что какие-то сведения по «Мешанине» могли находиться в папке с названием «Предварительная регистрация студенческих клубов и организаций» за 2003 год. Ни в одном из ящиков не оказалось предметов, каким-либо образом связанных с ядом, с копанием могилы или с водолазным снаряжением.

    Скотт повернулся к напарнику:

    – Нашел что-нибудь?

    Эрик убрал кусок липкой ленты, с которой работал, в пакет для улик.

    – Не знаю, волос это или пушинка, или еще что…

    Скотт перешел ко второму шкафчику. У него завибрировал мобильный телефон.

    – Он идет, – сказал Уэст на фоне шума машин. – Точно сказать куда, не могу, но он только что пешком пересек южную границу кампуса. Движется на север, в руке конверт. Ожидаемое время прибытия – максимум пятнадцать минут, если он направляется в вашу сторону.

    Скотт повесил трубку и передал все Эрику.

    – Какого черта? – воскликнул тот. – Горман возвращается в кампус? Сейчас? Он же только что ушел!

    – Не знаю, что ему понадобилось, но мы должны тут закончить за десять минут. Не хватало, чтобы он догадался, что мы под него копаем…

    Эрик включил фонарик и на коленях полез под стол. Спустя минуту он пробормотал:

    – Кажется, что-то есть…

    Скотт наклонился посмотреть.

    – Я ничего не вижу.

    Эрик протянул ему фонарик:

    – В дальнем углу нижнего ящика.

    Скотт тоже опустился на колени, посветил – и увидел нечто похожее на волос, застрявший в направляющей.

    – Осторожно выдвини ящик.

    Эрик согнулся в три погибели.

    – Я уже пробовал. Но так мы порвем волос…

    – Вот дерьмо!

    – А надо вытащить его целиком.

    Мобильный Скотта завибрировал снова. Он достал его и прочел сообщение:

    Похоже, идет в офис. 5 мин.

    – Они думают, он идет сюда, – сказал Скотт.

    – Давай вытащим два верхних ящика и приподнимем этот над направляющей.

    Скотт кивнул, и вдвоем они вытащили каждый по ящику. Пришлось немного повозиться со стопорами, не позволявшими ящикам выдвигаться слишком далеко, но в конце концов они справились.

    – Не представляю, как мы будем заталкивать их назад. – Сказав это, Эрик попытался раскачать оставшийся ящик. Ничего не произошло. Он ругнулся и попробовал снова.

    – Мы порвем волос, – предупредил Скотт.

    – Это плохо. Погоди… – Эрик что-то поколдовал.

    – Стой. Кажется, он рвется. И мне пришло еще сообщение.

    2 мин.

    Скотт вылез из-под стола.

    – Тейлор, он почти здесь.

    Тот из офицеров, что был похудей, кивнул.

    – Я встану снаружи, сэр, и предупрежу вас, когда он войдет в здание.

    – Договорились, – кивнул Скотт. – Рамос, полезай под стол. Возьми скотч и прилепи его к концу этого чертова волоса.

    Когда Эрик был готов, Скотт развернулся и носком ботинка ударил по ящику снизу вверх. Ящик, щелкнув, соскочил с направляющей; Эрик дернулся в сторону, закрывая лицо. В следующее мгновение он выкатился из-под стола.

    – Готово! – Помахал в воздухе скотчем. – Тут добрых пара сантиметров.

    Скотт попытался вернуть ящик на место, но тот застрял. Наклонившись, он заглянул под стол. Направляющая погнулась.

    – Дай мне ту железную штуку, что лежит на шкафчиках.

    С помощью металлического прута Скотт поправил направляющую. Это помогло.

    – Движется не так плавно, но Горман вряд ли что-то заподозрит.

    Эрик попробовал вставить верхние ящики на место.

    – Да и с чего ему думать, что тут кто-то был, если ничего не пропало?

    Офицер Додд заглянул в кабинет:

    – Сэр? Мне запереть шкафчики обратно?

    Скотт о них и позабыл.

    – Да.

    У него завибрировал телефон.

    – Сэр, это Тейлор, сэр. Объект приближается. У вас тридцать секунд максимум.

    Скотт дал отбой.

    – Надо уходить.

    Эрик затолкал последний ящик на место, и офицер Додд запер его. Выскочив в холл, они услышали, как открывается входная дверь в здание.

    – Мы не успеем, – тихо произнес Эрик.

    – Сюда, – позвал Додд.

    Он отпер дверь с табличкой «Служебное помещение 2-А». Под стук шагов по лестнице они втиснулись в кладовую, где уборщики хранили свой инвентарь. Шаги прошелестели мимо них. В замке повернулся ключ, дверь открылась, но не закрылась. Стоя к агентам спиной, Додд поднял кулак, показывая, что надо будет двигаться по его сигналу. Они слышали дыхание друг друга. У Додда завибрировал телефон; в замкнутом пространстве его жужжание показалось оглушительным. Додд отключил звонок, так и держа кулак поднятым, приоткрыл дверь и выглянул в коридор. Потом выставил указательный палец и покрутил им, давая сигнал уходить. Скотт и Эрик выскользнули за ним в коридор. Они увидели Тейлора на лестнице и кивнули ему в благодарность, быстро прошагав мимо. Оказавшись на улице и свернув за угол, Скотт позвонил Уэсту.

    – У меня есть чем тебя порадовать после этого кошмарного совещания по статусу дела, – сказал он. – Мы раздобыли волос из кабинета Гормана. Успели до его прихода.

    Уэст пробормотал что-то нечленораздельное. Потом спросил:

    – Волос его?

    – Мы вытащили его из направляющей в столе. Если парни в лаборатории найдут совпадение с волосом с чемодана, нам сразу же выдадут ордер на обыск его дома, машины и любой прочей собственности.

    – Как думаете, сколько времени потребуется лаборатории? – спросил Уэст.

    – Вряд ли много. Лети скорей к нам в офис. Встретимся там.
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    Эрик, Скотт, Санчес и Уэст на лифте поднялись на десятый этаж здания ФБР. Там они прошли в лабораторию с рядами алюминиевых стеллажей, где хранилась аппаратура, и длинными полками справочников по судебной антропологии, энтомологии, баллистике, анализу улик, сравнению ДНК и исследованиям места преступления.

    Мужчина, стоявший у вентиляционного колпака возле стены, строевым шагом двинулся к ним; он был в черных ботинках, брюках цвета хаки и темно-синей футболке с эмблемой ФБР, под которой бугрились грудные мышцы. Короткая стрижка придавала ему сходство с военным, а густые брови над карими глазами делали взгляд особенно пристальным. Моложавое смуглое лицо мужчины было чисто выбрито; он приветствовал Скотта дружеским рукопожатием.

    – Детективы, – сказал тот, – это агент Спаркс из нашей команды критического реагирования. Его специализация – волосы и волокна.

    Санчес, пожимая Спарксу руку, сказала:

    – Кажется, мы виделись в бамбуковой роще, когда эксгумировали тело.

    – Совершенно верно, мэм. Я так понимаю, у вас есть личность убитой. Мои поздравления.

    Он повернулся поздороваться с Эриком, который буркнул:

    – Ну, че как, Спарки?

    Они ударили рука об руку, потом сцепились кончиками пальцев и стукнулись кулаком о кулак.

    – Один из наших криминалистов ждет фотографии, – сказал Спаркс. – Он поехал в Денвер на судебный процесс, поэтому у него нашлось свободное время. Будь он в Вирджинии, ждать точно не стал бы.

    – Тогда за дело. – Скотт протянул ему пакет для улик с волосом.

    Спаркс натянул перчатки и распечатал пакет.

    – А что, собственно, мы делаем? – поинтересовался Уэст. – Вам разве не надо отправить волос в Куантико?

    – Вообще-то да, – ответил Скотт, – но благодаря технологиям мы сможем получить заключение завтра, а не на следующей неделе или в следующем месяце.

    Спаркс положил липкую ленту с волоском на лист белой бумаги и теперь рассматривал его под увеличительным стеклом.

    – Итак, у вас есть волосяная луковица на том конце, что прилип к скотчу. Я не буду ее трогать, чтобы потом отдать на анализ, и просто отрежу кусочек с другого конца. Вы не против?

    – Делай, что надо, – сказал Скотт. – Здесь ты эксперт.

    Спаркс потянулся за цифровой камерой, лежавшей на столе. Подставил светильник на гибкой ножке и осветил волосок на бумаге, положив рядом линейку и заранее заготовленную этикетку с номером улики, после чего покрутил скотч, фотографируя волос под разными углами. Скальпелем он отрезал конец, выходивший за край скотча, и сфотографировал еще раз. Завернув обрезок в кусочек бумаги, отнес его на другую станцию – с вентиляционным коробом. Там включил вытяжку, которая громко загудела, и надел хирургическую маску. Остальные подошли посмотреть, как Спаркс берет флакон коричневого стекла со значком «Яд» и пипеткой капает прозрачную золотистую жидкость на предметное стекло – всего одну каплю. Жидкость, видимо, была густой, потому что на стекле не потеряла формы, оставшись похожей на драгоценный камешек.

    С помощью пинцета Спаркс положил волосок поверх капли, которая удержала его подобно клею. Потом аккуратно прижал сверху покровное стекло, зафиксировав улику. Образец он оставил под колпаком вытяжки, а сам присел и снял маску.

    – Неидеально, конечно, но уж как есть.

    – А что во флаконе? – спросил Уэст.

    – Раствор, который позволит увидеть строение волоса изнутри, а не только снаружи, когда мы положим образец под микроскоп.

    – А вентиляция нужна, чтобы не вдыхать ядовитые испарения? – поинтересовалась Санчес.

    – Ага. От них можно опьянеть… а можно и в обморок упасть, если переусердствовать. Раствору нужна минутка, чтобы зафиксироваться, иначе стекла разъедутся, когда я их возьму. Положить волос назад уже не выйдет.

    Уэст вытянул шею, чтобы взглянуть на образец через плечо Спаркса.

    – А минутка – это сколько?

    Санчес толкнула его локтем в бок:

    – Оправдываешь свое прозвище, Мэтти.

    – Ну-ка, поподробнее, – заинтересовался Скотт.

    – Свитцер… – начала Санчес.

    Уэст пригрозил ей пальцем. Санчес с усмешкой зажала ладонью рот.

    – Обычная минута, – сказал Спаркс. – Думаю, уже готово.

    Он поднес образец к микроскопу. Оставаясь на ногах, склонился к объективу и покрутил колесики по обеим сторонам. Наконец произнес:

    – Волос человеческий. С головы. С выраженными расовыми характеристиками.

    – Что это означает? – спросил Скотт.

    – Скорее всего, волос принадлежал человеку смешанной расы. Сейчас сделаю фото.

    Спаркс пересек комнату и защелкал по клавишам компьютера. На экране появилась фотография чего-то похожего, на взгляд Скотта, на полупрозрачный коричневый ствол дерева с узелками и зазубринами по краям и трубкой по центру. Эксперт сделал короткий телефонный звонок и обратился к остальным:

    – Ладно, образец я отослал. Там проведут сравнение с неопознанным волосом с чемодана.

    – Кому-нибудь кофе? – предложил Эрик.

    – Я предпочел бы виски, – заметил Уэст, идя за ним к двери. – Но кофе с чертовой кучей сахара тоже сойдет.

    Скотт посмотрел, как Эрик и Уэст выходят, после чего присел на табурет рядом с Санчес, уперся ногами в ободок по низу табурета и, задрав подбородок, покосился на нее.

    – Так значит, Тереза, у Свитцер есть кличка для твоего напарника?

    – Ага.

    – Они близки?

    – Нет! У них типа аллергия друг на друга.

    – Потому что на самом деле их друг к другу тянет?

    – Нет, совершенно точно. К тому же, как мне кажется, его тянет совсем в другом направлении… – Она устремила на Скотта многозначительный взгляд.

    Спаркс задрал одну бровь.

    – Надеюсь, не к Хьюстону?

    – Спарки! – прошипел Скотт.

    Тот осклабился и развернулся обратно к микроскопу.

    – У вас с Мэттом и правда особая связь, – сказала Санчес.

    – Не такая уж и особая. Мы можем уже вернуться к Мэтту и Стили?

    Спаркс крутнулся на табурете.

    – Стили Ландер?

    – Ага, – кивнула Санчес.

    – Так ты заметила? – спросил Скотт.

    – Да это было видно с их первой встречи. И вообще она в его вкусе. Блондинка, миниатюрная, задиристая…

    – Он пригласил ее на свидание, когда вы были в «Паркер-центре» в прошлый раз?

    – Нет. Точнее, я не слышала.

    – И чего же он ждет?

    Санчес пожала плечами.

    – Где-то год назад ему дали от ворот поворот. Вот он и дует на воду… обжегшись на молоке.

    – Значит, он не из тех, кто меняет подружек как перчатки?

    – Ни в коем случае. Скорее, наоборот.

    Скотт и Спаркс перемигнулись, и тут открылась дверь лаборатории.

    – Есть новости? – обратился к ним Уэст.

    Санчес покачала головой.

    – Вы сахар принесли?

    Держа по стакану в каждой руке, Уэст указал на карман своих брюк.

    – Хочешь достать сам, Хьюстон? – ухмыльнулась Санчес.

    – Ха-ха, – фыркнул Скотт, вставая.

    Уэст подошел к столику, чтобы поставить на него стаканы. Рядом он выложил пакетики с сахаром.

    – Вот! Чтоб вы двое не передрались из-за меня.

    – Да уж, зрелище будет так себе, – заметил Эрик, отпивая свой кофе.

    Телефон возле компьютера зазвонил. Спаркс поднял трубку, потом взял мышку, чтобы двигать увеличенным изображением волоса на экране. Он слушал, время от времени меняя мышку на карандаш, чтобы делать заметки. Потом попросил звонившего переслать все по имейлу.

    – Ребята, – обратился он к остальным. – Эксперт заключил, что волос, который вы принесли, совпадает с тем обрезком, что был найден на чемодане, по цвету и морфологии. Кроме того, эти два волоса больше совпадают друг с другом, чем с волосами покойной, хотя по длине они и различны. Он уверен, что оба образца имеют азиатские и европейские характеристики.

    Компьютер пискнул, и Спаркс развернулся к экрану. На нем всплыло изображение обоих образцов под микроскопом. Один был помечен № 1, второй – № 2. Спаркс указал на второй:

    – Этот вы узнаёте. Мы его только что фотографировали. Эксперт сравнил его с волосом с чемодана – вот он, слева.

    Кто-то одобрительно присвистнул, но Спаркс сказал:

    – Слушайте, если это все, что у вас есть, то надо поскорей сделать сравнительный анализ ДНК – а для этого потребуется установленный волос подозреваемого. Образец, который вы мне сегодня привезли, лишь предположительно его, потому что не взят с его головы.

    Скотт задумался.

    – Сейчас мы постараемся получить ордер на обыск его дома. Думаю, для этого улик у нас достаточно.

    Уэст нахмурил брови.

    – Поверить не могу, что разговаривал с этим парнем и упустил такое!

    – Ну, у тебя будет еще возможность с ним поговорить, и при некоторой удаче вы будете вдвоем, без адвоката.

    – Я знаю таких людей, как Горман, – сказала Санчес. – Он не захочет адвоката. Такие всегда думают, что смогут сами себя защитить. Считают, им известно, как мы работаем.

    – Может, и правда известно, – буркнул Уэст.

    – Давайте докажем обратное, – сказал Эрик. – Он не знает, что мы нашли волосы на чемодане и в его кабинете. Давайте получим ордер и разберем его дом по кирпичику.

    * * *

    Младший перемотал кассету и снова нажал на «плей». Чарующий – неподражаемый – голос вырвался из динамиков, и он откинулся на спинку сиденья, прикрыв глаза и наслаждаясь его звуком. Ему казалось, что ее голос заглушает его голос, гремящий в голове. Он был уверен, что в ее власти освободить его перед этим последним убийством. Больше их не будет. Никогда. Она поймет. Она погладит его по голове, поцелует в лоб, позволит попросить прощения. Она поглотит, а потом рассеет его гнев, как бывало всегда. Как всегда делал ее голос. Сегодня говорить с ней слишком поздно. Время решает все. Время решает все! Он сжал кулак, и нож порезал ему палец. Он и забыл, что держит нож… Младший застонал, но не разжал руку. Полез в карман на двери в поисках салфетки. Зажал ею ранку. Потом покрутил колесико, чтобы голос звучал громче. Поднял руку с салфеткой над головой. Больше салфеток не осталось, но ему было плевать, если кровь просочится и испачкает сиденье. Это будет всего лишь еще одна улика для копов после того, как он доберется до нее – а потом исчезнет.

   
  
  
   

    День десятый. Пятница 
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    Узнав у Лэнса, своего ассистента, что Эвелин Эдвардс из офиса генерального прокурора славится в отделении ФБР в Эл-Эй своей скоростью и гибкостью в делах такого рода, Скотт и Эрик подали ей заявку на получение ордера на обыск у Гормана. На сайте Департамента юстиции про Эдвардс говорилось, что ранее она работала адвокатом защиты, а родилась и выросла на Гавайях, так что была одной из очень немногих гавайцев на правительственной службе на континенте. Скотту и Эрику предстояло встретиться с ней в первый раз – в месте по ее выбору.

    Они ждали у входа в здание суда, стоя на ступенях и наблюдая за тем, как посетители по очереди проходят через металлодетекторы: присяжные, охрана, адвокаты с портфелями для документов. Скотт развернулся к зданию спиной и оперся локтями о поручень, глядя на здание юридической библиотеки, над которым возвышался небоскреб газеты «Лос-Анджелес таймс». Он попытался разглядеть за ним свой дом, но того не было видно. Мысль о том, как близко он находится к дому, а соответственно, и к кровати, отозвалась во всем теле чуть ли не физической болью. Он почти не поспал, занимаясь подготовкой заявки, для чего потребовалось вкратце обрисовать все их дело.

    Скотт прикрыл глаза и свесил голову.

    – Боже, как же я устал!

    – Удалось поспать этой ночью? – спросил Эрик.

    – Почти нет.

    – Я же предлагал самому написать эту штуку.

    – Знаю.

    – Давай я буду за рулем.

    – Да уж придется.

    – Вон она! – Эрик кивнул на кого-то.

    Скотт обернулся посмотреть. Эдвардс несла переброшенный через руку жакет от костюма сизо-стального цвета; на ней были белоснежная блузка и пояс из переплетенных серебряных колечек. Модный образ слегка портил бейдж офиса окружного прокурора, свисавший на шнурке с ее шеи. Ноги в колготках цвета загара заканчивались черными лодочками на высоких каблуках, стучавших по асфальту; в одной руке она держала конверт, а второй поправляла на плече лямку черного кожаного портфеля – явно тяжелого, потому что он тянул ее в сторону. Черные волосы Эдвардс были собраны на затылке в пучок, на лице были заметны морщинки, будто она улыбалась – хотя в действительности улыбкой и не пахло.

    – Джентльмены, вот ваш ордер на обыск. Распространяется на жилье Гормана в кондоминиуме, его кладовую в подвале и парковочное место, если таковое есть, а также автомобиль. – Она говорила быстро, чеканя слова.

    – Спасибо, – сказал Скотт, принимая у нее конверт.

    Из наружного кармана портфеля она вытащила визитную карточку:

    – Рассчитываю сегодня до вечера получить ваш отчет.

    Скотт нахмурился:

    – Обычно мы не…

    – Здесь вам не Атланта, спецагент Хьюстон, и хотя фамилия у меня та же, что у тамошнего помощника окружного прокурора, мы – не один человек. У нас принято действовать таким вот образом. – Эдвардс улыбнулась. – Вы скоро привыкнете.

    Развернувшись на каблуках, она помахала им рукой и ушла.

    Эрик присвистнул.

    – Вот так начало!

    Скотт с недовольной гримасой пошел в сторону их машины.

    – Заметил, – добавил Эрик, оценивая Эдвардс с расстояния, – она нам и слова не дала сказать?

    – Я так понял, что ты не очень-то и рвался.

    – Она же не ко мне обращалась.

    – Погоди, тебе еще отчитываться перед ней… – Скотт попытался всучить напарнику визитку Эдвардс, но тот отскочил в сторону, подняв руки.

    – Это ты на меня не взвалишь!

    Они сели в «Субурбан», который Эрик припарковал на месте, специально выделенном для Департамента полиции. Скотт пристегнул ремень и снова протянул ему карточку.

    – Буду твоим должником.

    – Ты и так мой должник. – Эрик выехал с парковки, повернул налево и почти сразу затормозил на светофоре. – Можешь забить адрес Гормана в навигатор?

    Он остановил «Субурбан» на противоположной стороне улицы от кондоминиума Гормана, находившегося поблизости от кампуса. Скотт обвел здание глазами. Оно было трехэтажное, персикового цвета; внутренний дворик ковром закрывали разросшиеся папоротники. Подъездная дорожка спускалась в подземный паркинг. Седан Уэста и Санчес стоял неподалеку.

    Детективы вылезли из машины, и Уэст, открыв багажник, утомленным жестом указал на картонную коробку со средствами защиты. Все надели одноразовые комбинезоны, хирургические перчатки и бахилы, после чего Санчес сложила в большой пакет для улик пакетики поменьше, и они двинулись к зданию.

    – Полиция кампуса предупредит нас, если он выйдет с работы? – спросил Эрик.

    Уэст подавил зевок.

    – Я у них на быстром наборе.

    – Хорошо. Сюрпризы нам ни к чему.

    Они подошли к стеклянным входным дверям. Холл за дверями был выложен оранжево-розовой плиткой и заставлен растениями в горшках. На белой оштукатуренной стене сверкали ряды латунных почтовых ящиков. Скотт нажал кнопку звонка с табличкой «Консьерж». В домофоне раздался голос:

    – Да?

    – Подойдите, пожалуйста, к двери. Это ФБР. У нас ордер.

    Из-за пальм в холле выглянуло мужское лицо. Консьерж опасливо приблизился к дверям, идя почти наискосок от нерешительности, потом совсем остановился. Скотт и Эрик показали свои значки. Мужчина приоткрыл дверь.

    – Я спецагент Хьюстон. Это спецагент Рамос. Мы пришли обыскать апартаменты номер семь. Вам придется отпереть дверь.

    – Но там же живет мистер Горман! – воскликнул консьерж.

    Эрик помахал ордером.

    – Это ордер на обыск, сэр, и вам придется открыть нам седьмой номер. В противном случае мы его взломаем.

    – Ох, господи! – пробормотал мужчина, явно не имевший привычки к ругательствам.

    Скотт протолкнулся мимо него, и остальные последовали за ним, предоставив консьержу их догонять, пока они поднимаются по лестнице. Скотт обратился к нему через плечо:

    – Седьмой номер на втором этаже?

    – Да, на втором, через холл… Ах, боже ты мой! – Консьерж продолжал озабоченно вздыхать, но все-таки вытащил из кармана ключи.

    Холл второго этажа был длинным и темным; свет проникал только через окно в дальнем его конце. Там располагались четыре двери – по две с каждой стороны. Скотт со всеми остальными прошел к номеру 7. Консьерж отпер замок, и солнце хлынуло в холл из квартиры. Скотт велел мужчине ждать у входа.

    Они вошли в жилище Гормана. Прихожая открывалась в общее пространство с деревянными полами; кухня находилась слева, обеденная зона – по центру, а гостиная – справа. Дальняя стена была стеклянной, с раздвижными дверями на террасу, где в несколько рядов были расставлены горшки с цветами, вьющимися растениями и даже небольшими деревцами.

    Обеденный стол был стеклянным, с зеркальным алюминиевым подстольем; его аккуратно обрамляли четыре прозрачных пластиковых стула. В гостиной под углом к стене располагались книжные стеллажи; часть полок занимали компоненты стереосистемы, против обыкновения не составленные друг на друга. Кухню, похоже, недавно обновили, заменив традиционные шкафчики на профессиональные стойки из нержавеющей стали, где каждое блюдо, кастрюля, сковородка или стакан были на виду.

    Уэст присвистнул:

    – Про него не скажешь, что он что-то скрывает…

    – Может, стоит поискать тут? – позвала всех Санчес.

    Она стояла в дверях отдельной комнаты дальше по коридору. Комната являла разительный контраст с остальными апартаментами. Ее стены были отделаны деревянными панелями из 1960-х, а пол покрыт протертым ковровым покрытием цвета жженой охры. Детская деревянная лошадка валялась на полу среди расставленных в беспорядке старых, покосившихся картонных коробок, содержимое которых едва не вываливалось наружу: пластинки-сорокапятки, черно-белые фотографии с покоробленными краями, дешевые детективы в бумажных обложках…

    – Что это за мусор? – удивился Уэст, перешагивая через коробки, чтобы подобраться к окну. Отодвинул в сторону черную тряпку, которая его закрывала. – И где он спит?

    Скотт инстинктивно отмахнулся рукой от пыли, взлетевшей в воздух, стоило пошевелить импровизированную занавеску. Санчес опустилась на одно колено и потянулась к первой коробке.

    – Это не его спальня. И вещи в этой коробке – не из его времени.

    – Может, принадлежали родителям? – предположил Эрик.

    – Ладно, – сказал Скотт. – Уэст, занимайся спальней. Эрик, ты берешь ванную, я – кухню.

    Пятнадцать минут спустя Скотт закончил. Он обыскал холодильник, проверил все шкафчики, духовку, мусорное ведро, разобрал сифон под кухонной раковиной – там не было ничего, связывающего Гормана с отравлениями, захоронениями или студентами. Единственный вывод, который он сделал: тут живет человек, который любит готовить.

    Через раздвижные двери Скотт вышел на террасу. Та была идеально чистой, несмотря на растения в горшках, расставленные по периметру. Скотт ожидал – надеялся – найти тайник с ядом. Он переступал через порог обратно в комнату, когда вошел Эрик, качая головой.

    – Я упаковал несколько волосков, но ванная вымыта до блеска.

    – Ясно. Давай спустимся в кладовую.

    Консьерж проводил Скотта и Эрика в подземный паркинг, одну стену которого занимали встроенные шкафы с номерами. Мужчина покосился на шкафы с таким видом, будто там хранились радиоактивные отходы.

    – У мистера Гормана номер четыре, но у меня нет ключа!

    Скотт вытянул руку, не давая консьержу отойти.

    – Как вас зовут?

    – Фил. Филип. Антонини.

    – Все в порядке, мистер Антонини. Не волнуйтесь.

    Скотт подождал, пока Эрик включит видеокамеру, а потом срезал болторезом замок на шкафу с номером 4. Скважину замка защищал резиновый колпачок флуоресцентного зеленого цвета.

    Кладовая была около метра в глубину, полметра в ширину и высотой метра в два. Там стояло несколько канистр с омывательной жидкостью для машины и валялась тряпка из искусственной замши. Скотт отвернул крышки на канистрах, чтобы проверить, на месте ли защитная фольга. Она была нетронута.

    Они встретились с Эриком глазами, и тот выключил камеру.

    – Позвони Уэсту, – пробормотал Скотт. – Посмотрим, есть ли у них что.

    Он знал, что Уэст уже позвонил бы, будь у них новости.

    Скотт топтался на месте не в силах уйти. Не в силах поверить, что все кончено. Он отступил на несколько шагов и окинул взглядом остальные шкафчики. На всех были навесные замки, большинство – медные или из нержавеющей стали. Но на двух имелись резиновые колпачки – один белый, другой ярко-зеленый. Скотт поглядел на замок Гормана, который по-прежнему держал в руках, – зеленый.

    Колпачки были одинаковые.
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    Когда Стили на «Ранглере» притормозила возле входа в ботанический сад университета, детектив Ллойд уже стоял там с Доном и Ребеккой Харт возле своей машины без опознавательных знаков.

    Джейн и Стили посоветовали Хартам надеть обувь, подходящую для ходьбы по грязи. Супруги последовали их инструкциям, а заодно оба приехали в джинсах. После того как Джейн и Стили поздоровались, Ллойд повел всех по дорожке под кронами эвкалиптов, под которыми были высажены образцы суккулентов с табличками, где указывались их названия. Если б не обстоятельства, прогулка могла показаться даже приятной. За поворотом их встретила бамбуковая роща; возле нее ждал офицер полиции кампуса Додд.

    Ллойд представил Хартов Додду, и тот повел их вокруг бамбуковой рощи к прогалине, которой воспользовались Уэст и Санчес, когда нашли могилу Риган.

    – Ступайте осторожно, – предупредил Додд.

    Харты шли за ним; Ллойд, Стили и Джейн замыкали шествие. Как и в предыдущий раз, шум и жара отступили, стоило им войти в тень бамбуковых зарослей. Возле могилы царили холод и тишина. Детектив Ллойд тихо сказал Хартам, что они, если готовы, могут подойти к яме. Дон и Ребекка, поддерживая друг друга, выступили на несколько шагов вперед.

    Оказавшись у края, Ребекка развернулась к остальным.

    – Очень мило с вашей стороны было положить туда венок.

    Ллойд с недовольным видом покосился на Джейн и Стили, словно спрашивая: «Зачем надо было делать мою работу еще сложнее?»

    Стили ответила Ллойду недоуменным взглядом:

    – Мы ничего не приносили.

    Поведение Ллойда тут же резко изменилось. Он бросился вперед, Джейн и Стили за ним.

    В яме, откуда подняли останки Риган, лежал круглый венок из звездчатого жасмина и веточек ивы.

    Ллойд выхватил из кармана мобильный телефон, одновременно обращаясь к остальным:

    – Всем отойти от края! Постарайтесь ступать на свои следы и ничего тут не затоптать.

    Он сделал фотографию венка; щелкнула камера, а потом пискнул сигнал отправки сообщения. После этого Ллойд прижал трубку к уху.

    Ребекка так и стояла на месте. Широко распахнутыми глазами она посмотрела на Стили.

    – Что это значит? Этот венок… кто-то специально оставил его здесь, чтобы мы увидели?

    Стили подняла в воздух обе руки.

    – Никто не знал, что вы придете сюда. – Она жестом показала супругам отойти от ямы.

    Они отступили к краю прогалины, но все равно услышали, как Ллойд докладывал о находке на месте преступления – сначала своему начальнику, а потом криминалистам, требуя прислать экипаж. Закончив, он подошел к ним.

    – Приношу свои извинения, мистер и миссис Харт. Мне придется просить вас пока что уйти. Участок снова должен быть огорожен.

    Но Дон не был готов уходить.

    – Так венок от университета? Может, от президента? В знак… – Он сбился и замолчал.

    Ллойд воспользовался передышкой, чтобы подобрать слова.

    – Венок не от университета, не в знак соболезнования, простите.

    Все услышали, как охнула Ребекка.

    – Я подумала… Я так обрадовалась, что это что-то хорошее, но нет… – Она всхлипнула.

    Дон обнял жену за плечи.

    – Значит, его оставил здесь человек, который забрал Риган. – Он говорил так, будто пытался снова взять ситуацию под контроль. – Он приходил сюда совсем недавно, так ведь? Вы к этому клоните?

    Ллойд болезненно скривился.

    – Это возможно, но в настоящий момент я не знаю, кто здесь бывал и кто оставил венок. Нам придется заново осмотреть участок. Я должен просить вас держать эту информацию при себе. Детективы, ведущие расследование, сами решат, когда ее обнародовать. – Он посмотрел на супругов. – Вы как? Сможете дойти до дороги?

    Харты молча кивнули, но Ллойд проигнорировал их кивки и обратился к офицеру Додду:

    – Офицер, договоритесь, чтобы сюда подали транспорт для семьи. Мы с вами останемся охранять место преступления.

    Додд уже держал наготове рацию.

    – Да, сэр.

    Ллойд тихонько обратился к Джейн и Стили:

    – Вы сможете вывести родителей на дорогу или вам нужен сопровождающий?

    – Сможем, – ответила Джейн.

    Они со Стили пожали ему руку, а потом увели Хартов. Те хранили молчание, если не считать приглушенных всхлипов Ребекки. На асфальтовой дорожке под эвкалиптами их ждал гольф-кар с офицером полиции кампуса Тейлором за рулем. Подъехала также скорая помощь; она медленно катилась одним бортом по дорожке, другим – по мягкой траве обочины. Притормозила возле гольф-кара, и из нее вылезли двое фельдшеров.

    Офицер Тейлор подошел к Хартам:

    – Мистер и миссис Харт, я офицер Тейлор из полиции кампуса. Я отвезу вас назад к машинам, но я пригласил медиков на случай, если вам нужна помощь, прежде чем мы отправимся.

    Харты выглядели сбитыми с толку; Ребекка хватала ртом воздух, лицо Дона снова стало каменным. Стили предложила им присесть на заднее сиденье кара и позволить фельдшерам себя осмотреть. Они согласились, но больше ничего не сказали.

    Стили, Джейн и Тейлор отошли в сторонку, чтобы дать медикам время. Один из них помог Ребекке наклониться головой между колен. Другой измерил Дону давление и дал кислородную маску.

    Тейлор повернулся к Джейн и Стили:

    – Я забыл спросить: а вам не нужна медицинская помощь?

    – Я в порядке, спасибо, – сказала Джейн. – Им куда тяжелее – по множеству причин.

    – Единственное, что мне нужно, – вставила Стили, – скорее выбраться отсюда. – Она обвела рукой ботанический сад. – Хватило с меня этого вашего тихого оазиса в центре города! Мечтаю о палящим солнце, раскаленном асфальте и пончике с глазурью. Собственно, соглашусь на что угодно, лишь бы оно было вредное и калорийное, а заодно жизнеутверждающее. «Твикс», например.

    Тейлор улыбнулся:

    – Я вас услышал.

    Он развернулся и пошел к фельдшеру, помахавшему ему рукой.

    * * *

    Скотт смотрел на ярко-зеленый замок на кладовой с номером 9 в подземном паркинге дома Гормана. Он повернулся к Эрику, и тот покачал головой, заканчивая телефонный разговор с Уэстом и Санчес.

    – Мистер Антонини, – сказал Скотт, – чья это кладовая?

    Консьерж, запинаясь, пробормотал:

    – Должно быть, второй квартиры. Здесь у каждого своя кладовка.

    – Я прошу вас проверить.

    Эрик сопроводил Антонини наверх, а потом вернулся с ним в гараж. Заново включил видеокамеру.

    – Оказывается, эта тоже принадлежит Горману. Он снял ее дополнительно пару лет назад.

    – Я тогда здесь еще не работал, – объяснил Антонини. – Понятия об этом не имел! При мне никакой аренды не заключали.

    Скотт проигнорировал его слова, дожидаясь знака от Эрика, который уже наводил объектив видеокамеры. Получив сигнал, он поднял болторез и срезал замок, потом открыл дверь и заглянул в темную внутренность кладовой. И замер.

    Кто-то свисал с потолка.

    Стараясь светить фонариком на тело, он вслепую пошарил по стене в поисках выключателя. Со щелчком на потолке загорелась одна-единственная голая лампочка. Теперь он увидел, что там висит не труп. Это был гидрокостюм, пузырчатая форма которого очень напоминала тело. Однако сердце Скотта еще отчаяннее заколотилось в груди. Может ли это быть тот самый гидрокостюм? В котором был мужчина, пытавшийся убить Джейн? Найдется ли на нем то крошечное повреждение, которое оставило разбитое стекло в ее пикапе? Ему пришлось приложить усилие, чтобы не сдернуть костюм с крюка и не начать осматривать его самому.

    Эрик обвел взглядом остальное пространство кладовой. На металлическом стеллаже у задней стены стояли какие-то пустые банки. В корзине на полу валялись обрезки той же цветущей лианы, которую Скотт видел у Гормана на террасе. К левой стене были прислонены чистые садовые инструменты, включая лопаты. Пора было звонить криминалистам.

    Скотт и Эрик опечатали двери кладовой, сделали необходимые звонки и поднялись наверх. Они нашли обоих детективов на коленях в комнате с ковровым покрытием, которое теперь ровным слоем устилали пожитки хозяина.

    – Внизу нашлось достаточно, чтобы прижать этого парня, – сказал Скотт. – Дальше кладовой займутся криминалисты.

    Уэст и Санчес прервали обыск, чтобы выслушать Скотта, а Эрик тем временем присел на корточки и подобрал несколько фотографий, выпавших из коробки. Развернул их веером, как карты, а потом встал, подняв одну из них.

    – Скотт, глянь-ка на это…

    Это был выцветший снимок двух мужчин на берегу озера с рыбой и удочками в руках. Судя по тому, как близко они стояли друг к другу и как улыбались, это были родственники.

    – Какого дьявола? – воскликнул Скотт. – Это что, Трент Бейли?

    – Как по мне, очень похож, – возбужденно ответил Эрик.

    – Вы про братьев Бейли? – спросил Уэст. – Тех, о которых упоминали? – Давя подошвами виниловые пластинки, он прошел по комнате, не обращая внимания, куда ставит ноги.

    – Но откуда у Гормана фотография Трента Бейли? – спросил Скотт. – И кто второй парень?

    Санчес протянула руку за снимком и вгляделась в него.

    – Судя по тому, что я увидела, другой – Горман-старший.

    Она покопалась в куче бумаг у себя за спиной и достала фотоальбом. Открыла на первой странице, и пластиковая обложка громко захрустела на корешке от старости.

    – Вот, взгляни на семейный портрет.

    – Это определенно тот же человек, что стоит рядом с Бейли с рыбой, – ответил Скотт.

    – Значит, они родственники? – резюмировал Эрик.

    – Но фамилия Горман никак не фигурирует в деле Бейли.

    – Плевать на дело, – вмешался Уэст. – Я звоню в полицию кампуса. Пусть берут его прямо сейчас.

    Он отступил на шаг и схватился за телефон.

    Скотт обратился к Санчес:

    – А Горман – это фамилия его отца или он использует девичью фамилию матери?

    Санчес покачала головой:

    – Нет, его мать – Тили.

    – Т-и-л-и?

    – Нет, ее зовут Ти, а фамилия Ли. И я проверила Гормана-старшего, он и правда старший. Наш Горман, из университета, – Кеннет Горман-младший. По отцу никаких криминальных данных нет, тот умер от инсульта в две тысячи первом.

    Скотт указал на фотоальбом:

    – Хорошо, упакуй это. Используем на допросе, пока будем ждать доказательств из кладовой… Погоди-ка!

    Санчес замерла, держа в одной руке альбом, а в другой пакет для улик. Скотт еще раз открыл ту же самую фотографию.

    – Женщина на заднем плане. Как думаешь, это Ти Ли?

    Эрик вгляделся в снимок.

    – Ее почти не видно. Как будто она нужна только для того, чтобы пожарить рыбу.

    Санчес закатила глаза.

    – Вероятно, это она… Изображает хозяйственную маленькую женушку.

    – В отличие от мужчин она не улыбается.

    – Чему улыбаться-то? – фыркнула Санчес.

    Уэст закончил говорить по телефону:

    – Горман сбежал.

    Все заговорили хором, но Скотт – громче остальных:

    – Они что, не следили за ним?

    Уэст ответил, снова набирая номер:

    – Они следили за входом в здание, где находится его кабинет, и даже не знают, как давно он ушел. Его машина пропала, и кто-то в здании говорит, что у Гормана был при себе чемодан. Коллега сказала, что он выходил, когда все только шли по кабинетам, и бормотал себе под нос что-то вроде «мне надо с ней повидаться».

    – Я отдам приказ о перехвате, – вмешался Эрик.

    – Уже отдаю, – сказал Уэст, поднося телефон ближе ко рту. – Привет, Синди, надо немедленно активировать план «Перехват». Готова записывать данные?

    Он протянул руку к Санчес, которая выхватила свой блокнот и сунула ему, открыв на нужной странице. Затем отошел в коридор, диктуя номер машины Гормана и его описание.

    – Если Горман сбежал из офиса, он, вероятно, знает, что мы у него на хвосте, – сказал Скотт.

    – А консьерж не мог его предупредить? – спросила Санчес.

    – Нет, я конфисковал его мобильный и запер его офис, – ответил Эрик.

    Скотт ударил кулаком о ладонь.

    – Надо подумать, куда он мог поехать. С кем он так хотел повидаться?

    Они вышли из квартиры и опечатали дверь. Уэста в коридоре не оказалось.

    – Он сказал «с ней»! – внезапно воскликнула Санчес. – Наверняка это его мать! Она единственный родственник, судя по данным проверки.

    – Где она живет? – спросил Эрик.

    – В Корея-тауне.

    – То есть она в Эл-Эй? – изумился Скотт.

    – Ну… да.

    Скотт бегом бросился вниз по лестнице. Они нашли Уэста на улице – он командовал патрульной машиной, чтобы та перегородила и заблокировала подъездную дорожку.

    Скотт замер на месте и схватил Санчес за руку.

    – Зачем Горману понадобился чемодан, если он просто ехал в другую часть города?

    – Может, мать – его следующая жертва. – Глаза Санчес широко распахнулись, как будто она сама не сразу поняла смысл своих слов.

    – Но зачем ему убивать собственную мать?

    – Да я-то откуда знаю! – вспылила Санчес. – Сейчас пошлю патрульных проверить ее дом.

    Уэст закончил с распоряжениями насчет охраны кондоминиума до приезда криминалистов, а потом рассказал остальным, что Горман оставил весточку для них в могиле Харт. Он начал описывать венок, но Скотт его перебил:

    – Маленькие белые цветочки, ты сказал? Точно такие растут у него на террасе, и я видел обрезки в кладовой внизу.

    – Криминалисты сверят их с венком.

    – Для чего понадобился венок? – спросил Эрик. – Как извинение? Или он хвалится своей дерзостью?

    Уэст отмахнулся:

    – Какая разница… Особенно теперь, когда родители Харт увидели венок. «Тридцать два/один» водили их на могилу сегодня утром.

    – Черт! – прорычала Санчес. – Эти люди и так столько пережили…

    – Давайте поймаем ублюдка, – сказал Уэст.

    Вчетвером они выехали из Западного Лос-Анджелеса, разорвав воздух тандемом сирен и скрипом шин, когда седан первым сделал резкий разворот и помчался вперед, бампером к бамперу с тяжелым «Субурбаном».
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    Стили предложила шопинг-терапию, чтобы побороть уныние, охватившее их после визита в кампус с Доном и Ребеккой. Джейн не была уверена, что покупка нового мобильного взамен утонувшего может считаться терапией, тем более что модели, выставленные в стеклянной витрине, не могли возместить ей потерю привычной «раскладушки», теперь покоившейся на дне Силвер-Лейк.

    – Как насчет этого? – Стили указала на что-то большущее, установленное на отдельную подставку.

    – Что это и почему такое большое?

    – Это «Блэкберри». Как у Скотта и Эрика – и, кажется, у всех в ФБР.

    – Зачем он мне?

    Продавец, циркулировавший по магазину, подошел к ним.

    – Это очень популярный смартфон. Тут потрясающий органайзер, календарь, кверти-клавиатура и полный доступ в интернет.

    – Интернет? – эхом повторила Джейн.

    – Да, телефон идет с пакетом связи.

    – Круто, – с энтузиазмом воскликнула Стили. – И сколько стоит пакет?

    – Зависит от объема данных. Как правило, нашим клиентам хватает ста пятидесяти долларов.

    Стили покрутила в руках аппарат, к которому тянулась резиновая спиралька для безопасности.

    – Это на год? Я имею в виду, если подписать контракт.

    – Нет… стоимость в месяц.

    Стили выпустила телефон, словно он вдруг раскалился. Аппарат со щелчком вернулся на подставку, та закачалась, но не упала. Продавец поправил ее.

    – Пакет идет сверх обычного месячного тарифа. Цена очень выгодная.

    Стили кинула на него испепеляющий взгляд, и он сразу стушевался. Она прошипела, обращаясь к Джейн:

    – Нам хотят сказать, что Скотт и Эрик тратят больше двухсот «баков» в месяц только на телефоны?

    – Уверена, они не сами платят. Это за государственный счет.

    – Еще хуже! Значит, платим мы.

    Джейн обвела зал глазами, пока Стили подсчитывала, сколько долларов налогоплательщиков должно уходить на телефоны всех фэбээровцев с «полным доступом в интернет», в то время как большинство этих «жирных задниц», сидящих за личными компьютерами, и так имеют этот доступ.

    За время подсчетов Джейн успела выбрать самую простую трубку. В наличии была только розовая; к ней полагался двухлетний контракт. Джейн получила также сим-карту со своим прежним номером телефона. Она выволокла Стили на улицу. На тротуаре та остановилась и воскликнула:

    – Я посчитала: базиллион долларов! Вот чего нам стоит обеспечивать всех их «Блэкберри».

    – Уверена, что не газиллион? Базиллион что-то маловато…

    – Можешь шутить сколько угодно, Джейн, но я сегодня же засяду писать протест.

    Она запрыгнула в свой «Джип». Джейн уселась на пассажирское сиденье, и они поехали на восток через парк Глассел. Она пыталась разобраться в новом телефоне – это оказалось не так-то просто, потому что клавиши были плоские. Телефон был тонкий, но не очень удобный – такое заключение Джейн вынесла на текущий момент. Она подумала, что придется купить еще и чехол, потому что корпус слишком яркий, а потом занялась большим конвертом, который пришел в агентство по почте. С утра Кэрол передала его им; обратным адресом было указано здание ФБР на Уилшире. Имя отправителя не оглашалось.

    Повысив голос, чтобы перекричать уличный шум в открытом «Джипе», съезжавшем на 110-е северное шоссе, Джейн заявила:

    – Похоже, это соглашение о намерениях.

    Стили покосилась на конверт.

    – Скотт тебя предупреждал, что его пришлют?

    Джейн покачала головой и наполовину достала письмо из конверта, опасаясь, что ветер может вырвать бумаги у нее из рук. Заглянула в сопроводительную записку старшего специального агента Тёрнера и вытащила документ полностью, убедившись, что он скреплен степлером.

    – Надо же, Крейг Тёрнер не поскупился! Предлагает компенсацию, превышающую расходы… как поставщикам услуг, плюс оплата разъездов.

    – Интересно, – вставила Стили.

    – Тут целый раздел о безопасности, включая – ну надо же! – «Блэкберри» для каждой, которыми мы будем пользоваться в рабочее время. Естественно, с GPS, чтобы они могли найти нас в случае нештатной ситуации.

    – Как будто ФБР нужен трекер, чтобы найти человека… – Стили перестроилась, чтобы пропустить другую машину, выезжавшую на фривей, и прибавила скорость. – Они как Большой Брат. И даже не скрывают этого. И потом, по сути, за «Блэкберри» будем платить мы. Это Тёрнер тоже включит в расходы?

    Джейн уже читала следующую страницу:

    – А как тебе понравится вот это? Цитирую: «Работа, повлекшая за собой международные поездки, будет оплачиваться посуточно в соответствии с государственными ставками для поставщиков услуг плюс к стандартной компенсации». Конец цитаты.

    – Международные поездки? Дай-ка посмотрю. – Стили протянула руку.

    – Ты же за рулем! – воскликнула Джейн.

    Стили вернула руку на переключатель скоростей и ухмыльнулась.

    – Ты правда думаешь, что мы будем ездить в командировки?

    Джейн убрала документ обратно в конверт.

    – Я думаю, Тёрнер просто включил все варианты. Но в целом звучит захватывающе, ты не находишь? Если семья, с которой надо провести собеседование, находится за границей, мы можем полететь к ним.

    Стили съехала с фривея и притормозила на знак «стоп». В машине стало немного тише.

    – За исключением того, что это будут не наши клиенты, Джейн. А какое-то федеральное расследование.

    – Может, разница не так и велика? Мы все равно будем помогать людям. – Джейн обвела взглядом окрестности. Ей всегда нравилось в Пасадене – здесь было зелено и круглый год цвели розовые герани.

    Стили включила первую передачу и свернула за угол.

    – Только вчера ты говорила, что не хочешь никому помогать, если это подвергает опасности твою задницу. И с каких пор твоя задница изменила мнение?

    – Думаю, Тёрнер заметил, как я записала в блокноте «безопасность», когда у нас было совещание.

    – Заметил. И я заметила, что он заметил, что ты заметила.

    Джейн улыбнулась.

    – Говоря о задницах: ты уверена, что не слишком рискуешь своей, показываясь на глаза моей матери?

    Стили снова затормозила перед знаком.

    – Скажем так: мы еще не добрались до радиостанции, а у меня уже легкая паническая атака.

    – В этом году мама не будет вести себя как в прошлом.

    – Ты имеешь в виду, что второй серии шоу «Джейн на пятиминутных свиданиях» не состоится?

    – Нет, раз она познакомилась со Скоттом.

    – Вот почему мне туда лучше не соваться. Я – ее следующая жертва.

    – Вряд ли ты подойдешь для ее шоу. Ты же ни за что не нацепишь вечернее платье – а оно обязательно.

    – Она попытается! Я уже видела, как она оценивающе на меня косится. Как только мы узнали, что Скотт держит у тебя часть своих вещей.

    Джейн рассмеялась.

    – Не злорадствуй, – усмехнулась Стили, останавливая «Джип» перед железнодорожным переездом. – Поверить не могу, что ты все-таки умудрилась соскочить у нее с крючка.

    – У нас со Скоттом все пока неопределенно, – сказала Джейн. – А вот тебе стоило бы прекратить изображать ненависть к копам. И начать встречаться с детективом Уэстом.

    – Мэттом?

    – Позови его в боулинг сегодня вечером.

    – Он слишком… нет, я не могу. – Стили шумно вздохнула и осела на сиденье.

    – Просто тебе нравится смотреть на него свысока. Признай это.

    Стили глянула в зеркало заднего вида, сделала резкий поворот направо и помчалась по улице, параллельной железнодорожным путям, – лишь бы не стоять на месте.

    – За твою прозорливость, мой маленький друг, я воспользуюсь короткой дорогой до радиостанции. Чтобы ты поскорее встретилась с мамочкой.
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    Под вой сирен обеих машин Скотт мчался по 3-й улице за Уэстом и Санчес. Те поморгали поворотником и свернули на Кенмор, Скотт за ними. Высокие изгороди из кованого железа ограждали дворы вдоль улицы с большими старинными домами, видимо, поделенными на апартаменты. Два внедорожника Департамента полиции Лос-Анджелеса перекрывали дорогу, рядом стояла пара офицеров. Санчес подошла к ним переговорить.

    Вернувшись, она сообщила:

    – Патрульные все проверили, чисто. Гормана тут нет. Правда, с Ти Ли еще никто не говорил. Думаю, надо узнать, не поможет ли она нам отыскать ее сына.

    – Я хочу показать ей фото Трита Бейли, – сказал Скотт. – Посмотрим, что она расскажет.

    – Хочешь сам с ней поговорить?

    – Нет. Вмешаюсь, только если возникнет надобность.

    Они вошли в ворота и по утоптанной тропинке двинулись между густыми зарослями. Там было прохладно; под деревом локвы на земле стояла корзинка с бледно-желтыми плодами; дальше рос франжипани. Скотт узнал некоторые растения с террасы Гормана. Что-то со свистом пронеслось у них над головами, и Санчес присела, взмахнув рукой в воздухе.

    – Чэнс, – сказал Уэст, шедший за ней, – это всего лишь птица.

    – Так пусть смотрит, куда летит.

    За кустами показался двухэтажный таунхаус, выкрашенный в коралловый цвет. На пороге стояла миниатюрная женщина в белой футболке и широких бежевых брюках до щиколотки. На ногах у нее были резиновые шлепанцы, а выглядела женщина не старше пятидесяти, хотя они знали, что Ти Ли за шестьдесят. Темные волосы были подстрижены в короткое каре, выражение лица дружелюбное, но взволнованное.

    Санчес представилась, а про остальных сказала, что это ее коллеги. Ти схватилась за перила.

    – С моим сыном все хорошо?

    – Насколько нам известно, да, – сказала Санчес, – но мы должны как можно скорее его найти. Вы не знаете, где он может быть?

    – Он работает в университете.

    – Мисс Ли, вашего сына нет на работе и нет дома.

    – Я не знаю, где он живет.

    – Вы никогда у него не бывали?

    Она покачала головой.

    – Когда вы виделись с ним в последний раз?

    – В последний раз я видела Кенни в восемьдесят пятом. С тех пор мы только разговаривали по телефону.

    – То есть это было, когда вы с мужем развелись?

    Она улыбнулась с хитрецой и погрозила пальцем.

    – Не развелись! Мой муж оформил возврат. Мне пришлось уйти.

    – Оформил возврат?..

    – Он сказал, что отошлет меня обратно во Вьетнам таким же образом, как я попала в Америку, но я вовсе не была женой по почте. Это он выдумал. Мы поженились во Вьетнаме.

    – И после того как вы разошлись, ваш сын остался с мужем?

    – Кен забрал Кенни. Навсегда.

    Санчес глянула на Скотта, который протянул ей фотографию Кена Гормана-старшего с Тритом Бейли.

    – Мисс Ли, – сказал Скотт, – вы узнаете людей на фото?

    Ти кивнула.

    – Да. Это мой муж и его армейский приятель. Ездили на рыбалку, Кенни еще был маленький. После этого… – Она покрутила фото и вернула его. – После той встречи я не знала, можно ли мне есть и пить то, что давал муж. Много лет я ела только консервы. И продолжаю даже сейчас. Мои друзья надо мной смеются.

    Скотт нахмурился:

    – И почему вы ели только консервы?

    – Кен сказал, тот приятель дал ему яд.

    – Вы не знаете, что за яд?

    – Он сказал, чтобы убивать животных. – Она перевела взгляд на Санчес. – Сказал, что это я животное в его доме.

    Скотт подумал об одном из препаратов в смертельной инъекции – том, что используют ветеринары для усыпления домашних питомцев.

    – Ваш муж когда-нибудь применял этот яд? – спросил он.

    – Не знаю. Я много раз ему говорила выкинуть его, не быть тупицей, но он отказывался. Говорил, что это я тупица. «Тупица, тупица!» – Она выкрикнула два этих слова, подражая американскому акценту.

    Скотт остолбенел; крик сбил его с мысли.

    – Он всегда так говорил, – объяснила Ти, пожимая плечами.

    Скотт опомнился.

    – А после смерти вашего мужа яд остался у сына?

    Ти покачала головой.

    – Я как-то раз спросила Кенни про яд. Он ответил, что закопал его, потому что было бы опасно высыпать яд в канализацию. Он мог бы убить рыб в море.

    – Когда он сказал, что закопал его?

    – Года два назад. Мы разговаривали на его день рождения. Он сказал, что мне не надо волноваться. Сказал, что он вырос и закопал яд. Я была рада.

    – Спасибо за вашу помощь, мисс Ли, – поблагодарил Скотт.

    Но Ти еще не закончила.

    – Когда найдете Кенни, я бы хотела его увидеть. Он неплохой мальчик, просто очень грустный.

    – Вы не могли бы подождать внутри, пожалуйста? – обратился к ней Скотт.

    Отведя остальных в сторонку, он сказал:

    – Они явно не поддерживали отношений. Она не выведет нас на него, но нам нужно от нее письменное заявление насчет препарата.

    Санчес кивнула:

    – Я договорюсь, чтобы патрульные отвезли ее в участок. Вы не против?

    Скотт дал добро, и они пошли по тропинке к улице. Он оглянулся на Уэста:

    – План «Перехват» распространяется на аэропорты, вокзалы и автобусные станции?

    – Само собой. Но пока сигналов не поступало.

    – Что мне не нравится, так это чемодан, – сказал Эрик. – Горман использует их весьма оригинально.

    Выйдя к машине, Скотт потер подбородок.

    – А помните, что говорила его коллега? Он хотел повидаться «с ней». Если это не его мать…

    – Это может быть кто угодно, – закончил Уэст.

    Скотт повернулся к нему:

    – Включая Джейн. Или Стили. Надо их предупредить.

    – Сообщить им, что Горман – наш главный подозреваемый? – возразил Эрик. – Нельзя. Уж точно не Джейн – она свидетельница. Так она не сможет давать показания в суде – ее сочтут предвзятой.

    Глаза Скотта загорелись.

    – Если он доберется до Джейн, никакого суда не будет вообще! – Он выхватил свой телефон.

    – Аккуратно выбирай слова, Скотт, – предупредил Эрик. – Помощник окружного прокурора Эдвардс не порадуется, если ты испортишь ее дело.

    – Слушай, Джейн встречалась с Горманом, а это значит, что, если он явится в агентство или просто возникнет перед ней на тротуаре, она будет обращаться с ним как со знакомым, и он выиграет время. Я же хочу выиграть время для нее. – Он нажал кнопку быстрого набора. – Она собиралась купить новый телефон. Проверим, как он работает…
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    Джейн уже собиралась войти в здание радиостанции, когда у нее зазвонил мобильный. Она поднесла ярко-розовую коробочку к уху.

    – Джейн, у тебя новый телефон! Очень хорошо. Где ты? – Ей показалось, Скотт запыхался.

    – Захожу в Кей-Ди-Ай-Джи, а что?

    – Стили с тобой?

    – Она меня высадила и уехала. В чем дело?

    – Мы не можем найти администраторов, с которыми ты говорила в университете. Пожалуйста, будь осторожна.

    Джейн пообещала и повесила трубку. Чарующее небо Южной Калифорнии и легкий ветерок настраивали на романтический лад, поэтому настроение у нее было радостное. Она оказалась не готова столкнуться с толпой в холле – там стоял громкий гул, и у нее не сразу получилось найти мать. Джейн уже собиралась отойти в сторону и написать Мари сообщение, когда кто-то позвал ее по имени.

    Сквозь толпу к ней протискивался продюсер матери Арт. Он выглядел возбужденным, а его щеки горели чуть ли не ярче красой футболки с логотипом радиостанции.

    – Только посмотрите, Джейн! Кто бы поверил…

    Джейн улыбнулась. Арт был для нее как дядя после многочисленных уик-эндов ее детства, которые она проводила на станции, пока Мари работала. Она обняла его.

    – Не упускаешь шанс использовать свой слоган, да?

    Он обвел глазами холл.

    – Это все Мари. В прошлом году призом на благотворительном балу были билеты на Голливудский стадион. Другое общество, другая программа. На этот раз мы поместили на флайеры портреты твоей мамы.

    – Она до сих пор использует фото десятилетней давности?

    – Естественно. – Арт улыбнулся. – Но никто не замечает разницы, встретившись с ней лично.

    – Она утверждает, что перестала стареть благодаря бабушкиному тайному зелью. У меня уже начали спрашивать, не я ли ее мать.

    Арт уставился на нее, ошеломленный. Джейн похлопала его по плечу.

    – Шутка. Пока этого не случилось, но, думаю, уже скоро… И где наша богиня садов?

    Арт оперся о плечо Джейн, встал на цыпочки и оглядел собравшихся.

    – О, она снова с этим парнем. Один слушатель прямо-таки проходу ей не дает. Каждый раз, когда я подхожу проверить, не нужен ли ей новый бокал, она отвечает: «Не беспокойся, дорогуша, Кен обо мне уже позаботился» – и улыбается. Ты же знаешь, какая она… Пойдем-ка, похитим ее.

    Он взял Джейн под руку и начал пробиваться сквозь толпу, приговаривая «извините» и «позвольте пройти». Внезапно они застряли в особенно плотном скоплении народа; Джейн посмотрела поверх голов и увидела Мари – та разговаривала с кем-то, потом запрокинула голову и рассмеялась. Джейн невольно улыбнулась следом за матерью.

    Арт продвинулся вперед на метр-другой, Джейн последовала за ним – и вдруг увидела, с кем мать так задушевно общается.

    Ей стало очень холодно, потом очень жарко. Это был Гордон. Из университета.

    Она безмолвно вцепилась в руку Арта. Тот оглянулся:

    – Боже, Джейн! Ты ужасно выглядишь… Дай-ка я выведу тебя на воздух.

    – Нет! Арт, уведи Мари от человека, с которым она стоит. Не говори, что я здесь. Просто забери ее от него.

    Она отправила Арта к Мари, а сама свернула вправо, чтобы видеть Гормана, и закопалась в сумке в поисках мобильного телефона. Звонок переключился на автоответчик Скотта. Она набрала снова, и на этот раз Скотт взял трубку. При звуке его голоса у нее перехватило дыхание.

    – Джейн? Я тебя не слышу.

    Она с трудом пробормотала:

    – Он здесь. Гордон здесь.

    – Горман.

    – Без разницы.

    – Он что-то с тобой сделал?

    – У него моя мать!

    – Он вооружен?

    Джейн встала на цыпочки, но не увидела ничего, кроме чужих голов.

    – Не знаю. А у него может быть оружие?.. Он подавал ей напитки!

    Голос Скотта стал глуше:

    – Код три, Пасадена, радиостанция, Кей-Ди-Ай-Джи, Кило-Дельта-Индия-Гольф… повторяю… сообщите Уэсту, пусть срочно едет. Джейн! – он снова обращался к ней. – Слушай меня. Сохраняй спокойствие. Мы уже в пути. Не позволяй, я повторяю, не позволяй Горману тебя увидеть. Срочно уходи из здания.

    – Я не могу уйти!

    – Можешь! Мы в трех минутах от тебя. Скорая тоже едет. Выбирайся наружу и найди безопасное убежище. Держи телефон при себе. Ты меня слышишь?

    Джейн протолкнулась мимо людей, шокированных ее агрессивным напором, и выскочила в передние двери, снова оказавшись среди покоя и тепла. Словно машина времени перебросила ее обратно в момент, когда она только входила в здание и весь мир казался приветливым и дружественным. В висках у нее застучало.

    «Безопасное убежище», сказал Скотт… Джейн забежала за угол, прислонилась спиной к стене и осела на землю. Но через несколько секунд поняла, что не может подчиняться приказу Скотта. Ее мать в опасности, как была она – тогда, возле озера.

    Дрожащими пальцами Джейн набрала номер Мари. Ответа не последовало. Она позвонила Арту. Тоже тишина. «О господи, он убил их обоих…» Она торопливо начала набирать сообщение, тычась в непривычную клавиатуру, потом посмотрела на экран. Там было написано: Быходете б редний быход СФС.

    – Дурацкая трубка! – выругалась Джейн.

    Потом заставила себя успокоиться и заново набрала текст: «Выходите в передний выход СЧС!»

    Джейн отправила сообщение сразу и Мари, и Арту, после чего положила телефон на колени и потерла ладонь о ладонь, чтобы унять дрожь в руках.

    Спустя минуту-другую до нее донесся шорох открывающихся дверей. Кто-то выходил из станции. Джейн вскочила и сразу вспомнила про телефон, но было уже слишком поздно. Она услышала громкий стук – аппарат ударился об асфальт. Не обращая на него внимания, Джейн выскочила из-за угла и первым увидела Арта. Вид у него был встрепанный, но он вел за собой ее мать. Слава богу!

    И тут в поле зрения Джейн оказался Горман. Он шел сразу за Мари, прячась за ее спиной. Джейн замерла. Что происходит? Она прищурилась, пытаясь разглядеть оружие, которым он угрожал Мари, и ее охватил леденящий ужас. Ее мать открыла рот и страшно закричала. Крик был нечеловеческий – только обернувшись, Джейн поняла, что это сирены полицейских машин, врывающихся на парковку. Оглушенная, она зажала уши ладонями и начала разворачиваться к матери.

    В секунду, которую Джейн всю жизнь будет вспоминать в замедленной сьемке, она развернулась на девяносто градусов из ста восьмидесяти – и тут чьи-то сильные руки схватили ее.
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    Скотт держал Гормана на мушке, пока Уэст оттаскивал Джейн в безопасное место. Последняя сирена за его спиной резко выключилась. Скотт все равно закричал:

    – Мистер Горман, отойдите – медленно! Держите руки так, чтобы я их видел…

    Горман не пошевелился.

    – Вы не понимаете! – взволнованно воскликнула Мари.

    – Мисс Прентис, мне надо, чтобы вы отступили вправо.

    Она не отступила. Наоборот, они с Горманом встали еще ближе, и он что-то зашептал ей на ухо. Скотт покосился на Эрика, но его напарник еще не подобрался к Горману так, чтобы выстрелить в него сбоку, не зацепив Мари.

    На секунду Скотт встретился глазами с пожилым мужчиной, замершим справа от Мари подобно оленю в свете автомобильных фар.

    – Мужчина в красной футболке… Да, вы, сэр. Отойдите. Спрячьтесь за пожарными машинами.

    По крайней мере, этот последовал его распоряжению.

    – Мисс Прентис, слушайте меня внимательно, – сказал Скотт. – Этот человек удерживает вас силой?

    – Нет! – закричала она. – Это я и пытаюсь вам сказать.

    Горман сделал шаг вперед.

    – Позвольте мне…

    Он остановился, выпустив руку Мари. Эрик кинулся на него.

    – На колени, Горман! На колени, быстро!

    Горман начал опускаться на колени, Мари вскрикнула, цепляясь за него, но Санчес уже подскочила и оттащила ее в сторону. Эрик повалил Гормана на землю и поставил ему, извивающемуся и рыдающему, колено на спину.

    Скотт подошел и встал над ним. Посмотрел на Гормана, представляя его в гидрокостюме – как он пытался убить Джейн, выставил ее обманщицей, едва не разлучил их. Видеть его лицо прямо на прицеле своего «Глока» было большим соблазном…

    Скотт почувствовал, что уже готов спустить курок, но тут в поле его зрения попал Уэст, и это его отвлекло. Он не собирался стрелять в Уэста. Словно сквозь шум водопада услышал, как кто-то зачитывает Горману права, и понял, что Уэст уже надевает на него наручники.

    Как в тумане, Скотт наблюдал за Уэстом, который поднял Гормана на ноги и теперь осматривал его порванную одежду и царапины.

    – Хьюстон! – позвал его Эрик.

    Шум в голове у Скотта стал тише. Он кивнул Эрику, а тот нахмурился в ответ.

    Скотт собирался убрать «Глок», но у него не разгибался локоть. Потом он увидел костяшки своего указательного пальца: он побелел на спусковом крючке. Поглядел на Джейн. С ней все было в порядке, и даже более того: она спорила со своей матерью, пока пара фельдшеров пыталась осмотреть Мари. Однако происходило и кое-что другое. Какая-то женщина протолкнулась мимо Джейн. Та повернулась и закричала, но женщина уже мчалась вперед, и сумочка летела за ней на ремне. Мужчина бросился остановить женщину, но та закричала, как гарпия, и ее цель стала очевидна: Горман. Горман с руками, скованными за спиной. Скотт инстинктивно дернулся прикрыть Гормана, встав между ним и женщиной. Он перехватил ее за талию, но она замахнулась сумкой и ударила ею Гормана по лицу. Содержимое сумки просыпалось на него, и Эрик поволок Гормана прочь. Скотт едва не повалился на Уэста, который оттолкнул его, благодаря чему Скотту удалось восстановить равновесие и прижать к себе женщину, которая теперь осела в его руках, залившись слезами.

    Мужчина, бежавший за ней, подскочил к ним.

    – Ты! – заорал он на Гормана с побагровевшим лицом; на его лбу и шее выступили жилы. – Ты! – Мужчина плюнул Горману под ноги.

    – Рамос, уведи его отсюда, – приказал Скотт, не в силах пошевелиться из-за женщины, которая сползла к его ногам.

    – Я пытаюсь, – ответил Эрик.

    Уэст подошел помочь Эрику, и вдвоем они утащили Гормана.

    Санчес и Скотт посмотрели на двоих человек, лежавших на земле. Санчес тяжело вздохнула.

    – Это родители Риган Харт, – тихонько сказала она Скотту.

    – Я так и понял, – шепнул он в ответ и дал знак фельдшеру подойти к ним. – Привезите каталку.

    Джейн подошла с другим фельдшером и подождала, пока тот измерит Ребекке давление и пульс. Женщину усадили на каталку, опущенную до уровня колен.

    Джейн тронула Дона Харта за плечо.

    – Что вы здесь делали?

    Он вытер лицо, но, похоже, готов был в любой момент разразиться слезами.

    – Мы… – его голос дрогнул. – Мы приехали на интервью, потому что сегодня с утра заявили, что собираемся подать на Департамент полиции в суд.

    – О…

    – Но как вы узнали, что здесь происходит, когда приехали? – вмешалась Санчес.

    Вид у Дона был смущенный.

    – Мы увидели вас и другого детектива, а потом еще и Джейн – и сразу поняли. Вы выводили парня в наручниках. Кто еще это мог быть, если не человек, который у… убил нашу д… – Он прикрыл рот ладонью, будто его вот-вот стошнит, и бессильно присел на каталку рядом с женой.

    Фельдшер свистнул другому, чтобы тот подошел. Ребекка положила ладонь на колено мужа.

    – Я его достала, дорогой. Я посмотрела ему в глаза и ударила сумкой. А ты же знаешь, какая она тяжелая. – Ее губы дрогнули в подобии улыбки.

    Дон кивнул, но у него в глазах все еще стояли слезы. Он прикрыл лицо руками, и его плечи затряслись. Рыдания вырывались из его груди с такой силой, словно копились там очень долго. Ребекка обвила его руками, но фельдшер аккуратно отстранил ее, чтобы измерить Дону давление.

    Санчес начала собирать рассыпанные вещи миссис Харт и складывать их обратно в сумку. Скотт подвел Джейн обратно туда, где осматривали Мари. Та развернулась от фельдшера:

    – Скотт! Этот молодой человек не сделал мне ничего плохого. Я не понимаю, почему Джейн ругает меня за то, что я пыталась ему помочь. И почему эта женщина на него напала? Кто-нибудь может объяснить мне, что здесь происходит?

    – Мисс Прентис… Мари… Уверен, вы понимаете: мы должны убедиться, что с вами все в порядке. Пожалуйста, дайте этим ребятам делать их работу.

    Она высоко задрала подбородок.

    – Вижу, у меня нет выбора. Но я должна буду поговорить с вами, когда они закончат. – И позволила фельдшерам отвести себя в машину скорой.

    По лицу Джейн Скотт понял, что адреналин, который поддерживал ее, когда она пыталась в одиночку спасти мать, уже выветрился. Она явно страдала, наблюдая за родителями Риган Харт, – как и он сам, хотя и пытался отогнать тоскливое чувство, возвращавшее его в ситуацию с родителями Кейт Олстон. Он знал, что должен найти якорь. Внезапно ему стало ясно, что таким якорем для него является Джейн. Он должен показать ей, что она не одна.

    Скотт стиснул ее руку.

    – Ты в порядке?

    Она кивнула и тоже пожала его ладонь.

    – Как ты умудрился приехать сразу после моего звонка?

    – Я уже был в пути.

    – Но почему?

    – Хотел проверить, как у тебя дела. – Он заглянул ей в лицо.

    Джейн едва заметно улыбнулась.

    – И захватил с собой три пожарных и четыре скорых?

    – Вообще-то, их притащил Уэст. Хотел произвести впечатление на Стили.

    И тут показалась она – настоящая улыбка. Джейн больше не грустила.

    – Стили здесь нет – сегодня ее вечер боулинга, – сказала она. – Но я должна ей позвонить. Можно я расскажу, что тут случилось?

    – Да. Конечно. И не могла бы ты попросить ее приехать в «Паркер-центр»? Ты же ничего не рассказала своей матери про Гормана, правда?

    Джейн покачала головой, хлопая сначала по карманам брюк, а потом рубашки. Скотт наклонился к ней:

    – Тебе помочь?

    Лицо Джейн приобрело его самое любимое выражение – удивленная улыбка, глаза широко распахнуты, на щеках румянец. Он подумал, что готов провести остаток жизни, любуясь тем, как она улыбается вот так.

    – Мой телефон, – сказала Джейн. – Он где-то за углом здания.

    – Я за ним схожу.

    – Он разбился.

    Скотт посмотрел ей в глаза, потом на родинку на шее и шепнул на ухо:

    – Зато ты цела.

    * * *

    Телефон Скотт нашел без труда. На фоне папоротников и мульчи ярко-розовый корпус сразу бросался в глаза. Хотя телефон выглядел симпатично, цвет был слишком кричащим и, честно говоря, девчачьим. Скотт подумал, правда ли Джейн выбрала его или тот просто был последним в магазине. Он улыбнулся, подумав, что когда-нибудь спросит ее об этом.

    Скотт защелкнул на аппарате крышку и пошел, петляя через толпу, высыпавшую с радиостанции. Полицейские уже брали показания у свидетелей событий.

    Эрик перехватил его по дороге.

    – Горман жалуется, что я нанес ему травмы, когда положил на землю.

    – Еще бы!

    – Сейчас полиция все сфотографирует, и мы увезем его в офис. Кстати, на травмы от нападения миссис Харт он не пожаловался. И ему известно, кто она такая, – он не собирается выдвигать обвинение. Хорошо, что у нее не было оружия… В отличие от тебя.

    Скотт ухмыльнулся:

    – Ее сумка даст сто очков вперед моему пистолету.

    – Единственное, что мне известно, напарник, – вы оба хотели его убить. И это нельзя оставлять без внимания, ты же понимаешь.

    – А мы можем заняться этим попозже? Или вообще никогда?

    Эрик, сдаваясь, поднял обе руки.

    – Я поговорил с ребятами со скорой. Мать Джейн они отпускают, но сотрудничать с нами как свидетель она не собирается. Что насчет Хартов? С ними что будем делать?

    – Пусть фельдшеры убедятся, что с ними все хорошо. Потом отпусти их. – Скотт включил телефон Джейн. Тот издал пульсирующий шум, словно ночной клуб, запертый в жестяной банке.

    – Чье это уродство? – поинтересовался Эрик.

    – Джейн.

    – Серьезно?

    Телефон зазвонил. Скотт узнал номер и ответил.

    Голос Стили прозвучал в трубке ясно и громко:

    – Почему ты отвечаешь на телефон Джейн?

    – И тебе привет. Джейн тебе перезвонит. Сможешь через пару часов подъехать в «Паркер-центр» забрать Мари?

    – Мари?

    – Долгая история. У всех все хорошо.

    – Если так, почему я слышу пожарную машину? Это же явно дизельный двигатель гудит. Ты на радиостанции? Что происходит?

    Скотт вздохнул.

    – Да, я на Кей-Ди-Ай-Джи. Тут был инцидент, но мы поймали подозреваемого по делу в университете.

    – Офигеть! Вау! Не представляешь, как я рада это слышать! Но погоди, что с Мари?

    – Она должна дать показания.

    – О нет… Я хочу присутствовать как ее адвокат.

    – Она свидетельница, Стили. К тому же Джейн с ней, поэтому единственное, о чем я прошу, – чтобы ты приехала и увезла Мари домой.

    – Но с Джейн все в порядке?

    – Да. Поверь мне.

    С сомнением в голосе Стили спросила:

    – А ее кто подвезет до дома?

    – Стили?..

    – Да?

    – Спасибо. – Скотт повесил трубку прежде, чем она успела ответить. Покрутил телефон в руке и поднял голову на Джейн, которую осматривал фельдшер скорой.

    – В чем дело? – спросил Эрик.

    – Стили только что поинтересовалась, кто отвезет Джейн домой.

    – И?.. О! Тебе внезапно пришло в голову, что ее увезешь ты – причем к себе…

    – Было бы неплохо. – Скотт пошел в сторону Джейн.

    – Хьюстон, на этом моменте ты всегда попадаешь в неприятности. Ты слишком спешишь.

    Скотт остановился и оглядел напарника с ног до головы.

    – Но не с Джейн.

    Выдержав секундную паузу, Эрик пожал плечами.

    – Ну, по крайней мере, ее инициалы не изменятся.

    – Что?

    – Когда вы поженитесь. Она так и останется ДжМХ.

    Скотт нахмурил брови.

    – Я не буду заставлять ее брать мою фамилию. Если она не захочет.

    – Значит, ты уже об этом подумал. – Эрик широко улыбнулся, довольный тем, что подловил его.
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    Полтора часа спустя Скотт и Эрик ждали в коридоре возле переговорной в «Паркер-центре», где впервые встретились с Уэстом и Санчес. Уэст вошел в дальние двери – он держал в обеих руках картонные стаканчики с кофе, и поверх каждого лежал бумажный пакетик с сахаром. Один стаканчик он протянул Скотту.

    – Санчес сейчас оформляет Гормана. Тот сказал, что не хочет адвоката, поэтому я зайду за бланком отказа, чтобы он его подписал, прежде чем мы приступим к допросу.

    – Можно подумать, у тебя его нет с собой, – усмехнулся Скотт.

    Эрик взялся за ручку двери переговорной.

    – А пока давайте посмотрим, получится ли привлечь миссис Прентис к участию в вечеринке.

    Мари сидела за дальним концом стола. Она выглядела собранной и серьезной.

    – Спасибо, что подождали, Мари, – произнес Скотт. – Это мой напарник, специальный агент Эрик Рамос, а это детектив Мэтью Уэст из Департамента полиции Лос-Анджелеса.

    Уэст протянул ей второй стакан с кофе.

    – Я помню, что вы отказались от сахара, мисс Прентис, но без него пить это вы вряд ли сможете.

    Она сняла пакетик с сахаром с крышки и попробовала кофе.

    – Боже, это отвратительно… – Осторожно отодвинула стаканчик, посмотрела на Скотта и Эрика и сказала: – Рада снова встретиться. Я видела вас обоих на радиостанции. И, как я вам уже говорила, Скотт, этот очаровательный молодой человек ничего мне не сделал.

    – Мари, мы занимаемся мистером Горманом в связи с несколькими инцидентами и…

    – Да, он предупреждал, что вы так скажете.

    Скотт с интересом склонил голову набок.

    – Ясно. Расскажите, что он говорил.

    – После того как мой продюсер настоял, чтобы мы вышли из здания, Кен объяснил, что полиция преследует его, потому что он сделал кое-что плохое – так он выразился. Поэтому я попросила его выйти вместе со мной. Внутри было слишком шумно, чтобы нормально разговаривать, а я хотела, чтобы он сдался и признал свою вину. Я не ожидала, что на парковке будет полно полиции.

    – Я понимаю. Вы только что назвали его Кен. Вы знали его раньше?

    – Нет. Ну, точнее, немного. Мы переписывались по электронной почте.

    Уэст повозился на стуле.

    – И о чем же? – спросил Скотт.

    – О моем будущем специальном выпуске. Я буду записывать несколько эпизодов «Уик-энда с Прентис» в Венесуэле, и вчера мы задали слушателям Кей-Ди-Ай-Джи вопрос о том, какие темы им были бы интересны в этой связи. Кен написал, я ему ответила, и сегодня мы впервые встретились лично.

    – Я вас не совсем понимаю, Мари.

    – А я не вижу, какое это имеет отношение к вашему делу. – Она спокойно посмотрела ему в глаза.

    Скотт понял, что придется зайти с другой стороны. Интерес Гормана к Мари был ему непонятен. Он подбирался к ней, потому что так мог попасть на публичное мероприятие? Или Мари являлась частью его плана, как добраться до Джейн?

    – Он знает, что вы мать Джейн?

    – Джейн?.. Нет, не думаю. А что?

    – О чем он написал в своем имейле?

    – Он написал, что ему хотелось бы больше узнать обо мне как о личности. Как я ощущаю свою идентичность в связи с моими бабушками и дедушками. Полагаю, Джейн вам о них уже рассказывала?

    Скотт почувствовал, что нащупал нить, ведущую к Риган Харт и Джареду Стилсону.

    – Продолжайте.

    – Видите ли, мой дед был испанцем из Венесуэлы. Он вырос в семье рабовладельцев и женился на моей бабке, дочери двух своих рабов из Ганы. Их продали оттуда на Барбадос, потом в Венесуэлу, где он их освободил. Сейчас это уже не секрет – об этом написано на сайте радиостанции. Да и вчера мы поднимали эту тему.

    Теперь Скотт был уверен насчет связи. Триггером Гормана были этническая или расовая принадлежность – а может, смешанное происхождение.

    – И о чем Горман говорил сегодня?

    – Он полагал, что между нами много общего из-за смешанного происхождения, но ему казалось, что мы воспринимаем мир по-разному. Он хотел знать, каково это – ощущать себя комфортно в своей коже, как будто тут может быть универсальный рецепт. Дайте подумать… он говорил о своей матери, которая, конечно же, не рабыня, но его отец обращается с ней именно так… и с Кеном тоже.

    Скотт навострил уши.

    – Он говорил об отце в настоящем времени?

    Если так, это напрямую указывало на проблемы с психикой – помимо суицидальных намерений. Вероятно, этот аргумент мог повлиять на обвинение.

    Он вгляделся в лицо Мари. Та слегка наклонилась к нему через стол.

    – Так что? Что-то случилось с отцом Кена? Я все пыталась понять, что он хочет сказать мне. У него в душе столько отчаяния – он, похоже, винит отца в своей низкой самооценке, а все из-за смешанных кровей…

    Телефон Уэста завибрировал на столе. Он прочитал сообщение и кивнул Скотту.

    – Мари, спасибо за сотрудничество, – сказал Скотт. – Принести вам попить чего-нибудь другого?

    – Нет, но спасибо. Так вы объясните мне, что происходит?

    Скотт встал.

    – Обязательно. Как только смогу. – Следом за Эриком и Уэстом он вышел из переговорной.

    Уэст указал на конец коридора и двинулся туда.

    – Криминалисты обещали моей напарнице отчет по гидрокостюму Гормана из кладовой в течение часа. Они уже его осматривают – сравнивают с неопреном из пикапа Джейн.

    Уэст придержал дверь перед Эриком и Скоттом, и они оказались в еще одном коридоре. Он проводил их в комнату, отгороженную стеной с двусторонним зеркалом от допросной, где сидел Кеннет Горман-младший. Поглядев на него через стекло, Скотт спросил:

    – Кто поведет допрос?

    – Как трогательно, что ты спросил, – ответил Уэст. – Потому что из нас троих только я тут работаю.

    Скотт закатил глаза.

    – Я постою тут, подожду новостей от Терезы, – произнес Эрик.

    Скотт и Уэст прошли в допросную и сели напротив подозреваемого. Уэст начал не спеша заполнять бланк; Горман наблюдал за ним, и это дало Скотту возможность присмотреться к задержанному. Если не обращать внимания на царапины на щеке и скучающее выражение лица, его вполне можно было счесть привлекательным мужчиной. В прямых темных волосах светлели выгоревшие пряди, лицо было нежно-округлым. Скотт подумал, что волосы Гормана в сочетании с глазами и высокими скулами указывают на примесь азиатской крови. Но потом ему пришло в голову, что все дело в их встрече с Ти Ли: он подмечал семейное сходство между матерью и сыном. Рыжие волосы у Гормана на груди – они были видны сквозь одноразовый костюм, который ему выдали, забирая его собственные вещи на экспертизу, – являлись в глазах Скотта указанием на белую расу. Он глянул на руки Гормана, прикованные наручниками к кольцу в столе. На них волосы тоже были рыжими.

    Уэст перестал писать и поднял голову.

    – Мистер Горман, я так понимаю, от адвоката вы отказались.

    – Я хочу сделать чистосердечное признание.

    – Погодите. У вас есть право на адвоката, мистер Горман.

    – Мне не нужен адвокат.

    – Вам предъявляются серьезные обвинения. Большинство людей в такой ситуации согласилось бы на адвоката.

    – Я – не большинство. – Горман по очереди посмотрел на них обоих. – Я знаю процедуру. Вы даете мне какой-то бланк, и я его подписываю. Но мне понадобится свободная рука. – Он подергал запястьем, и наручники звякнули о кольцо в столе.

    Скотт приготовился вскочить. Хотя ему больше не хотелось прикончить Гормана на месте, он не забыл, на что тот способен. К тому же раньше Скотт обратил внимание на его телосложение – как у бегуна, стройное, но мускулистое.

    Уэст подтолкнул к подозреваемому бланк и ручку, объяснив, что тот подписывает отказ от адвоката, и отстегнул одну его руку. Как только Горман поставил на бланке свою подпись, Уэст снова его приковал.

    – А теперь, Кеннет, в чем именно вы хотели признаться? – спросил детектив.

    – Я убил двоих студентов у себя в университете. И спровоцировал автомобильную аварию с участием выпускницы.

    – Мне нужны имена.

    Горман вздохнул.

    – Риган Вей – пишется вэ-е-и краткое – Харт и Джаред Элан – через э – Стилсон. Это студенты.

    – А авария?

    – Там была Джейн Марисоль – в одно слово – Холл, выпуск девяносто второго. Я сбросил ее в машине в озеро Силвер-Лейк. Также я следил за ней, если вам важны такие детали.

    Скотта возмутило то, как фамильярно Горман произнес имя Джейн – как будто они были давно знакомы.

    – Вы собирались убить мисс Холл? – вмешался он.

    Горман хитро ему улыбнулся.

    – А вы сегодня собирались меня убить?.. Она ваша девушка, не так ли?

    Нога Скотта дернулась под столом, но ему удалось сохранить невозмутимое выражение лица.

    – Повторяю: вы собирались убить мисс Холл, когда сбрасывали ее в озеро?

    Горман обвел комнату глазами, потом уставился в потолок.

    – Так, посмотрим… Думаю, лучшим ответом на этот вопрос будет: какая разница, что мы собираемся сделать, когда вселенная решает за нас?

    Он встретился взглядом со Скоттом, рассмеялся и сцепил пальцы, отчего наручники снова зазвенели.

    Скотт был почти уверен, что тут потребуется психиатрическое освидетельствование, но все-таки решил настаивать. Ему необходимо было знать.

    – Почему вы это сделали?

    Лицо Гормана посерьезнело.

    – Ну, выпускница, ваша подружка, приходила ко мне в офис. Я видел ее издалека, когда нашли труп Стилсона, и узнал. И вторую, что приходила с ней, Ландер, тоже узнал, потому что про них была статья в университетском журнале пару месяцев назад. Я вспомнил, что читал про их работу, про их расследования давних преступлений, про попытки помочь семьям в поисках – всё в этом роде. Если кто и мог проследить связь между Джаредом и мной, так это они.

    «Господи Иисусе, – подумал Скотт. – Уникальная специализация Джейн и Стили сделала их мишенями преступника – опять? Атланта снова повторяется?» Если так, он должен вызнать у Гормана все до мельчайших деталей.

    – Почему именно мисс Холл и мисс Ландер?

    – Ну, единственная связь между мной и студентами, которых я убил, – это клуб «Мешанина». Я отказал ему в регистрации – похоронил его. Поэтому, чтобы подобраться ко мне, вам надо было сначала сообразить, что они были убиты из-за своей расы – то есть узнать про клуб. Я не боялся полиции кампуса, Департамента полиции Эл-Эй, самого черта лысого, даже вас, гребаных фэбээровцев. Но, основываясь на том, что я знал про этих двух дамочек… они представляли проблему. А потом одна из них явилась ко мне в офис – гораздо раньше, чем я ожидал. Я думал, у меня есть еще несколько дней. Я должен был избавиться от нее, причем до того, как она передаст вам информацию о клубе. Надо было спешить.

    С озабоченным видом он покосился на Скотта.

    – Это не доставило мне никакого удовольствия. Я нисколько не радовался, когда загнал ее в озеро, но у меня закончился препарат из-за… инцидента в доме у Ландер.

    Скотт почувствовал, как рядом напрягся Уэст.

    – Я слишком много пролил, когда приезжал убить ее. У меня еще осталось бы, но, прежде чем использовать яд на двоих обмывках, я испытывал его на бродячих кошках. Лучше потренироваться и подготовиться, когда собираешься сделать что-то важное. – Он кивнул словно в подтверждение того, что правильно сформулировал мысль.

    Уэст громко выдохнул, прежде чем заговорить:

    – Обмывках?

    – Да, обмывках. Отец предупреждал меня, насколько они опасны.

    – Вы не могли бы объяснить подробнее?

    Горман выпрямился на стуле и заговорил профессиональным тоном:

    – Обмывки – это люди, которые выглядят белыми и носят европейские имена, хотя на самом деле являются продуктом смешения белой расы и всех прочих. Они не такие, как я. Белые люди могут понять, что я не совсем белый. Но обмывки опасны, потому что могут просачиваться в белое общество и разрушать его изнутри. Они могут влиять на других белых, чтобы те делали разные вещи не в интересах своей расы.

    – Например? – прищурился Уэст. – Какие вещи?

    – Ну, вам лучше знать. Проповедовать либеральные ценности, быть либералами, быть вегетарианцами – даже проголосовать за черного, если он баллотируется в президенты! Мой отец говорит, обмывкам не место на этой земле, потому что они капля по капле размывают белую расу. Он узнал все это от своего армейского командира, сержанта Бейли. Трита Бейли. Такова была их миссия с тех пор, как они вернулись из Вьетнама. Они планировали ее там, сидя в окопах. Все из-за любви. Он говорил, что любовь опасна. Люди скоро начнут жениться, переступая через расовые барьеры. Заводить детей. И это будет конец для белой расы. Начнется размывание. А единственное противоядие от размывания – концентрация.

    Горман сделал паузу, обдумывая свои слова. Потом кивнул и продолжил:

    – Мистер Трит откуда-то заполучил яд, то есть раствор для концентрации. Он дал его моему папе много лет назад, но тому нужна моя помощь в исполнении своего долга. Из-за диабета ему трудно ходить. Поэтому он научил меня всему, показал, как находить обмывков и использовать раствор для концентрации. Он проследил, чтобы я потренировался делать уколы – я помогал ему с этим.

    Уэст записывал за Горманом в блокноте; он подождал, дабы убедиться, что тот закончил. Потом спросил:

    – Значит, это ваш отец определил Риган Харт и Джареда Стилсона как будущих жертв?

    – Нет! Черт! Я сам выбрал их, основываясь на папиной схеме Операции Концентрация. Она висела у него в командном центре. Он добавлял туда людей, но это были голливудские звезды. Мы не могли к ним подобраться. Однако у меня на работе был доступ к личным делам студентов. Я мог находить обмывков по их происхождению и по указанным расам. Я изучал их дела заранее, еще до поступления в университет. И мне попались двое. На самом деле мне очень повезло. Какая-то студентка захотела основать клуб, к которому обмывки должны были потянуться, как осы к сиропу. Она здорово сэкономила мне усилия.

    Уэст кивнул с напускным пониманием.

    – Как вы ввели яд Стилсону и Харт?

    – А вы не знаете? – Горману это, похоже, польстило. – Удивительно, что может сойти тебе с рук в кампусе при наличии удостоверения… Даже не обязательно настоящего. Дети такие доверчивые… Раз ты стоишь у двери в общежитие, ты уже свой. Мне этого вполне хватало – оказаться перед их дверью. Стилсону я сказал, что его выбрали для обложки журнала «Дела студенческие». Его и еще нескольких. Я договорился встретиться с ним на том участке для фотосессии рано утром, пока свет подходящий, и там сделал ему укол. Прямо над ямой в земле. Харт, да… с ней вышла другая история. Она не сразу меня впустила. Пришлось сказать ей, что к нам поступила жалоба на сломанную мебель у нее в комнате и что ее родителям придется возместить стоимость, если мы как-то это не решим. Она была… – он негромко засмеялся, вспомнив, – в полном ужасе. Впустила меня в комнату… Я сделал ей укол прямо там, но не мог просто взять и уйти из здания. Помог ее чемодан. Я вытащил одежду, бросил ее в контейнер для церкви и увез труп из здания в чемодане. Закопал в бамбуковой роще. Прошел, наверное, мимо ста человек, пока вез ее туда. Видите? Мне везло. – Горман внезапно посмотрел в пространство. – До тех пор, пока… – Он замолчал.

    – Пока?.. – подтолкнул его Уэст.

    Внезапно Горман заговорил, но его голос полностью утратил былую решительность:

    – После того как я избавился от двух этих обмывков, я думал, что отец меня одобряет. Но потом, вчера, я услышал мисс Прентис – я слушаю «Выходные с Прентис» всегда, она удивительная, у меня радио на террасе, и я слушаю ее, пока ухаживаю за моими растениями. Я записываю шоу и переслушиваю еще много раз на неделе. Я засыпаю под ее голос.

    Он прикрыл глаза, потом снова распахнул веки.

    – И вот она кое-что сказала… Я имею в виду – я всегда думал, что она латиноамериканка чистейших кровей, испанских, по моему предположению. И вдруг она говорит, что ее бабушка была из Африки. Я был в шоке. Африка? Быть такого не может! – Его глаза заблестели. – Она сказала – это бриллиант в ее короне. Вот именно этими словами…

    По щеке у него покатилась слезинка. Горман продолжил почти шепотом:

    – Она не считала это пятном, как говорил отец про мою мать и ее народ. И… я подумал, что, может, отец ошибался… насчет кое-каких вещей и что, может, мне не стоило убивать этих обмывков вот так… поэтому я сделал венок для той девушки, и мне показалось, что это правильно. Но тут я заволновался, что отец больше не будет меня любить, а ведь я только-только заслужил его одобрение… – Слезы так и бежали по его лицу; он умоляюще посмотрел на Уэста со Скоттом, словно прося у них понимания.

    Скотт отвел глаза.

    – Кеннет… ваш отец мертв.

    Лицо Гормана сморщилось еще сильнее. Скованными руками он попытался указать на свою грудь.

    – Но не здесь. – Наклонился к столу, чтобы ткнуть пальцем себе в лоб. – И не здесь. И не здесь. – Теперь он указывал на свой открытый рот.

    Затем задержанный издал какой-то странный звук, уронив голову на стол и сунув в рот пальцы одной руки. Скотту показалось, что он собирается себя задушить. Он уже хотел броситься к Горману, когда дверь распахнулась и в допросную твердым шагом вошла Эвелин Эдвардс.

    Уэст немедленно помахал перед ней бланком отказа. Она взяла бланк, не сводя глаз с Гормана, который сел повыше с лицом, перепачканным слюной и слезами. Уголки его губ покраснели от того, что он растягивал рот рукой; с пальцев капала слюна.

    – Мистер Горман, – обратилась к нему Эдвардс, – я помощник окружного прокурора Эвелин Эдвардс. Мы договорились, чтобы вам принесли ужин; вы также можете принять душ, после чего мы продолжим этот разговор.

    Она махнула рукой, зовя кого-то из-за двери. Вошел офицер в форме и встал в охранную стойку. Скотт и Уэст вышли следом за Эдвардс в коридор, где к ним присоединился Эрик. Она, держа в руках бланк отказа, обвела их всех взглядом.

    – Он получен законно?

    Уэст поднял в воздух обе руки.

    – Мы его не били. Честно.

    Она повернулась к нему.

    – Детектив Уэст, я полагаю?

    Он кивнул.

    – Кажется, Горман жалуется на причиненные увечья, – сказала она.

    – Он поцарапался, когда я надевал на него наручники на парковке, – ответил Эрик. – У нас есть съемка. Сами увидите – больше он увечий не получал.

    – Мне нужны эти записи, но я все равно предпочла бы допрашивать его в присутствии адвоката, – сказала Эдвардс, слегка смягчившись. – Его мать ждет внизу. Кто-нибудь должен спуститься к ней. Я вызову ему общественного защитника.

    Она пошла по коридору к лифту. Уэст поглядел ей вслед.

    – Она собирается вызвать ему общественного защитника? Я что-то пропустил? Она же обвинитель, разве нет?

    Скотт вздохнул.

    – Она хочет больше доказательств на случай, если Горман передумает, не признает свою вину и опровергнет чистосердечное признание. Или, того хуже, заявит о невменяемости.

    Лицо Эрика упало.

    – Вечно ты испоганишь все веселье…

    Скотт уже шел вперед.

    – Давай-ка отдадим видеозаписи Эдвардс. Надо постараться подружиться с ней.
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    Скотт, Эрик и Уэст поняли, что что-то произошло, как только вошли в убойный отдел. Санчес говорила по телефону, положив ноги на край стола. Она улыбнулась и помахала им рукой. Уэст навис над ней и стоял так, пока она не закончила разговор.

    – Чэнс, в чем дело?

    Она опустила ноги на пол.

    – Криминалисты прислали отчет по уликам из квартиры Гормана. Они нашли на гидрокостюме вещества, которые могли попасть на него только из Силвер-Лейк. Какие-то химикаты, которые городские власти залили туда за неделю до нападения на Джейн Холл. А еще – следы яда в одной из стеклянных емкостей в его кладовой.

    – Эдвардс в курсе?

    – Это с ней я сейчас говорила по телефону. Она благодарила за видео с ареста Гормана – оно снимает с полиции обвинения в применении насилия. Защитник Гормана – да, у него теперь есть адвокат, Мэтти, не перебивай, пожалуйста, – только что сказал, что они согласятся на сделку, если офис окружного прокурора ее предложит. С мисс Прентис, кстати, все хорошо. Он не прикасался к ее напитку и утверждает, что яда у него больше не осталось.

    – То же самое он сказал и на допросе, – кивнул Уэст.

    – Тогда зачем он таскал за собой чемодан? – спросил Эрик.

    Санчес заглянула в свой блокнот.

    – У него там были вещи. И все его сбережения наличными. Он собирался сбежать в Мексику, получив, как он выразился, «отпущение грехов» от мисс Прентис. Горман понятия не имел, что она мать Джейн.

    – Чушь собачья, – фыркнул Скотт.

    Санчес пожала плечами.

    – Если зайдешь на сайт Кей-Ди-Ай-Джи или на любой другой ресурс, там будет написано, что она – мисс Прентис, а не миссис Холл. Она не использует фамилию мужа в своей профессиональной жизни.

    – Все равно это чушь собачья.

    – Завтра на допросе можешь обсуждать с ним эту тему сколько твоей душе угодно. А еще пришел отчет от агентства «Тридцать два/один»: Харты попросили их передать, что не будут подавать в суд на департамент из-за расследования пропажи Риган. Теперь они сосредоточены на Гормане. Лейтенант Эрли очень доволен.

    – А где сейчас Джейн и Стили? – спросил Скотт.

    Санчес указала на бумаги на своем столе:

    – Я получала письменные показания у мисс Холл, поэтому, когда приехала мисс Ландер, отправила их в переговорную. С сопровождением.

    Скотт уже хотел что-то сказать, но не успел, потому что Уэст ринулся к двери.

    * * *

    Джейн подумала, что «суетиться» будет лучшим термином для описания действий детектива Уэста в коридоре. Он отослал их охранника, поздоровался с Джейн и обратился к Стили чересчур громким голосом с учетом того, что она стояла от него на расстоянии меньше метра:

    – Можно как-нибудь пригласить тебя на ужин?

    Стили прищурилась.

    – Ставлю двадцатку, что все закончится плохо.

    – Повышаю до сорока – и можешь выкладывать денежки. На этот раз я точно выиграю.

    Чувствуя себя словно на теннисном матче, Джейн перевела взгляд с Уэста на Стили. Она не верила своим глазам: Стили Ландер, у которой всегда имелось что сказать, молчала.

    Уэст хмыкнул с довольным видом и пошел по коридору, разминувшись со Скоттом.

    Скотт оглянулся ему вслед, но потом повернулся к экспертам.

    – Спасибо, что приехала за Мари, – обратился он к Стили, – она в этом кабинете.

    Открыв дверь, Скотт пропустил Стили вперед, а Джейн остановил. Снова закрыв дверь, сказал ей:

    – Джейн, моя квартира в пяти минутах отсюда, и я не спал уже двадцать часов.

    Джейн постаралась не показать разочарования, которое испытала при мысли о расставании с ним, хоть и понимала причины. Она ответила с притворным оживлением:

    – Все в порядке. Езжай домой. Меня подбросит Стили.

    – Нет. Я пытался сказать вот что: ты поедешь ко мне?

    – О! Ну… да.

    У нее потеплело на душе при виде облегчения на лице Скотта.

    Стили появилась из переговорной, сопровождаемая Мари. Скотт взял Мари под локоть и прошел пару шагов с ней бок о бок.

    – Мари, я должен ответить вам на недавний вопрос. Мы считаем, что это Кеннет Горман сбросил Джейн на машине в озеро.

    Рука Мари взлетела к груди.

    – Господи боже! Вы уверены? Просто не верится. У вас есть доказательства?

    Стили у них за спиной пробормотала:

    – Неплохо я ее натаскала, да?

    Джейн шепнула в ответ:

    – Она говорит как настоящий адвокат.

    – Уже представляю ее следующее шоу: «Садоводство: взгляд из-за решетки».

    – Тюремное садоводство, Стили? Не шути так – ты же знаешь, какая она!

    Скотт подвел Мари к дверям в конце коридора, откуда они все вместе спустились на лифте в фойе. К моменту, когда Мари усаживалась в «Джип» Стили, она вовсю улыбалась. Поцеловала Джейн в щеку с такой силой, что осталась отметина, потом стерла красную помаду с ее скулы. Джейн не совсем понимала, в чем дело, пока ее мать не заговорила, приподняв одной рукой подбородок Джейн вровень со своим:

    – Я, Мария Валенсия Прентис-Холл, гордая уроженка Венесуэлы, собираюсь позвонить твоему отцу.

    Джейн терпеть не могла, когда мать использовала все эти многочисленные имена, тем более что торжественность была вызвана не ее профессиональными достижениями: Мари собиралась рассказать отцу, что их дочь в пятницу едет домой к кавалеру.

    – Не надо, мам, – попыталась отговорить ее Джейн. – В Каракасе сейчас глубокая ночь, и папа подумает, что кто-нибудь умер…

    – Сейчас там вовсе не ночь, и у Эллиота завтра нет лекций, так что он не спит. Прости, дорогая, теперь это моя новость.

    Стили завела мотор и стартовала с места, прервав их беседу. Джейн посмотрела, как они уезжают. Скотт уже распахнул перед ней дверцу «Субурбана». После того как они немного проехали, центральный замок автоматически защелкнулся. Джейн вдруг начала замечать, какой комфортабельной и солидной машина кажется изнутри. Оглядев салон, она повернулась к Скотту:

    – Кажется, я слышала, как ты говорил маме, что Горман сбросил меня в озеро…

    Не отрывая взгляда от дороги, Скотт потянулся к ее руке.

    – Я просто хотел, чтобы она перестала говорить о нем как о хорошем парне. Ради тебя.

    Джейн позволила ему взять свою руку на приборной консоли.

    – Знаю. Но ты ничего не рассказал про Джареда и Риган.

    – Просто не смог. Только не твоей матери.

    – Но у тебя есть причины полагать, что он убил их обоих?

    Он пожал ее пальцы.

    – Есть. У тебя встревоженный голос. Что-то случилось?

    Джейн посмотрела в окно.

    – Я понимаю, что ты не можешь разглашать детали дела, но… он действовал в одиночку?

    – Да. Джейн, тебе нечего бояться. Все закончилось. – Скотт поцеловал ее в висок. – Ну а теперь: что Стили ответила Уэсту?

    Удивленный смех Джейн разрядил атмосферу.

    – Так ты об этом знаешь? А еще недавно делал вид, что не в курсе!

    – Сейчас мне известно чуть больше, чем тогда. Он пригласил ее на свидание?

    – Пригласил, и она ответила «да». – Джейн вспомнилось лицо Стили в коридоре «Паркер-центра», ее безмолвие. – Кажется, он победил Стили в ее собственной игре.

    Скотт нажал на пульт, открывая ворота в подземный паркинг своего дома.

    – Надеюсь, первое свидание не станет последним… Мэтт – хороший парень.

    Когда они поднялись в квартиру, Скотт зажег лишь несколько ламп, чтобы не затмевать роскошный вид на ночной центр города со светящейся неоновой вывеской на штаб-квартире «Таймс». Джейн окинула взглядом гигантские окна от пола до потолка, расчерченные металлическими переплетами. Стены были некрашеные, из голого кирпича; под потолком проходили открытые трубы и проводка. Навесной потолок имелся только на кухне, отделенной от гостиной большим кухонным островом.

    Скотт открыл встроенный шкаф возле двери.

    – Позволь твой жакет.

    Она сбросила жакет и прошла дальше, разглядывая отлично оборудованную кухню.

    – Как тут здорово, Скотт! Квартира полностью открытая?

    – Единственная уступка традиционному дизайну – отдельная спальня. Она с другой стороны.

    Джейн вошла в гостиную. Мебель там была составлена по центру – большие удобные кресла и диван с ковром под ними, напольные лампы, включенные во встроенные розетки. Все это образовывало оазис уюта посреди отполированного бетона. В дальнем конце Скотт уже начал организовывать свой кабинет: там стоял рабочий стол, наполовину заполненные невысокие стеллажи и шкафчики для документов рядом с картонными коробками, часть которых хозяин уже опустошил и составил в стопку.

    Скотт подошел и встал рядом с ней.

    – Тут пока беспорядок…

    – Вовсе нет. Почему ты выбрал этот дом?

    – Он был ближе всего к твоему. – Скотт вернулся к шкафу в прихожей.

    Джейн опустилась в кресло. Заявление было веское, и ей хотелось обдумать его в свете того, что она теперь знала – или считала, что знает, – о чувствах Скотта к ней.

    Он вернулся, держа в руках зубную щетку в нераспечатанной упаковке.

    – Это тебе, и у меня есть чистые полотенца… – Он запнулся, увидев ее лицо. – Что?

    – Скотт! У меня много… да целая куча вопросов насчет всего этого. Насчет тебя! И того, что у тебя в голове.

    – Думаю, эта куча прекрасно подождет до утра.

    Он подал Джейн руку, и она встала. Подтянув ее к себе, Скотт шепнул:

    – И говоря «утро», я не обязательно имею в виду завтрашнее.

    Джейн не могла удержаться от улыбки, даже когда он ее целовал. Когда она начала смеяться, Скотт сдался и поцеловал ее в шею, прямо в самую середину, и она пообещала себе спросить его – в какое-нибудь утро, – что он там нашел такого привлекательного.

   
  
 
notes

  

   Примечания 

  

  
   

    1 

   

   Общеупотребимое разговорное название Лос-Анджелеса (англ. LA).

  
  
   

    2 

   

   Здесь и далее: о минувших событиях рассказывается в романе К. Кофф «Язык костей».

  
  
   

    3 

   

   Джон Доу, Джейн Доу – условные имена, принятые в англоязычных странах для обозначения неопознанных мертвых тел.

  
  
   

    4 

   

   Стили пошутила. «Тоттенхэм Хотспурс» – название британского профессионального футбольного клуба из Лондона.
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